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Nana ̱nihánj taj xnaꞌanj se vaa quiꞌyaj 
Diose ̱chumii ̱ga ̱xtaꞌ̱ ne ̱daj̱ vaa 
cayáán nij yuvii ̱gaa̱ naá ndoꞌo a

En el principio: de la creación 
a la torre de Babel

1.  Quiꞌyaj Diose ̱chumii ̱ga ̱xtaꞌ̱ a

Génesis 1:1–2:4

Asij̱ naá ndoꞌo me se taj vaj chumii ̱maꞌ.  Dan me se taj quij do̱ꞌ, 
chráá doꞌ̱, na yaꞌa̱nj do̱ꞌ, coj do̱ꞌ, cuêj do̱ꞌ, xcuu do̱ꞌ, yuvii ̱do̱ꞌ maꞌ.  Nuviꞌ 
a ̱ꞌó rasu̱u̱n a ̱maꞌ.  Ne ̱taj vaj rej xtaꞌ̱ maꞌ.  ꞌO̱ se nuviꞌ güii nuviꞌ yavii 
nuviꞌ yatiꞌ nuviꞌ maꞌ.  Maa̱̱n se oṟúnꞌ Diose ̱me síí nicu̱nꞌ a.

Ne ̱Diose ̱me se guun rá quiꞌyaj̱ chumii ̱ga ̱xtaꞌ̱, ne ̱dan me se quiꞌyaj 
soꞌ chumii ̱ga ̱xtaꞌ̱, ne ̱asino yaa̱̱n me se vaa u̱u̱n chumii,̱ ne ̱rmiꞌ̱ uxrá 
rihaan chumii,̱ ne ̱a ̱ꞌó rasu̱u̱n nuviꞌ maꞌ.  Ne ̱rihaan chumii ̱me se naj 
na, ne ̱vaj Nimán Diose ̱rej xtaꞌ̱ doj̱ rihaan na a.

Güii ꞌo̱ a

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱se vaa cuchugu̱u̱n rihaan chumii,̱ ne ̱síj caꞌmii 
Diose,̱ gaa̱ ne ̱cuchuguu̱n ado̱nj.  Ne ̱dan me se quiꞌyaj Diose ̱rej rangaꞌ̱ 
do̱ꞌ, rej nii ̱do̱ꞌ, ne ̱asino rasu̱u̱n nihánj quiꞌyaj Diose ̱güii ꞌo̱ a.

Güii vij̱ a

Gaa̱ ne ̱yoꞌó güii uún me se tacavii Diose ̱taꞌaj̱ na rej xtaꞌ̱, ne ̱veé dan 
síj vij̱ güii a.

1
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Güii vaꞌnu̱j a

Ne ̱yoꞌó güii uún me se caꞌneꞌ tanu̱u̱ Diose ̱yoꞌóó ga ̱na yaꞌa̱nj, ne ̱
ino̱ vaa rej taj̱ yoꞌóó, ne ̱ino̱ vaa rej taj̱ na yaꞌa̱nj, quiꞌyaj Diose,̱ gaa̱ ne ̱
cataj Diose ̱se vaa cuma̱n coj do̱ꞌ, cuêj do̱ꞌ, chruun do̱ꞌ, rihaan yoꞌóó, ne ̱
quirii̱ ̱ꞌo̱ ꞌo̱ yoꞌ scaân yoꞌ, ne ̱caꞌvee̱ quixraꞌ̱ tuviꞌ nij yoꞌ quiꞌyaj̱ scaân nij 
yoꞌ, taj Diose ̱a.  Ne ̱xcaj Diose ̱cuentá se vaa cunaj̱ uxrá vaa nu̱ꞌ se vaa 
quiꞌyaj soꞌ adoṉj.  Veé dan síj vaꞌnu̱j güii a.

Güii caꞌa̱nj a

Ne ̱yoꞌó güii uún me se quiꞌyaj Diose ̱güii doꞌ̱, yavii do̱ꞌ, yatiꞌ do̱ꞌ, 
ne ̱cachrón Diose ̱rej xtaꞌ̱, ne ̱cataj̱ xnaꞌanj nij yoꞌ cheꞌé rej rangaꞌ̱ do̱ꞌ, 
cheꞌé rej nii ̱do̱ꞌ, cheꞌé tió amanꞌ maa̱n do̱ꞌ, cheꞌé tió avii nana ̱do̱ꞌ, cheꞌé 
nij yoꞌ do̱ꞌ a.  Gaa̱ ne ̱queneꞌen Diose ̱se vaa cunaj̱ uxrá vaa nu̱ꞌ se vaa 
quiꞌyaj so ꞌ adoṉj.  Veé dan síj caꞌa̱nj güii a.

Güii ꞌu̱nꞌ a

Gaa̱ ne ̱yoꞌó güii uún me se quiꞌyaj Diose ̱nij xcuu ma̱n rá na do̱ꞌ, 
nij xcuaj do̱ꞌ, nij xtâj do̱ꞌ a.  Ne ̱queneꞌen Diose ̱se vaa cunaj̱ uxrá vaa 
cunuda̱nj nij xoꞌ, gaa̱ ne ̱caꞌneꞌ soꞌ suun rihaan nij xoꞌ se vaa xnaꞌa̱nj 
nij xoꞌ, ne ̱caꞌa̱nj cachee̱ ̱nij xoꞌ rihaan nu̱ꞌ caxraꞌ̱ chumii,̱ ne ̱veé dan síj 
ꞌu̱nꞌ güii a.

Güii vata̱nꞌ a

Ne ̱yoꞌó güii uún me se quiꞌyaj Diose ̱nij xcuu ma̱n rihaan yoꞌóó a.  
Dan me se xcuu quij̱ do̱ꞌ, xcuáá do̱ꞌ, xcuu tumé yuvii ̱do̱ꞌ, quiꞌyaj Diose,̱ 
ne ̱veé maa̱̱n güii yoꞌ me se quiꞌyaj uún Diose ̱man vij̱ yuvii ̱uún a.  Dan 
me se guun rá Diose ̱quiꞌ̱nij raꞌa yuvii ̱man cunuda̱nj nij rasu̱u̱n ma̱n 
rihaan chumii,̱ ne ̱gu̱un chij yuvii ̱rihaan nij xcuu uún a.  Ne ̱dan me 
se snóꞌo doꞌ̱, chana ̱do̱ꞌ, me roj̱ yuvii ̱quiꞌyaj Diose ̱a.  Ne ̱nij xcuu me se 
ino̱ uxrá vaa nij xcuu ga ̱Diose,̱ tzaj̱ ne ̱roj̱ yuvii ̱me se ase vaa maꞌa̱n 
Diose ̱roꞌ, da̱nj vaa ro̱j yuvii ̱uún a.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan ro̱j yuvii ̱se vaa caꞌa̱nj coto̱j ro̱j soꞌ ga ̱
tuviꞌ ro̱j soꞌ, gaa̱ ne ̱caꞌngaa̱ ̱taꞌníí roj̱ soꞌ, gaa̱ ne ̱caꞌa̱nj cay̱áán taꞌníí 
roj̱ soꞌ rihaan nu̱ꞌ caxraꞌ̱ chumii,̱ taj Diose ̱rihaan ro̱j soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱
cataj uún Diose ̱rihaan ro̱j soꞌ se vaa caꞌvee̱ cha ̱roj̱ soꞌ cuêj xraꞌ rihaan 
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yoꞌóó a.  Gaa̱ ne ̱xcaj Diose ̱cuentá se vaa cunaj̱ uxrá vaa nu̱ꞌ se vaa 
quiꞌyaj soꞌ a.  Veé dan síj vata̱nꞌ güii a.

Güii chij̱ a

Dan me se rque vata̱nꞌ nij güii yoꞌ quiꞌyaj Diose ̱nu̱ꞌ chumii ̱do̱ꞌ, nu̱ꞌ 
rej xtaꞌ̱ do̱ꞌ, nij rasu̱u̱n ma̱n rihaan chumii ̱do̱ꞌ, nij rasu̱u̱n ma̱n rej xtaꞌ̱ 
do̱ꞌ, gaa̱ ne ̱güii chij̱ me se naránj rá Diose,̱ ne ̱cheꞌé dan me cataj Diose ̱
se vaa güii guee̱ ̱doj me güii chij̱ rihaan yoꞌó nij güii a.

2.  Daj̱ quiꞌyaj Diose ̱man snóꞌo ga ̱chana ̱a
Génesis 2:5-25

Cuneꞌ Diose ̱man snóꞌo rej cuꞌnaj̱ Edén a

Snóꞌo quiꞌyaj Diose ̱asino yaa̱̱n roꞌ, nicaj̱ Diose ̱yoꞌóó quiꞌyaj Diose ̱
man soꞌ, gaa̱ ne ̱caraa Diose ̱nana ̱nimán snóꞌo cheꞌé rej cunu̱u iꞌnaꞌ̱ 
snóꞌo a.  Síj quiꞌyaj Diose ̱man snóꞌo, gaa̱ ne ̱quiꞌyaj Diose ̱ꞌo̱ rej saꞌ̱ rej 
ma̱n ndoꞌo chruun saꞌ̱ doꞌ̱, cuêj saꞌ̱ doꞌ̱, ne ̱veꞌé ndoꞌo vaa nu̱ꞌ rej saꞌ̱ yoꞌ, 
quiꞌyaj Diose,̱ ne ̱Edén cuꞌnaj̱ rej saꞌ̱ yoꞌ a.  Ne ̱cachrón Diose ̱man snóꞌo 
rque rej saꞌ̱ cuꞌnaj̱ Edén, ne ̱caꞌneꞌ Diose ̱suun rihaan snóꞌo se vaa canaa̱ ̱
snóꞌo ne ̱tu̱mé snóꞌo nu̱ꞌ rej saꞌ̱ yoꞌ a.

Ne ̱caꞌvee̱ cha ̱snóꞌo chruj ma̱n raa ̱cunuda̱nj nij chruun nicu̱nꞌ rej 
saꞌ̱ yoꞌ, tzaj̱ ne ̱nicu̱nꞌ o̱rúnꞌ chruun, ne ̱se ̱caꞌvee cha ̱snóꞌo chruj ma̱n 
raa ̱chruun yoꞌ, taj Diose ̱a.  Ne ̱chruun yoꞌ me se chruun ꞌyaj acaj yuvii ̱
cuentá cheꞌé tucuáán saꞌ̱ doꞌ̱, cheꞌé tucuáán chiꞌii̱ ̱do̱ꞌ, me chruun yoꞌ, 
ne ̱sese cha ̱snóꞌo chruj ma̱n raa ̱chruun yoꞌ, ne ̱caviꞌ̱ snóꞌo, taj Diose ̱
rihaan snóꞌo a.

Quiꞌyaj Diose ̱man chana ̱a

Dan me se guun rá Diose ̱se vaa achiin tuviꞌ snóꞌo cay̱áán ga ̱snóꞌo, 
ne ̱cheꞌé dan caꞌnaꞌ nicaj̱ Diose ̱man cunuda̱nj nij xcuu rihaan snóꞌo, 
ne ̱quirii snóꞌo se-chuvii̱ ꞌo̱ ꞌo̱ xcuu daj̱ cuꞌnaj̱ ꞌo̱ ꞌo̱ xcuu, tzaj̱ ne ̱a ̱ꞌó nij 
xcuu ne caꞌvee̱ gu̱un tuviꞌ ga ̱snóꞌo a ̱maꞌ.  Cheꞌé dan cotoj snóꞌo, quiꞌyaj 
Diose,̱ gaa̱ ne ̱quirii Diose ̱yoꞌo̱ cúú rcuaa̱ ̱snóꞌo, ne ̱nicaj̱ Diose ̱cúú 
quiꞌyaj Diose ̱man chana ̱a.  Gaa̱ ne ̱nanuû rá snóꞌo, gaa̱ ne ̱caꞌnaꞌ nicaj̱ 
Diose ̱man chana ̱rihaan snóꞌo, gaa̱ ne ̱guun nihaꞌ̱ rá snóꞌo niꞌyaj̱ soꞌ 
chana,̱ gaa̱ ne ̱cataj soꞌ:
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—Cúú manj guún so̱ꞌ, ne ̱chana ̱cuꞌnaj̱ soꞌ̱, cheꞌé se nee ̱man snóꞌo 
quiꞌyaj Diose ̱mán so̱ꞌ á —taj snóꞌo rihaan chana ̱a.

Ne ̱asij̱ nicaj̱ tuviꞌ snóꞌo ga ̱chana ̱yoꞌ ndaa̱ cuano̱ roꞌ, ne ̱tanáj nij 
snóꞌo man rej soꞌ do̱ꞌ, man nii soꞌ doꞌ̱, ne ̱xcaj soꞌ man chana,̱ ne ̱ase vaa 
o̱rúnꞌ yuvii ̱vaa ro̱j soꞌ ado̱nj.

Ne ̱snóꞌo doꞌ̱, chana ̱do̱ꞌ, quiꞌyaj Diose ̱asino yaa̱̱n me se cánj u̱u̱n vaa 
roj̱ soꞌ, tzaj̱ ne ̱taj rej naꞌaj̱ nó rihaan ro̱j soꞌ maꞌ.

3.  Ne cuno̱ snóꞌo ga ̱chana ̱rihaan Diose ̱maꞌ
Génesis 3

Dan me se cayáán snóꞌo do̱ꞌ, chana ̱do̱ꞌ, rej saꞌ̱ ndoꞌo quiꞌyaj Diose ̱a.  
Tzaj̱ ne ̱xcuáá me xcuu tihaꞌ doj rihaan cunuda̱nj nij xcuu a.

Taꞌyunj xcuáá man ro̱j nic̱a ̱snóꞌo a

Dan me se caꞌnaꞌ xcuáá rihaan chana,̱ ne ̱xnáꞌanj xcuáá man chana,̱ 
cataj xcuáá a.

—Ya ̱uxrá cataj Diose ̱se vaa a ̱ꞌó chruj ma̱n raa ̱nij chruun nicu̱nꞌ 
rej saꞌ̱ nihánj se ̱caꞌvee cha ̱roj̱ soj naꞌ —taj xcuáá, xnáꞌanj xcuáá man 
chana ̱a.

—Taj maꞌ —taj noꞌ — caꞌvee̱ cha ̱núj chruj ma̱n raa ̱cunuda̱nj nij 
chruun nicu̱nꞌ nihánj, tzaj̱ ne ̱o̱rúnꞌ chruun yoꞌ me se cataj Diose ̱se ̱chá 
núj chruj ma̱n raa ̱chruun yoꞌ maꞌ.  Ne ̱sese cano̱ raꞌa núj chruj yoꞌ, ne ̱
caviꞌ̱ núj, taj Diose ̱na̱nj á —taj chana ̱rihaan xcuáá a.

Gaa̱ ne ̱caꞌmii ne ̱xcuáá rihaan chana,̱ cataj xcuáá a.

—Se ̱caviꞌ ro̱j soj̱ maꞌ.  Maa̱̱n se aj̱ neꞌen Diose ̱se vaa sese cha ̱roj̱ soj̱ 
chruj ma̱n raa ̱chruun yoꞌ, ne ̱xcaj̱ ro̱j soj̱ cuentá cheꞌé tucuáán saꞌ̱ do̱ꞌ, 
cheꞌé tucuáán chiꞌii̱ ̱do̱ꞌ, ne ̱ase vaa maꞌa̱n Diose ̱roꞌ, veé da̱nj gaa̱ ̱guee̱ ̱
roj̱ soj̱ ado̱nj —taj xcuáá, caꞌmii ne ̱xcuáá a.

Cuno ro̱j nic̱a ̱snóꞌo se-na̱na ̱xcuáá a

Veé dan ne ̱cuno chana ̱se-na̱na ̱xcuáá, ne ̱niꞌyaj̱ ndoꞌo chana ̱chruj 
ma̱n raa ̱chruun yoꞌ a.  Ne ̱veꞌé ndoꞌo vaa chruj, niꞌyaj̱ chana,̱ ne ̱chruj 
saꞌ̱ chá me chruj, rá chana,̱ ne ̱guun nihaꞌ̱ rá noꞌ gaa̱ cuno noꞌ se ase 
vaa maꞌa̱n Diose ̱roꞌ, da̱nj gaa̱ ̱guee̱ ̱noꞌ uún a.
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Cheꞌé dan taꞌaa noꞌ ꞌo̱ chruj chá noꞌ, gaa̱ ne ̱caꞌanj nicaj̱ noꞌ chruj rihaan 
nica ̱noꞌ, ne ̱chá soꞌ uún a.  Gaa̱ ne ̱cachríj rá ro̱j soꞌ se vaa cánj u̱u̱n vaa ro̱j 
soꞌ, ne ̱cheꞌé dan taꞌaa roj̱ soꞌ coj chruun higó guun sagaṉꞌ ro̱j soꞌ a.

Dan me se daj̱ doj cataꞌ̱ güii, ne ̱cuno snóꞌo ga ̱chana ̱se vaa vaj 
Diose ̱rej saꞌ̱ yoꞌ ne ̱nacúún Diose ̱man ro̱j soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱cuchuꞌviꞌ roj̱ 
soꞌ, ne ̱catúj yuve ̱roj̱ soꞌ a.

Xnáꞌanj Diose ̱man yuvii ̱a

Gaa̱ ne ̱nacúún Diose ̱man snóꞌo, taj Diose:̱

—Me rej vaj soꞌ̱ ga ̱—taj Diose,̱ nacúún Diose ̱man snóꞌo a.

Gaa̱ ne ̱cataj snóꞌo a.

—Cunó ꞌu̱nj se vaa caꞌmii soꞌ̱, ne ̱cuchuꞌvíꞌ ꞌu̱nj, cheꞌé se cánj u̱u̱n 
vaa ꞌu̱nj a.  Cheꞌé dan catúj yuve ̱ꞌu̱nj —taj snóꞌo rihaan Diose ̱a.

—Asaꞌ̱ neꞌén soꞌ̱ vaa ca̱nj so̱ꞌ ga.̱  Chá soꞌ̱ chruj naꞌvej ꞌu̱nj cha ̱so̱ꞌ naꞌ 
—taj Diose ̱rihaan snóꞌo a.

—Veé da̱nj vaa ya,̱ tzaj̱ ne ̱chana ̱rqué so̱ꞌ manj roꞌ, rqué noꞌ chruj 
chaj a —taj snóꞌo rihaan Diose ̱a.

Gaa̱ ne ̱xnáꞌanj Diose ̱man chana ̱daj̱ quiꞌyaj noꞌ, gaa̱ ne ̱cataj noꞌ:

—Xcuáá me se tihaꞌ manj, ne ̱chaj chruj á —taj chana ̱rihaan Diose ̱a.

Quiꞌyaj Diose ̱sayuun man yuvii ̱a

Cheꞌé dan caꞌnaꞌ sayuun rihaan xcuáá do̱ꞌ, rihaan snóꞌo do̱ꞌ, rihaan 
chana ̱do̱ꞌ a.

Cataj Diose ̱rihaan xcuáá a:

—Cheꞌé se tiháꞌ soꞌ̱ man chana,̱ ne ̱nu̱cuaj rii̱ ̱so̱ꞌ mán so̱ꞌ rihaan 
yoꞌóó a.  Ne ̱gu̱un rá so̱ꞌ cha ̱so̱ꞌ xtucuaꞌ̱ taꞌníí chana,̱ ne ̱curuꞌmaa̱n 
cheꞌé soꞌ raá soꞌ̱ —taj Diose ̱rihaan xcuáá a.

Xaꞌ̱ chana,̱ tzaj̱ ne ̱cataj Diose ̱se vaa queꞌee̱ ̱ndoꞌo rque chana ̱asaꞌ̱ 
síj cuchru̱j chana ̱neꞌej, ne ̱quirii̱ ̱taꞌngaꞌ nica ̱chana ̱rihaan chana,̱ taj 
Diose ̱rihaan chana ̱a.

Xaꞌ̱ snóꞌo, tzaj̱ ne ̱maa̱̱n cheꞌé se cuno snóꞌo se-na̱na ̱nica ̱soꞌ, ne ̱
chá soꞌ chruj, cheꞌé dan quiꞌyaj̱ suun uxrá soꞌ quiriꞌ̱ soꞌ se cha ̱soꞌ, ne ̱
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quixraꞌ̱ ndoꞌo tanj do̱ꞌ, coj nij do̱ꞌ, rihaan yoꞌóó a.  Yoꞌóó me soꞌ quiꞌyaj 
Diose,̱ ne ̱cheꞌé dan vaa güii caviꞌ̱ soꞌ, ne ̱nahu̱un soꞌ yoꞌóó, taj Diose ̱
rihaan soꞌ a.

Dan me se snóꞌo roꞌ, se-chuvii̱ soꞌ me Adán, ne ̱nana ̱Adán taj se vaa 
yoꞌóó me soꞌ a.  Ne ̱tucuꞌnáj Adán Eva man nica ̱soꞌ, ne ̱da̱nj cuꞌnaj̱ noꞌ 
cheꞌé se nii cunuda̱nj nij síí vaa iꞌnaꞌ̱ me noꞌ a.

Quirii Diose ̱man roj̱ nic̱a ̱Adán rej Edén a

Nicaj̱ Diose ̱nuj xcuu quiꞌyaj Diose ̱sagaṉꞌ Adán ga ̱Eva, gaa̱ ne ̱quirii 
Diose ̱man ro̱j soꞌ rej Edén a.  ꞌO̱ se naꞌvej rá Diose ̱cha ̱ro̱j soꞌ chruj maṉ 
raa ̱yoꞌó chruun nicu̱nꞌ tanu̱u̱ Edén maꞌ.  Chruj maṉ raa ̱chruun yoꞌ ꞌyaj 
gaa̱ ̱iꞌnaꞌ̱ yuvii ̱nu̱ꞌ cavii nu̱ꞌ caꞌanj a.  Gaa̱ ne ̱caꞌnéé Diose ̱man se-mo̱zó 
soꞌ síí querubín caṟáán nij soꞌ rej catu̱u̱ roj̱ yuvii ̱cha ̱ro̱j soꞌ chruj a.

4.  Nana ̱nihánj taj xnaꞌanj cheꞌé taꞌníí Adán ga ̱Eva a
Génesis 4–5

Caꞌngaa vij̱ taꞌníí Adán a

Cotoj síí cuꞌnaj̱ Adán ga ̱nica ̱soꞌ Eva, gaa̱ ne ̱nariꞌ noꞌ neꞌej, ne ̱
cuchruj noꞌ neꞌej snoꞌ̱o, ne ̱Caín cuꞌnaj̱ neꞌej, quiꞌyaj roj̱ soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱
cuchruj noꞌ yoꞌó neꞌej snoꞌ̱o uún, ne ̱Abel cuꞌnaj̱ soꞌ, quiꞌyaj ro̱j soꞌ a.  
Gaa̱ ne ̱guun noco̱o ro̱j tinu̱j ro̱j soꞌ, ne ̱síí tumé naa ̱me Caín, ne ̱síí 
tumé matzinj me Abel a.

Cunuꞌ ro̱j taꞌníí Adán a

Dan me se guun rá Caín ga ̱Abel rque ̱roj̱ soꞌ rasu̱u̱n saꞌ̱ man Diose,̱ 
ne ̱xaꞌ̱ Caín, tzaj̱ ne ̱chruj do̱ꞌ, ꞌnúú do̱ꞌ, rqué soꞌ man Diose,̱ ne ̱xaꞌ̱ Abel, 
tzaj̱ ne ̱ticaviꞌ soꞌ matzinj rqué soꞌ man Diose ̱a.  Gaa̱ ne ̱caranꞌ rá Diose ̱
niꞌyaj̱ Diose ̱rasu̱u̱n rqué Abel man soꞌ, tzaj̱ ne ̱ne cara̱nꞌ rá soꞌ niꞌyaj̱ soꞌ 
rasu̱u̱n rqué Caín man soꞌ maꞌ.  Cheꞌé dan caꞌmaan ndoꞌo rá Caín a.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Caín se vaa:

—Taj cheꞌé caꞌmaa̱n rá so̱ꞌ maꞌ.  Veꞌé quiꞌ̱yáá so̱ꞌ, gaa̱ ne ̱gu̱un nihaꞌ̱ 
raj niꞌ̱yaj ꞌu̱nj mán so̱ꞌ á. Tzaj̱ ne ̱sese se ̱quiꞌyaj saꞌ̱ soꞌ̱, ne ̱quiꞌyaj̱ 
canaán chrej chiꞌii̱ ̱mán so̱ꞌ ado̱nj —taj Diose ̱rihaan Caín a.
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Tzaj̱ ne ̱ne cuno̱ Caín rihaan Diose ̱a ̱maꞌ.  Tana̱nj cataj soꞌ rihaan 
Abel:

—Caꞌa̱nj níꞌ tacaan —taj soꞌ rihaan tinúú soꞌ abel, gaa̱ ne ̱cuchiꞌ roj̱ 
soꞌ tacaan, ne ̱ticaviꞌ Caín man tinúú soꞌ a.

Quiꞌyaj Diose ̱sayuun man Caín a

Gaa̱ ne ̱caꞌmaan rá Diose ̱niꞌyaj̱ Diose ̱man Caín, ne ̱caꞌmii Diose ̱
rihaan soꞌ a.

—Me rej vaj tinúú soꞌ̱ ga ̱—taj Diose,̱ xnáꞌanj Diose ̱man Caín a.

Gaa̱ ne ̱caꞌmii ne ̱Caín rihaan Diose,̱ cataj soꞌ:

—Ne neꞌenj me rej vaj soꞌ maꞌ.  ꞌO̱ se nuveé sij̱ tumé man soꞌ 
mej maꞌ —taj soꞌ rihaan Diose ̱a.

Tzaj̱ ne ̱cataj Diose:̱

—Chiꞌii̱ ̱ndoꞌo quiꞌyáá soꞌ̱ á. A̱j neꞌenj se vaa ticavíꞌ soꞌ̱ man tinúú 
so̱ꞌ á. Cheꞌé dan quira̱nꞌ ndoꞌo so̱ꞌ sayuun, ne ̱se ̱cavii saꞌ̱ xnaá soꞌ̱, ne ̱
ga̱nꞌ uxrá caꞌa̱nj so̱ꞌ nano̱ꞌ so̱ꞌ rej cay̱áán so̱ꞌ á —taj Diose ̱rihaan Caín a.

Gaa̱ ne ̱cataj Caín rihaan Diose ̱a:

—Se ̱guun nu̱cuáj quiṟánj sayuun vaa daṉj a ̱maꞌ.  ꞌO̱ se me maꞌaṉ 
yuvii ̱nariꞌ̱ manj gu̱un rá ticaviꞌ̱ manj nanj ado̱nj —taj soꞌ rihaan Diose ̱a.

Cheꞌé dan cutaꞌ Diose ̱taꞌngaꞌ rihaan Caín, cheꞌé rej se ̱ticaviꞌ yuvii ̱
man Caín a.  Gaa̱ ne ̱cavii Caín caꞌanj Caín rej ga̱nꞌ ndoꞌo, gaa̱ ne ̱xcaj 
soꞌ chana,̱ ne ̱cuchruj chana ̱taꞌníí soꞌ síí cuꞌnaj̱ Enoc, gaa̱ ne ̱cuchruj 
Caín chumanꞌ cayáán soꞌ a.  Ne ̱síí cuꞌnaj̱ Enoc me se caꞌngaa taꞌníí soꞌ 
uún, gaa̱ ne ̱guun rii̱ ̱ndoꞌo nij taꞌnij siꞌno̱ Caín a.  Ne ̱taꞌaj̱ nij taꞌnij siꞌno̱ 
Caín me síí tumé matzinj, ne ̱yoꞌó taꞌaj̱ nij soꞌ me síí achráá yaꞌánj, ne ̱
yoꞌó taꞌaj̱ nij soꞌ uún me síí titaa agaꞌ a.

Caꞌngaa yoꞌó taꞌníí Adán a

Dan me se nanó rá Adán ga ̱Eva se vaa caviꞌ síí cuꞌnaj̱ Abel, tzaj̱ 
ne ̱caꞌngaa yoꞌó taꞌníí roj̱ soꞌ, ne ̱tucuꞌnáj ro̱j soꞌ Set man soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱
guun noco̱o Set, ne ̱xcaj soꞌ chana,̱ ne ̱caꞌngaa taꞌníí soꞌ síí cuꞌnaj̱ Enós, 
ne ̱nij tuviꞌ̱ Enós me nij síí guun cheꞌe ̱nagoꞌ graciá rihaan Diose ̱a.
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Ne ̱ꞌo̱ taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ Enós me yoꞌó síí cuꞌnaj̱ Enoc, ne ̱soꞌ roꞌ, me síí 
cuno saꞌ̱ rihaan Diose,̱ ne ̱cheꞌé se yoꞌo̱ cuno soꞌ rihaan Diose,̱ ne ̱cheꞌé 
dan ne caviꞌ̱ soꞌ, quiꞌyaj Diose;̱ tana̱nj nacaj Diose ̱man soꞌ, tacavii Diose ̱
man soꞌ rej xtaꞌ̱, ne ̱ne caꞌvee̱ nariꞌ̱ nij yuvii ̱man soꞌ maꞌ.

Ne ̱taꞌníí Enoc síí chavaꞌ̱ roꞌ, me síí cuꞌnaj̱ Matusalén a.  Ne ̱
Matusalén me se quisíj soꞌ u̱u̱n cientó táá vaꞌnu̱j chihaa̱ ̱u̱u̱n yoꞌ, gaa̱ ne ̱
caviꞌ soꞌ a.  Ne ̱ꞌo̱ taꞌnij siꞌno̱ Matusalén me síí cuꞌnaj̱ Noé a.

5.  Caráán na yaꞌaṉj rihaan chumii,̱ quiꞌyaj Diose ̱a
Génesis 6–9

Dan me se queneꞌen Diose ̱se vaa nij ndoꞌo quiꞌyaj nij yuvii ̱ma̱n 
rihaan chumii,̱ ne ̱taj se quiꞌ̱yáꞌ caꞌneꞌ̱ rá nij yuvii ̱maꞌ.  Gaa̱ ne ̱nanó 
rá Diose ̱se vaa quiꞌyaj soꞌ man yuvii,̱ ne ̱guun rá Diose ̱ticaviꞌ̱ soꞌ man 
cunuda̱nj yuvii ̱do̱ꞌ, cunuda̱nj xcuu do̱ꞌ a.

Tzaj̱ ne ̱síí cuꞌnaj̱ Noé me síí saꞌ̱ nimán yáán rihaan chumii ̱a.  Síí 
uno saꞌ̱ rihaan Diose ̱me soꞌ a.  Ne ̱vaa vaꞌnu̱j taꞌníí Noé, ne ̱Sem doꞌ̱, 
Cam do̱ꞌ, Jafet do̱ꞌ, cuꞌnaj̱ nij soꞌ a.

Caꞌneꞌ Diose ̱suun rihaan Noé quiꞌyaj̱ soꞌ rihoo a

Dan me se cataj Diose ̱rihaan Noé a:

—A̱j neꞌen yaj se vaa chiꞌii̱ ̱ndoꞌo vaa nimán nij yuvii ̱ya̱nj rihaan 
chumii,̱ ne ̱cheꞌé dan tic̱avíꞌ ꞌu̱nj man nij yuvii ̱a.  Cheꞌé dan nic̱aj so̱ꞌ 
chruun quiꞌ̱yáá so̱ꞌ rihoo chéé rihaan na, ne ̱ca̱ráán so̱ꞌ siguiꞌ macáá 
xráá yoꞌ a.  Xij̱ ndoꞌo gaa̱ ̱rihoo, quiꞌ̱yáá so̱ꞌ, ne ̱gaa̱ ̱queꞌee̱ ̱veꞌ rque 
rihoo a.  Ase vaa xráá veꞌ roꞌ, da̱nj gaa̱ ̱xráá yoꞌ, ne ̱cachro̱n so̱ꞌ taꞌyaa 
rihaan rihoo a.  ꞌO̱ se caꞌnaꞌ̱ na yaꞌa̱nj, ca̱ráán na yaꞌa̱nj nu̱ꞌ chumii,̱ 
quiꞌ̱yáj, gaa̱ ne ̱caviꞌ̱ cunuda̱nj nij yuvii ̱do̱ꞌ, nij xcuu do̱ꞌ a.

"Ne ̱nihánj me se cataj̱ ꞌu̱nj rihaan so̱ꞌ daj̱ quiꞌ̱yáj cheꞌé tucuá so̱ꞌ a.  
Dan me se nic̱aj nij tucua ̱soj daj aꞌ̱ xcuu do̱ꞌ, xcuáá do̱ꞌ, xtâj do̱ꞌ, ma̱n 
rihaan chumii,̱ catu̱u̱ soj rque rihoo a.  Xaꞌ̱ nij xcuu rqué soj manj, 
tzaj̱ ne ̱nic̱aj soj chij̱ xcuu sno̱ꞌo ga ̱tuviꞌ xoꞌ xcuu cha̱na,̱ ne ̱xaꞌ̱ yoꞌó nij 
xcuu, tzaj̱ ne ̱nic̱aj soj o̱rúnꞌ xcuu sno̱ꞌo ga ̱tuviꞌ xoꞌ a.

"Ne ̱caraa̱ soj se cha ̱soj doꞌ̱, se cha ̱nij xcuu do̱ꞌ, rá rihoo, ne ̱dan 
me se veꞌé cay̱áán soj ga ̱nij xcuu rá rihoo, ne ̱se ̱caviꞌ nij soj maꞌ —taj 
Diose ̱rihaan Noé, gaa̱ ne ̱quiꞌyaj Noé ndaa̱ vaa cataj Diose ̱rihaan soꞌ a.
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Caꞌnaꞌ na yaꞌa̱nj rihaan chumii ̱a

Dan me se navij quisíj rihoo, quiꞌyaj Noé, gaa̱ ne ̱caꞌneꞌ Diose ̱suun 
rihaan soꞌ se vaa catu̱u̱ nij tucua ̱nij soꞌ doꞌ̱, nij xcuu do̱ꞌ, rá rihoo a.  
Gaa̱ ne ̱catúj Noé doꞌ̱, nica ̱Noé doꞌ̱, vaꞌnu̱j nij taꞌníí Noé doꞌ̱, vaꞌnu̱j nij 
choco̱ꞌ Noé doꞌ̱, rá rihoo, ne ̱catúj nij xcuu ga ̱nij soꞌ, gaa̱ ne ̱caráán 
Diose ̱taꞌyaa rihaan rihoo a.  Dan me se vata̱nꞌ cientó yoꞌ vaj síí cuꞌnaj̱ 
Noé, gaa̱ ne ̱catúj nij tucua ̱nij soꞌ rá rihoo a.

Gaa̱ ne ̱camanꞌ ndoꞌo maaṉ rihaan yoꞌóó, quiꞌyaj Diose,̱ ne ̱quisíj vij̱ 
chihaa̱ ̱ya ̱güii nuvii̱ nigaṉꞌ camanꞌ maaṉ, ne ̱ndaa̱ nasíj na rihaan yoꞌóó 
uún a.  Ne ̱quisíj caráán na yaꞌaṉj nu̱ꞌ yoꞌóó, ne ̱táá rihoo rihaan na, ne ̱
ndaa̱ raa ̱quij caráán na a.  Ne ̱canó xráá cunudaṉj nij yuvii ̱maṉ rihaan 
chumii,̱ ne ̱cunudaṉj nij xcuu do̱ꞌ, nij xtâj do̱ꞌ, caviꞌ uún a.  Maa̱ṉ inaṉj 
nij tucua ̱Noé doꞌ̱, nij xcuu maṉ rque rihoo doꞌ̱, ne caviꞌ̱ nij yoꞌ maꞌ.

Dan me se cachén doj̱ yavii, gaa̱ ne ̱guun cheꞌe ̱na nanij na, quiꞌyaj 
Diose,̱ gaa̱ ne ̱cataꞌ rihoo raa ̱quij a.  Gaa̱ ne ̱guun rá Noé xcaj̱ Noé 
cuentá sese ya ̱ya ̱cutunꞌ na yaꞌa̱nj, ne ̱cheꞌé dan nuxraꞌ soꞌ yoꞌo̱ taꞌyaa 
cunii, gaa̱ ne ̱tacavii soꞌ ꞌo̱ xcaa caꞌanj xcaa, tzaj̱ ne ̱ne ca̱nicaj̱ xoꞌ maꞌ.

Gaa̱ ne ̱tacavii soꞌ chaꞌaa̱n, tzaj̱ ne ̱canicaj̱ chaꞌaa̱n yoꞌ a.  ꞌO̱ se 
aráán ndoꞌo na chumii,̱ ne ̱ne nariꞌ̱ xoꞌ rej saꞌ̱ cutaꞌ̱ tacóó xoꞌ maꞌ.  
Cachén tu̱nj güii, gaa̱ ne ̱tacavii uún Noé chaꞌaa̱n, gaa̱ ne ̱canicaj̱ xoꞌ, 
ne ̱ꞌnij scúj xoꞌ ꞌo̱ coj chruun olivó a.  Cachén yoꞌó tu̱nj güii uún, gaa̱ 
ne ̱tacavii uún Noé man chaꞌaa̱n yoꞌ, ne ̱dan me se síj vaꞌnu̱j caꞌanj 
chaꞌaa̱n, gaa̱ ne ̱ne ca̱nicaj̱ xoꞌ maꞌ.

Cheꞌé dan xcaj Noé cuentá se vaa nacoo̱ rihaan yoꞌóó a.  Gaa̱ ne ̱
nuxraꞌ Noé taꞌyaa, niꞌyaj̱ soꞌ xeꞌ, tzaj̱ ne ̱ne cu̱riha̱nj raꞌya̱nj soꞌ, maa̱̱n se 
guun raa̱̱n soꞌ yoꞌó tu̱nj güii rque rihoo a.

Curiha̱nj nij tucua ̱Noé rque rihoo a

Dan me se quisíj ꞌo̱ yoꞌ táá doj yáán Noé rque rihoo, gaa̱ ne ̱caꞌneꞌ 
Diose ̱suun rihaan soꞌ se vaa cu̱riha̱nj nij tucua ̱soꞌ doꞌ̱, nij xcuu do̱ꞌ, 
xeꞌ, ne ̱coto̱j nij yuvii ̱ga ̱nica ̱nij yuvii,̱ ne ̱caꞌngaa̱ ̱taꞌníí nij yuvii,̱ ne ̱
xnaꞌa̱nj nij xcuu, ne ̱dan me se cuma̱n nij yuvii ̱do̱ꞌ, nij xcuu do̱ꞌ, nu̱ꞌ 
rihaan chumii ̱a.

Veé dan, ne ̱curiha̱nj nij yuvii ̱curiha̱nj nij xcuu curiha̱nj xeꞌ, gaa̱ ne ̱
nicaj̱ Noé yahij cuneꞌ Noé ꞌo̱ chraan altar cacaa̱ ̱xcuu rihaan Diose,̱ gaa̱ 
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ne ̱taꞌaa soꞌ doj̱ nij xcuu vaa saꞌ̱ rihaan Diose,̱ ticaviꞌ soꞌ, ne ̱cacaa nij 
xcuu rihaan Diose ̱a.  Gaa̱ ne ̱caranꞌ rá Diose ̱niꞌyaj̱ Diose ̱nij xcuu rqué 
Noé, gaa̱ ne ̱cataꞌ tuꞌva Diose ̱se vaa se ̱ticaviꞌ uún soꞌ man cunuda̱nj nij 
yuvii ̱ndaa̱ se caꞌa̱nj niꞌya ̱chumii ̱a.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱se vaa rej rihaa̱̱n soꞌ me se cuchuꞌviꞌ̱ nij xcuu 
niꞌ̱yaj nij xcuu man nij yuvii,̱ ne ̱caꞌvee̱ cha ̱nij yuvii ̱nee ̱xcuu, tzaj̱ ne ̱
se ̱guun cha ̱nij soꞌ ton a ̱maꞌ, taj Diose ̱rihaan yuvii ̱a.

Ne ̱sese ticaviꞌ̱ yuvii ̱man tuviꞌ yuvii,̱ ne ̱caviꞌ̱ maꞌa̱n soꞌ, ne ̱sese 
ticaviꞌ̱ xcuu man yuvii,̱ ne ̱caviꞌ̱ xoꞌ uún, taj Diose ̱a.

Gaa̱ ne ̱cataꞌ tuꞌva Diose ̱daj̱ quiꞌyaj̱ Diose ̱cheꞌé nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ 
Noé doꞌ̱, cheꞌé nij xcuu do̱ꞌ a.  Dan me se cataj Diose ̱se vaa daj chihaa̱ ̱
míj se ̱caviꞌ uún nij yuvii ̱quiꞌyaj̱ na yaꞌa̱nj maꞌ.  Gaa̱ ne ̱cachrón Diose ̱
xcuáá cuꞌlúú xtaꞌ̱ niꞌ̱yaj nij yuvii,̱ gaa̱ ne ̱gu̱un ya ̱rá nij yuvii ̱se vaa ya ̱
caꞌmii Diose ̱ado̱nj.

6.  Guun ino ̱xnaꞌánj aꞌmii ꞌo ̱ꞌo ̱nij yuvii,̱ quiꞌyaj Diose ̱a
Génesis 11:1-9

Gaa̱ naá me se cuyaa̱̱n vaa xnaꞌánj aꞌmii cunuda̱nj nij yuvii,̱ ne ̱
caꞌanj cay̱áán queꞌee̱ ̱nij yuvii ̱rej cuꞌnaj̱ Sinar, ne ̱guun rá nij yuvii ̱
cuneꞌ̱ nij yuvii ̱ꞌo̱ veꞌ xcaa̱̱n ndoꞌo quisij̱ ndaa̱ rej xtaꞌ̱ a.  ꞌO̱ se síí xtaꞌ̱ 
nimán me nij yuvii,̱ ne ̱guun rá nij soꞌ gu̱un chij ndoꞌo nij soꞌ, ne ̱ne 
caꞌvej̱ rá nij soꞌ caꞌa̱nj yaníj nij soꞌ rihaan tuviꞌ nij soꞌ maꞌ.

Ne ̱Diose ̱me se ne gu̱un nihaꞌ̱ rá Diose ̱niꞌyaj̱ Diose ̱ndaa̱ vaa ꞌyaj nij 
soꞌ a ̱maꞌ.  Cheꞌé dan guun queꞌee̱ ̱xnaꞌánj aꞌmii nij yuvii,̱ quiꞌyaj Diose,̱ 
ne ̱cheꞌé dan ne caꞌvee̱ cuno̱ nij soꞌ xnaꞌánj aꞌmii tuviꞌ nij soꞌ maꞌ.  Veé 
dan tichaꞌnuu̱ Diose ̱man nij yuvii ̱nu̱ꞌ rihaan chumii,̱ ne ̱rej guun rá nij 
yuvii ̱cuneꞌ̱ nij yuvii ̱veꞌ xcaa̱̱n yoꞌ cuꞌnaj̱ Babel a.
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Nana ̱nihánj taj xnaꞌanj se vaa narii 
Diose ̱man síí cuꞌnaj̱ Abraham ne ̱daj̱ 

vaa cayáán nij tucua ̱Abraham a

Dios escoge a una familia: 
historias de Abraham e Isaac

7.  Cataj Diose ̱se vaa canocoꞌ̱ síí cuꞌnaj̱ Abram man soꞌ a
Génesis 11:10–12:20

Scaꞌnúj nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ Sem taꞌníí Noé yáán ꞌo̱ síí cuꞌnaj̱ Taré, 
ne ̱taꞌníí Taré roꞌ, cuꞌnaj̱ Abram do̱ꞌ, Nacor do̱ꞌ, Harán do̱ꞌ a.  Ne ̱ya̱nj 
taranꞌ nij soꞌ chumanꞌ cuꞌnaj̱ Ur a.  Ne ̱caꞌngaa taꞌníí Harán, ne ̱Lot 
cuꞌnaj̱ taꞌníí soꞌ, gaa̱ ne ̱caviꞌ Harán a.

Dan me se nicaj̱ Taré man Abram doꞌ̱, man Lot do̱ꞌ, cavii soꞌ caꞌanj 
soꞌ, ne ̱guun rá nij soꞌ cuchiꞌ̱ nij soꞌ rej cuꞌnaj̱ Canaán cay̱áán nij soꞌ, 
maa̱̱n se ndaa̱ chumanꞌ cuꞌnaj̱ Harán cuchiꞌ nij soꞌ, gaa̱ ne ̱guun rá nij 
soꞌ canicu̱nꞌ nij soꞌ, ne ̱cayáán nij soꞌ chumanꞌ Harán a.  Ne ̱caviꞌ síí 
cuꞌnaj̱ Taré a.  Ne ̱vaa nica ̱Abram chana ̱cuꞌnaj̱ Sarai, tzaj̱ ne ̱chana ̱
itu̱un me noꞌ a.

Caꞌneꞌ Diose ̱suun rihaan Abram caꞌa̱nj soꞌ rej Canaán a

Dan me se ya̱nj nij tuviꞌ̱ Abram chumanꞌ Harán, ne ̱caꞌmii Diose ̱
rihaan Abram, taj Diose:̱

—Ta̱náj so̱ꞌ tuvíꞌ so̱ꞌ ta̱náj so̱ꞌ chiháán soꞌ̱, caꞌa̱nj so̱ꞌ rej yaníj rej 
tiẖaán ꞌu̱nj mán so̱ꞌ á. Ne ̱gaa̱ ̱ndoꞌo taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ so̱ꞌ, ne ̱cavii̱ ̱saꞌ̱ 
uxrá so̱ꞌ, quiꞌ̱yáj a.  Xaꞌ̱ nij síí aꞌmii saꞌ̱ ga ̱so̱ꞌ, tzaj̱ ne ̱veꞌé quiꞌ̱yáj cheꞌé 
nij soꞌ, ne ̱xaꞌ̱ nij síí me rá quiꞌyaj̱ chiꞌii̱ ̱mán so̱ꞌ, tzaj̱ ne ̱quira̱nꞌ nij soꞌ 
sayuun, quiꞌ̱yáj a.  Ne ̱cavii̱ ̱saꞌ̱ cunuda̱nj nij yuvii ̱ya̱nj rihaan chumii ̱
cheꞌé nij tuviꞌ̱ nij soj, quiꞌ̱yáj ado̱nj —taj Diose ̱rihaan Abram a.
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Dan me se cuno Abram rihaan Diose,̱ ne ̱cavii soꞌ caꞌanj soꞌ a.  
Vaꞌnu̱j chihaa̱ ̱xnu̱ꞌ yoꞌ vaj soꞌ gaa̱ caꞌanj soꞌ, ne ̱caꞌanj nica ̱soꞌ Sarai 
do̱ꞌ, xticunꞌ soꞌ Lot do̱ꞌ, ga ̱soꞌ, ne ̱nicaj̱ nij soꞌ cunuda̱nj siꞌyaj nij soꞌ doꞌ̱, 
se-moẕó nij soꞌ do̱ꞌ, caꞌanj nij soꞌ a.  Ne ̱dan me se cavii nij soꞌ chumanꞌ 
Harán caꞌanj nij soꞌ Canaán a.

Cuchiꞌ Abram rej Canaán a

Dan me se cuchiꞌ nij soꞌ rej Canaán, rej ya̱nj nij síí cananeo, ne ̱
taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ síí cuꞌnaj̱ Cam taꞌníí Noé me nij soꞌ a.  Ne ̱cuchiꞌ nij 
tucua ̱Abram chumanꞌ cuꞌnaj̱ Siquem a.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Abram a:

—Rque ̱ꞌu̱nj nu̱ꞌ rej nihánj gu̱un toꞌóó nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ so̱ꞌ á —taj 
Diose ̱rihaan Abram a.

Cheꞌé dan cuneꞌ Abram chraan altar chumanꞌ Siquem cacaa̱ ̱xcuu 
rihaan Diose,̱ ne ̱cavii uún soꞌ cuchiꞌ soꞌ toꞌóó nij síí ma̱n chumanꞌ Betel, 
ne ̱cuneꞌ soꞌ yoꞌó chraan altar uún a.  Gaa̱ ne ̱cavii uún soꞌ caꞌanj soꞌ rej 
cuꞌnaj̱ Neguev a.  Ne ̱guun ndoꞌo xꞌnaa nu̱ꞌ rej yoꞌ, ne ̱cheꞌé dan caꞌanj 
Abram ndaa̱ rej cuꞌnaj̱ Egiptó, ne ̱cayáán soꞌ Egiptó ndaa̱ se quisíj cachén 
xꞌnaa, gaa̱ ne ̱caꞌanj uún soꞌ ndaa̱ rej cuꞌnaj̱ Neguev cayáán soꞌ a.

8.  Caꞌanj yaníj Abram ga ̱síí cuꞌnaj̱ Lot a
Génesis 13

Ruꞌvee̱ ̱ndoꞌo síí cuꞌnaj̱ Abram, ne ̱ruꞌvee̱ ̱ndoꞌo xticunꞌ soꞌ Lot uún a.  
Vaa ndoꞌo saꞌanj platá doꞌ̱, saꞌanj oró doꞌ̱, rihaan ro̱j soꞌ, ne ̱queꞌee̱ ̱ndoꞌo 
daán ro̱j soꞌ xcuu a.  Canicaj̱ uún roj̱ soꞌ caꞌanj ro̱j soꞌ rej nichru̱nꞌ 
chumanꞌ Betel rej cuneꞌ Abram chraan altar rihaan Diose ̱asij̱ rque ̱a.  
Gaa̱ ne ̱guun cheꞌe ̱nij se-moẕó Abram cunuꞌ nij soꞌ ga ̱nij se-moẕó Lot, 
cheꞌé se ne quisij̱ coj chriṉꞌ cha ̱daán ro̱j soꞌ a.

Gaa̱ ne ̱cataj Abram rihaan xticunꞌ soꞌ a:

—Se ̱cunuꞌ níꞌ maꞌ.  ꞌO̱ se tuviꞌ̱ níꞌ, ne ̱ma̱n ndoꞌo tacaan saꞌ̱ rej 
nihánj a.  Rasu̱u̱n quiꞌyaj̱ níꞌ me se narii̱ ̱so̱ꞌ rej aranꞌ rá so̱ꞌ caꞌa̱nj so̱ꞌ ga ̱
daán so̱ꞌ xcuu do̱ꞌ, ga ̱se-moẕó so̱ꞌ doꞌ̱, ne ̱caꞌa̱nj ꞌu̱nj níchrej a —taj 
Abram rihaan Lot a.

Dan me se xcaj Lot cuentá se vaa saꞌ̱ uxrá vaa taa naj̱ tuꞌva chráá 
cuꞌnaj̱ Jordán, ne ̱ma̱n ndoꞌo rej avii na, ne ̱vaa saꞌ̱ ndoꞌo yoꞌóó a.  
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Cheꞌé dan narii soꞌ taa yoꞌ cay̱áán soꞌ, gaa̱ ne ̱cuneꞌ soꞌ tucuá soꞌ veꞌ 
mantá nichru̱nꞌ chumanꞌ cuꞌnaj̱ Sodoma a.  Síí ꞌyaj ndoꞌo cacunꞌ rihaan 
Diose ̱me síí ma̱n Sodoma, ne ̱ne aráj guee̱ ̱nij soꞌ rihaan Diose ̱maꞌ.

Tzaj̱ ne ̱Abram me se caꞌanj soꞌ rej Canaán cayáán soꞌ a.

Cataj Diose ̱se vaa quiriꞌ̱ Abram nu̱ꞌ yoꞌóó Canaán a

Síj caꞌanj yaníj Abram ga ̱Lot, gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Abram a:

—Niꞌ̱yaj so̱ꞌ nu̱ꞌ yoꞌóó naj̱ nu̱ꞌ anicaj̱ rej nicu̱nꞌ soꞌ̱ á. Vaa güii, ne ̱
rque ̱ꞌu̱nj nu̱ꞌ yoꞌóó nihánj gu̱un toꞌóó nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ so̱ꞌ, ne ̱gu̱un 
rii̱ ̱ndoꞌo nij soꞌ, ne ̱se ̱quisíj nij yuvii ̱naquiꞌyaj̱ cuentá yuvii ̱man 
cunuda̱nj nij soꞌ maꞌ.  Cheꞌé dan se ̱cuchuꞌvíꞌ so̱ꞌ cachee̱ ̱so̱ꞌ nu̱ꞌ rej 
nihánj maꞌ.  ꞌO̱ se vaa güii, ne ̱gu̱un nihánj toꞌóó so̱ꞌ ado̱nj —taj Diose ̱
rihaan Abram a.

Cheꞌé dan caꞌanj Abram chumanꞌ cuꞌnaj̱ Hebrón, ne ̱cuneꞌ soꞌ yoꞌó 
chraan altar cacaa̱ ̱xcuu rihaan Diose ̱a.

9.  Tinanii Abram man Lot rihaan nij síí taꞌaa man Lot a
Génesis 14

Quiꞌyaj canaán nij síí nicaj̱ suun man Lot a

Ne ̱vaa ꞌu̱nꞌ síí nicaj̱ suun rey, ne ̱vij̱ tuviꞌ nij soꞌ me roj̱ síí uun chij 
rihaan roj̱ chumanꞌ cuꞌnaj̱ Sodoma ga ̱Gomorra a.  Gaa̱ ne ̱guun cheꞌe ̱
ꞌu̱nꞌ nij soꞌ cunuꞌ nij soꞌ ga ̱síí cuꞌnaj̱ Quedorlaomer, ne ̱síí uun chij 
rihaan rej cuꞌnaj̱ Elam me soꞌ a.

Dan me se racuíj vaꞌnu̱j tuviꞌ Quedorlaomer síí nicaj̱ suun rey man 
soꞌ, ne ̱quiꞌyaj canaán caꞌa̱nj nij tuviꞌ̱ Quedorlaomer rihaan yoꞌó ꞌu̱nꞌ nij 
soꞌ, ne ̱ndaa̱ taꞌaa nij soꞌ nu̱ꞌ daán nij síí ma̱n Sodoma ga ̱Gomorra xcuu 
do̱ꞌ, cunuda̱nj siꞌyaj nij soꞌ doꞌ̱ a.  Ne ̱ya̱nj xticunꞌ Abram síí cuꞌnaj̱ Lot 
chumanꞌ Sodoma, ne ̱nicaj̱ nij soꞌ man Lot do̱ꞌ, man daán Lot xcuu do̱ꞌ, 
caꞌanj nij soꞌ a.

Tinanii Abram man Lot a

Dan me se ꞌo̱ síí nanii rihaan Quedorlaomer cataj xnaꞌanj rihaan 
Abram nu̱ꞌ se vaa guun, gaa̱ ne ̱naquiꞌyaj chreꞌ̱ Abram man nij se-moẕó 
soꞌ, ne ̱canocoꞌ cunuda̱nj nij soꞌ man nij tuviꞌ̱ Quedorlaomer a.
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Nariꞌ nij tuviꞌ̱ Abram man nij tuviꞌ̱ Quedorlaomer, ne ̱cunuꞌ nij soꞌ, 
ne ̱quiꞌyaj canaán nij tuviꞌ̱ Abram a.  Ne ̱quiriꞌ Abram cunuda̱nj nij 
yuvii ̱do̱ꞌ, nij xcuu do̱ꞌ, quiꞌyaj canaán Quedorlaomer, ne ̱ndaa̱ nij tuviꞌ̱ 
Lot nanii quiꞌyaj soꞌ a.  Ne ̱vaa queꞌee̱ ̱doj siꞌyaj nij tuviꞌ̱ Quedorlaomer 
quiꞌyaj canaán uún Abram, gaa̱ ne ̱canicaj̱ soꞌ a.

Nariꞌ tuviꞌ Abram ga ̱Melquisedec a

Dan me se vaa yoꞌó síí nicaj̱ suun rey cuꞌnaj̱ Melquisedec, ne ̱uun 
chij soꞌ rihaan chumanꞌ cuꞌnaj̱ Salem a.  Dan me se nana ̱Melquisedec 
me rá cataa̱ rey aꞌneꞌ nica ̱cacunꞌ, ne ̱nana ̱Salem me rá cataa̱ dínj mán 
nij yuvii ̱a.  Ne ̱Melquisedec roꞌ, veé soꞌ me xrej rihaan Diose,̱ ne ̱nicaj̱ 
soꞌ se chá do̱ꞌ, na vinó do̱ꞌ, caꞌanj nariꞌ̱ tuviꞌ soꞌ ga ̱Abram a.

Gaa̱ ne ̱cataj Melquisedec rihaan Abram:

—Diose ̱síí quiꞌyaj chumii ̱ga ̱xtaꞌ̱ roꞌ, racuíj ndoꞌo soꞌ mán so̱ꞌ, 
ne ̱guun niꞌyaj̱ níꞌ rihaan Diose ̱se vaa racuíj Diose ̱mán so̱ꞌ quiꞌyaj 
canaán so̱ꞌ man nij síí taj̱ riꞌyunj mán so̱ꞌ á —taj Melquisedec rihaan 
Abram a.

Gaa̱ ne ̱rqué Abram ꞌo̱ rasu̱u̱n man Melquisedec rihaan daj a ̱chiꞌ̱ 
rasu̱u̱n caꞌnéj soꞌ man nij tuviꞌ̱ síí cuꞌnaj̱ Quedorlaomer a.

Naꞌvej Abram quiṯaꞌaa soꞌ rasu̱u̱n maꞌ

Ne ̱síí uun chij rihaan chumanꞌ Sodoma me se guun nihaꞌ̱ ndoꞌo 
rá soꞌ cheꞌé se tinanii Abram man soꞌ rihaan nij síí taj̱ riꞌyunj man 
soꞌ a.

Ne ̱cheꞌé dan cataj soꞌ:

—Maa̱̱n ina̱nj nij tuvíꞌ ꞌu̱nj narque ̱so̱ꞌ manj, ne ̱caꞌvee̱ quinaj̱ 
cunuda̱nj rasu̱u̱n siꞌyaj núj doꞌ̱, cunuda̱nj siꞌyaj Quedorlaomer doꞌ̱, 
rihaan so̱ꞌ á —taj soꞌ rihaan Abram a.

Tzaj̱ ne ̱cataj Abram rihaan soꞌ, ne:̱

—Naꞌvej raj quiṯaꞌaj a ̱ꞌó rasu̱u̱n siꞌyaj nij soj cheꞌé se naꞌvej raj cataj̱ 
soj vaa güii, ne ̱maꞌa̱n soj quiꞌyaj guun ruꞌvej a.  Maa̱̱n chraa chá nij 
mozó nic̱aj, tzaj̱ ne ̱a ̱ꞌó nij rasu̱u̱n se ̱nicaj̱ maꞌ.  Ne ̱caꞌvee̱ na̱ruꞌvee soꞌ̱ 
do̱j tuꞌvee nij síí tachru̱u̱ amorreo nihánj a —taj Abram rihaan rey uun 
chij rihaan chumanꞌ Sodoma a.
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10.  Cataꞌ tuꞌva Diose ̱se vaa caꞌngaa̱ ̱taꞌníí síí cuꞌnaj̱ Abram a
Génesis 15

Guun naá do̱j, gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Abram a:

—Quiꞌyaj̱ ndoꞌo ꞌu̱nj se lu̱j rihaan so̱ꞌ á —taj Diose ̱rihaan Abram a.

—Taj me cheꞌé quiꞌ̱yáá so̱ꞌ se lu̱j rihaan ꞌu̱nj, raj maꞌ.  ꞌO̱ se taj vaj̱ 
taꞌníj, ne ̱asaꞌ̱ cavij, ne ̱se-moẕó ꞌu̱nj me síí quiriꞌ̱ cunuda̱nj siꞌyáj nanj 
ado̱nj —taj Abram rihaan Diose ̱a.

Tzaj̱ ne ̱cataj Diose ̱a:

—Taj maꞌ.  Caꞌngaa̱ ̱taꞌníí maꞌ̱án so̱ꞌ, ne ̱vaa güii, ne ̱ase vaa mán 
queꞌee̱ ̱yatiꞌ xtaꞌ̱ roꞌ, da̱nj gaa̱ ̱cuma̱n queꞌee̱ ̱taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ so̱ꞌ á —taj 
Diose ̱rihaan Abram a.

Dan me se cuchumán rá Abram cuno Abram nana ̱nataꞌ Diose ̱rihaan soꞌ, 
ne ̱cheꞌé dan guun nihaꞌ̱ rá Diose ̱niꞌyaj̱ Diose ̱man Abram a.  Cataj Diose ̱se 
vaa cheꞌé se cuchumán rá Abram cuno Abram se-naṉa ̱Diose ̱roꞌ, cheꞌé dan 
sij̱ saꞌ̱ ndoꞌo me Abram a.  Gaa̱ ne ̱cataj uún Diose ̱rihaan Abram a:

—Se ̱niꞌyón soꞌ̱ se vaa ꞌu̱nj me Diose,̱ ne ̱ꞌu̱nj me síí quirii mán soꞌ̱ 
chumanꞌ cuꞌnaj̱ Ur, ne ̱caꞌnáꞌ so̱ꞌ rej nihánj, quiꞌyáj, cheꞌé rej gu̱un toꞌóó 
so̱ꞌ cunuda̱nj rej nihánj adoṉj —taj Diose ̱rihaan Abram a.

Cataj Diose ̱se vaa caꞌa̱nj nij taꞌnij siꞌno̱ Abram rej ga̱nꞌ a

Gaa̱ ne ̱xnáꞌanj Abram man Diose,̱ cataj Abram:

—Daj̱ quiꞌ̱yáá so̱ꞌ, ne ̱queneꞌeṉ yá ꞌu̱nj se vaa gu̱un toꞌo̱j ꞌu̱nj man nu̱ꞌ 
rej nihánj ga ̱—taj Abram, xnáꞌanj soꞌ man Diose ̱a.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱se vaa caꞌnaꞌ̱ doj̱ xcuu, quiꞌyaj̱ Abram, ne ̱rque ̱
Abram man Diose ̱a.  Gaa̱ ne ̱da̱nj quiꞌyaj Abram, ticaviꞌ Abram man 
nij xcuu rihaan Diose,̱ gaa̱ ne ̱caꞌnuꞌ Abram quiꞌyaj Diose ̱a.

Ne ̱cataj Diose ̱a:

—Caꞌa̱nj nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ so̱ꞌ rej yaníj, gaa̱ ne ̱gu̱un nij soꞌ se-
mo̱zó yoꞌó nij yuvii,̱ ne ̱caꞌa̱nj cientó yoꞌ quira̱nꞌ ndoꞌo nij soꞌ sayuun, 
tzaj̱ ne ̱vaa güii, ne ̱quiꞌ̱yáá ꞌu̱nj sayuun man nij síí ma̱n rej yaníj yoꞌ, 
gaa̱ ne ̱cu̱riha̱nj uún nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ so̱ꞌ rej yoꞌ, ne ̱gu̱un ruꞌvee̱ ̱
ndoꞌo nij soꞌ, gaa̱ cu̱riha̱nj nij soꞌ a.
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"Gaa̱ ne ̱quiꞌ̱yáá ꞌu̱nj sayuun man nij yuvii ̱amorreo ya̱nj rej Canaán, 
gaa̱ ne ̱gu̱un toꞌóó nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ so̱ꞌ nu̱ꞌ rej Canaán ado̱nj.  Tzaj̱ 
ne ̱maꞌ̱án so̱ꞌ taj sayuun quira̱nꞌ maꞌ.  Cachij̱ ndoꞌo so̱ꞌ, gaa̱ ne ̱caviꞌ̱ soꞌ̱ 
ado̱nj —taj Diose ̱rihaan Abram a.

11.  Caꞌngaa taꞌníí Abram síí cuꞌnaj̱ Ismael a
Génesis 16

Taj vaj̱ taꞌníí nica ̱Abram chana ̱cuꞌnaj̱ Sarai, ne ̱cheꞌé dan cataj 
noꞌ rihaan Abram se vaa caꞌa̱nj coto̱j soꞌ ga ̱se-moẕó noꞌ chana ̱cuꞌnaj̱ 
Agar a.  Da̱nj quiꞌyaj̱ Abram, gaa̱ ne ̱caꞌngaa̱ ̱taꞌníí Abram, quiꞌyaj̱ Agar, 
rá Sarai a.  Gaa̱ ne ̱quiꞌyaj Abram ndaa̱ vaa cataj nica ̱soꞌ, ne ̱nariꞌ Agar 
neꞌej a.

Tzaj̱ ne ̱guun xtaꞌ̱ nimán Agar, ne ̱tihaꞌ ndoꞌo noꞌ man Sarai, ne ̱
cheꞌé dan quiꞌyaj ndoꞌo Sarai sayuun man noꞌ ndaa̱ se cunánj noꞌ a.  
Gaa̱ ne ̱caꞌnéé Diose ̱ꞌo̱ se-moẕó Diose ̱rac̱uíj soꞌ man Agar, ne ̱veé dan 
me nariꞌ soꞌ man noꞌ rej taj̱ yuꞌuj na, ne ̱cataj soꞌ rihaan noꞌ se vaa 
na̱nicaj̱ noꞌ rihaan Sarai, ne ̱neꞌej snoꞌ̱o cuchru̱j noꞌ cuꞌnaj̱ Ismael a.

Veé dan ne ̱canicaj̱ Agar, nucuiꞌ noꞌ rihaan Sarai, ne ̱cuchruj noꞌ 
man neꞌej cuꞌnaj̱ Ismael a.  Ne ̱caꞌa̱nj chihaa̱ ̱vata̱nꞌ yoꞌ vaj Abram gaa̱ 
caꞌngaa Ismael a.

12.  Cataj Diose ̱rihaan Abram daj̱ quiꞌyaj̱ Diose ̱cheꞌé soꞌ a

Génesis 17:1–18:15

Caꞌneꞌ Diose ̱suun rihaan Abram caꞌneꞌ̱ soꞌ taꞌngaꞌ nee ̱man nij snóꞌo a

Dan me se quisíj Abram caꞌa̱nj chihaa̱ ̱xnu̱ꞌ caꞌa̱nj yoꞌ, gaa̱ ne ̱caꞌmii 
Diose ̱rihaan Abram, taj Diose:̱

—Yoꞌo̱ ca̱nocóꞌ so̱ꞌ manj, ne ̱se ̱quiꞌyáá soꞌ̱ cacunꞌ, ne ̱nihánj me cataj̱ 
ꞌu̱nj rihaan so̱ꞌ daj̱ quiꞌ̱yáj cheꞌé soꞌ̱ á. Caꞌngaa̱ ̱ndoꞌo taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ 
so̱ꞌ, quiꞌ̱yáj, ne ̱natuna ̱ꞌu̱nj se-chu̱vií soꞌ̱, ne ̱gaa̱ rque ̱roꞌ, cuꞌnaj̱ soꞌ̱ 
Abram, ne ̱síí chij gu̱un rej yuvii ̱taj nana ̱yoꞌ, tzaj̱ ne ̱rej rihaa̱̱n nihánj 
cuꞌnaj̱ soꞌ̱ Abraham, ne ̱Abraham me rá cataa̱ rej queꞌee̱ ̱xꞌneꞌ yuvii ̱a.

"Ne ̱ꞌu̱nj nihánj me Diose,̱ ne ̱ꞌu̱nj me síí rac̱uíj man nij taꞌníí 
taꞌnij siꞌno̱ so̱ꞌ, ne ̱rque ̱ꞌu̱nj rej cuꞌnaj̱ Canaán cay̱aán nij soꞌ nu̱ꞌ cavii 
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nu̱ꞌ caꞌanj a.  Da̱nj quiꞌ̱yáj, ne ̱xaꞌ̱ soꞌ̱, tzaj̱ ne ̱caꞌneꞌ̱ soꞌ̱ taꞌngaꞌ man 
cunuda̱nj nij snóꞌo ma̱n tucuá so̱ꞌ, ne ̱ndaa̱ se-mo̱zó so̱ꞌ a.  Cunuda̱nj nij 
neꞌej quisíj tu̱nj güii roꞌ, da̱nj quiꞌ̱yáá so̱ꞌ a.

"Ne ̱xaꞌ̱ nica ̱so̱ꞌ, tzaj̱ ne ̱naṯunaj se-chuvii̱ noꞌ uún, ne ̱ga̱a rque ̱me 
se Sarai cuꞌnaj̱ noꞌ, ne ̱nana ̱Sarai me rá cata̱a chana ̱aꞌmii naco̱o̱ a.  
Tzaj̱ ne ̱rej riha̱a̱n nihánj me se Sará cuꞌnaj̱ noꞌ, ne ̱nana ̱Sará me rá 
cata̱a chana ̱gu̱un chij a.  ꞌO̱ se quiꞌ̱yáj se lu̱j rihaan noꞌ, ne ̱dan me se 
caꞌnga̱a ̱taꞌníí soꞌ̱, quiꞌyaj̱ noꞌ, ne ̱gu̱un noꞌ nii yuvii ̱ma̱n queꞌee̱ ̱ndoꞌo 
chumanꞌ do̱ꞌ, nii queꞌee̱ ̱ndoꞌo síí nicaj̱ suun do̱ꞌ a —taj Diose ̱rihaan 
Abraham a.

Ne cuchuma̱n rá Abraham se-na̱na ̱Diose ̱maꞌ

Dan me se cuno Abraham se-na̱na ̱Diose,̱ gaa̱ ne ̱caꞌngaꞌ soꞌ a.  ꞌO̱ se 
cientó yoꞌ vaj soꞌ, ne ̱nica ̱soꞌ vaj caꞌa̱nj chihaa̱ ̱chiꞌ̱ yoꞌ, ne ̱daj chihaa̱ ̱
míj se ̱caꞌvee caꞌngaa̱ ̱taꞌníí roj̱ soꞌ, rá soꞌ maꞌ.  Cheꞌé dan cataj soꞌ 
rihaan Diose,̱ ne:̱

—Seꞌvee, ne ̱quisij̱ ya ̱nu̱ꞌ se-na̱na ̱so̱ꞌ quiꞌyaj̱ taꞌníj Ismael —taj 
Abraham rihaan Diose ̱a.

Tzaj̱ ne ̱cataj Diose:̱

—Rac̱uíj yá ꞌu̱nj man síí cuꞌnaj̱ Ismael, ne ̱caꞌngaa̱ ̱ndoꞌo taꞌníí taꞌnij 
siꞌno̱ soꞌ, tzaj̱ ne ̱ya ̱ya ̱caꞌngaa̱ ̱taꞌníí maꞌa̱n ro̱j nic̱a ̱roj̱ soj̱ rque ꞌo̱ 
yoꞌ, ne ̱tu̱cuꞌnáj so̱ꞌ Isaac man soꞌ a.  Ne ̱nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ Isaac me 
nij síí quisij̱ ya ̱nana ̱cataj ꞌu̱nj rihaan so̱ꞌ cuano̱ a —taj Diose ̱rihaan 
Abraham, gaa̱ ne ̱caꞌanj Diose ̱a.

Caꞌneꞌ Abraham taꞌngaꞌ nee ̱man nij snóꞌo a

Dan me se cuno Abraham se-na̱na ̱Diose,̱ ne ̱caꞌneꞌ soꞌ taꞌngaꞌ man 
cunuda̱nj nij síí ya̱nj tucuá soꞌ a.  Dan me se maꞌa̱n soꞌ do̱ꞌ, taꞌníí soꞌ 
Ismael do̱ꞌ, nij mozó caꞌngaa tucuá soꞌ do̱ꞌ, nij mozó quiránj soꞌ do̱ꞌ, 
cunuda̱nj nij soꞌ caꞌneꞌ soꞌ taꞌngaꞌ a.

Caꞌmii Diose ̱ga ̱Sará cheꞌé rej caꞌngaa̱ ̱taꞌníí noꞌ a

Cachén do̱j güii, gaa̱ ne ̱yáán Abraham rihaan taꞌyaa veꞌ tucuá soꞌ 
veꞌ mantá, niꞌyaj̱ soꞌ, ne ̱dan me se nicunꞌ vaꞌnu̱j snóꞌo nichru̱nꞌ rej 
ya̱nj soꞌ, ne ̱caꞌanj caꞌmii̱ ̱soꞌ ga ̱nij soꞌ, ne ̱cataj soꞌ se vaa caꞌnaꞌ̱ nij soꞌ 
rihaan veꞌ tucuá soꞌ, ne ̱rque ̱soꞌ doj̱ se chá cha ̱nij soꞌ a.  ꞌEj, taj nij soꞌ, 
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ne ̱caꞌanj Abraham, ne ̱caꞌneꞌ soꞌ suun rihaan nica ̱soꞌ chana ̱cuꞌnaj̱ Sará 
se vaa quiꞌyaj̱ noꞌ rachrúún cha ̱nij síí caꞌnaꞌ, ne ̱caꞌneꞌ soꞌ suun rihaan 
ꞌo̱ mozó quiꞌyaj̱ chuvii̱ soꞌ cha ̱nij soꞌ nee ̱a.

Veé dan ne ̱chá nij soꞌ rachrúún chá nij soꞌ nee ̱chá nij soꞌ, gaa̱ ne ̱
xnáꞌanj nij soꞌ man Abraham me rej vaj chana ̱cuꞌnaj̱ Sará, ne ̱cataj 
Abraham se vaa ne ̱noꞌ rá veꞌ mantá a.  Ne ̱ꞌo̱ síí caꞌnaꞌ me se Diose ̱me 
soꞌ, ne ̱ase vaa snóꞌo roꞌ, da̱nj vaa soꞌ, ne ̱cataj Diose ̱se vaa cacheṉ ꞌo̱ 
yoꞌ, gaa̱ ne ̱caꞌnaꞌ̱ uún soꞌ, ne ̱asaꞌ̱ caꞌnaꞌ soꞌ, ne ̱gaa̱ ̱taꞌnij snoꞌ̱o chana ̱
cuꞌnaj̱ Sará, taj soꞌ rihaan Abraham a.

Dan me se cuno Sará nana ̱caꞌmii Diose,̱ gaa̱ ne ̱caꞌngaꞌ noꞌ a.  ꞌO̱ se 
vichij me noꞌ, ne ̱se ̱caꞌvee caꞌngaa̱ ̱taꞌníí noꞌ daj chihaa̱ ̱míj, rá noꞌ maꞌ.  
Ne ̱cuno Diose ̱se vaa caꞌngaꞌ noꞌ, ne ̱cheꞌé dan cataj Diose:̱

—Me cheꞌé caꞌngaꞌ Sará ga.̱  Vaa rasu̱u̱n sayu̱u̱n ndoꞌo quiꞌyaj̱ Diose,̱ 
rá noꞌ naꞌ.  Cacheṉ ꞌo̱ yoꞌ, ne ̱caꞌnaꞌ̱ uún ꞌu̱nj, ne ̱gaa̱ ̱taꞌnij snoꞌ̱o Sará 
ado̱nj —taj Diose ̱rihaan Abraham a.

Ne ̱cheꞌé se cuno Diose ̱se vaa caꞌngaꞌ Sará, cheꞌé dan cuchuꞌviꞌ noꞌ, 
ne ̱cataj noꞌ se vaa ne caꞌngaꞌ̱ noꞌ, tzaj̱ ne:̱

—Ya ̱caꞌngáꞌ so̱ꞌ á —taj Diose ̱rihaan noꞌ ado̱nj.

13.  Tiriꞌ Diose ̱roj̱ chumanꞌ cuꞌnaj̱ Sodoma ga ̱Gomorra a
Génesis 18:16–19:38

Chéé Abraham ga ̱nij snóꞌo cuchiꞌ tucuá soꞌ a

Dan me se nij síí cuchiꞌ tucuá Abraham roꞌ, cavii nij soꞌ caꞌanj nij soꞌ 
chumanꞌ cuꞌnaj̱ Sodoma, ne ̱caꞌanj Abraham ga ̱nij soꞌ taꞌaj̱ chrej a.  Ne ̱
ꞌo̱ soꞌ me se Diose ̱me ya ̱soꞌ, ne ̱ase vaa snóꞌo roꞌ, da̱nj vaa soꞌ, ne ̱xcaj 
soꞌ cuentá:

—Vaa cheꞌé ndoꞌo cataj̱ xnaꞌanj ꞌu̱nj rihaan síí cuꞌnaj̱ Abraham daj̱ 
quiꞌ̱yáj man chumanꞌ cuꞌnaj̱ Sodoma doꞌ̱, man chumanꞌ cuꞌnaj̱ Gomorra 
do̱ꞌ a.  ꞌO̱ se xii̱ cunuda̱nj nij síí canoco̱ꞌ manj me soꞌ, ne ̱aj̱ narii ꞌu̱nj man 
soꞌ, ne ̱tumej man soꞌ, cheꞌé rej tu̱cuꞌyón soꞌ man nij tuviꞌ soꞌ canoco̱ꞌ xraan 
nij soꞌ manj, ne ̱ina̱nj saꞌ̱ ndoꞌo quiꞌyaj̱ nij soꞌ ga ̱tuviꞌ nij soꞌ —rá Diose ̱a.

Ne ̱cheꞌé dan caꞌmii Diose ̱rihaan Abraham, ne ̱cataj xnaꞌanj Diose ̱
rihaan Abraham se vaa caꞌa̱nj xcaj̱ soꞌ cuentá daj̱ sij̱ me nij síí ma̱n 
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Sodoma ga ̱Gomorra a.  ꞌO̱ se aj̱ caꞌnaꞌ nana ̱rihaan Diose ̱se vaa chiꞌii̱ ̱
ndoꞌo ꞌyaj nij soꞌ, taj Diose ̱rihaan Abraham a.

Cachíín niꞌyaj̱ Abraham cheꞌé nij síí ma̱n Sodoma a

Dan me se yavíj roj̱ síí chéé ga ̱Diose ̱roꞌ, se-mo̱zó Diose ̱me roj̱ 
soꞌ, ne ̱ꞌo̱ caꞌanj ro̱j soꞌ chumanꞌ Sodoma, ne ̱o̱rúnꞌ Diose ̱nicunꞌ ga ̱
Abraham, ne ̱xnáꞌanj Abraham man Diose,̱ taj soꞌ:

—Ne ̱sese vaa vij̱ chihaa̱ ̱chiꞌ̱ síí saꞌ̱ nimán ya̱nj chumanꞌ Sodoma, 
ne ̱ya ̱tiriꞌ̱ xaꞌ̱ soꞌ̱ chumanꞌ  ꞌO̱ se taj cheꞌé caviꞌ̱ nij síí saꞌ̱ nimán ga ̱nij 
síí tumé cacunꞌ, quiꞌ̱yáá so̱ꞌ maꞌ.  ꞌO̱ se síí aꞌneꞌ cacunꞌ cheꞌé cunuda̱nj 
nij síí ma̱n rihaan chumii ̱mé soꞌ̱, ne ̱saꞌ̱ ina̱nj quiꞌ̱yáá so̱ꞌ caꞌneꞌ̱ soꞌ̱ 
cacunꞌ á —taj Abraham rihaan Diose ̱a.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose:̱

—Sese vaa vij̱ chihaa̱ ̱chiꞌ̱ síí saꞌ̱ nimán yáán chumanꞌ Sodoma, ne ̱
se ̱tiríꞌ ꞌu̱nj chumanꞌ maꞌ —taj Diose ̱a.

Gaa̱ ne ̱quisíj rá Abraham xnáꞌanj soꞌ man Diose ̱sese ya ̱tiriꞌ̱ Diose ̱
man chumanꞌ Sodoma sese vij̱ chihaa̱ ̱ꞌu̱nꞌ guee̱ ̱síí saꞌ̱ nimán yáán 
chumanꞌ, ne ̱cataj Diose ̱se ̱tiriꞌ soꞌ chumanꞌ sese ya ̱yáán vij̱ chihaa̱ ̱ꞌu̱nꞌ 
síí saꞌ̱ nimán chumanꞌ maꞌ.

Gaa̱ ne ̱doj a ̱xnáꞌanj uún Abraham man Diose ̱sese tiriꞌ̱ Diose ̱
chumanꞌ sese ya̱nj vij̱ chihaa̱ ̱guee̱ ̱síí saꞌ̱ nimán chumanꞌ do̱ꞌ, sese ya̱nj 
ico̱ chiꞌ̱ síí saꞌ̱ nimán chumanꞌ do̱ꞌ, sese ya̱nj ico̱ síí saꞌ̱ nimán chumanꞌ 
do̱ꞌ, sese ya̱nj chiꞌ̱ guee̱ ̱síí saꞌ̱ nimán chumanꞌ do̱ꞌ ado̱nj.

Ne ̱cataj Diose ̱rihaan soꞌ a:

—Sese ndaa̱ chiꞌ̱ guee̱ ̱síí saꞌ̱ nimán yáán chumanꞌ, ne ̱se ̱tiríꞌ ꞌu̱nj 
man yoꞌ maꞌ —taj Diose ̱a.

Síj caꞌmii Diose ̱da̱nj, gaa̱ ne ̱cavii Diose ̱caꞌanj Diose,̱ ne ̱quinanꞌ 
Abraham a.

Quirii se-mo̱zó Diose ̱man Lot rihaan sayuun a

Gaa̱ ne ̱rej cataꞌ güii me se cuchiꞌ roj̱ se-moẕó Diose ̱yoꞌ chumanꞌ 
Sodoma, ne ̱queneꞌen roj̱ soꞌ man síí cuꞌnaj̱ Lot, ne ̱dan me se yáán Lot 
rej atúj yuvii ̱rque chumanꞌ a.  Dan me se cavii Lot nariꞌ tuviꞌ soꞌ ga ̱roj̱ 
soꞌ, gaa̱ ne ̱cataj soꞌ se vaa cara̱nꞌ ro̱j soꞌ veꞌ tucuá soꞌ ꞌo̱ yanꞌ a.
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ꞌEj, taj roj̱ soꞌ, gaa̱ ne ̱caꞌanj nij soꞌ tucuá Lot chá nij soꞌ chraa a.

Gaa̱ ne ̱ataa coto̱j nij soꞌ, ne ̱caꞌnaꞌ cunuda̱nj nij snóꞌo ma̱n chumanꞌ 
Sodoma rihaan veꞌ tucuá Lot, ne ̱cataj nij soꞌ se vaa quirii̱ ̱Lot man roj̱ 
síí caꞌnaꞌ rihaan soꞌ, cheꞌé rej coto̱j nij soꞌ ga ̱ro̱j síí caꞌnaꞌ a.

Dan me se cataj Lot rihaan cunuda̱nj nij soꞌ se vaa caꞌneꞌ̱ rá nij 
soꞌ ga ̱suun da̱nj, ne ̱cataj soꞌ se vaa quirii̱ ̱soꞌ man roj̱ taꞌníí soꞌ chana ̱
yaa̱̱n rihaan nij soꞌ sese me rá nij soꞌ a.  Tzaj̱ ne ̱ne caꞌvej̱ rá nij soꞌ cuno̱ 
nij soꞌ se-na̱na ̱Lot, ne ̱ndaa̱ caꞌmaan rá nij soꞌ niꞌyaj̱ nij soꞌ man Lot, ne ̱
guun rá nij soꞌ tac̱uanee nij soꞌ taꞌyaa veꞌ tucuá soꞌ a.

Tzaj̱ ne ̱cuxuun ro̱j se-moẕó Diose ̱man Lot catúj nij soꞌ rá veꞌ, 
ne ̱caráán ro̱j soꞌ taꞌyaa a.  Ne ̱caráán rihaan cunuda̱nj nij síí ma̱n 
Sodoma, quiꞌyaj ro̱j soꞌ, don ne caꞌvee̱ nariꞌ̱ nij soꞌ taꞌyaa maꞌ.

Gaa̱ ne ̱cataj ro̱j se-moẕó Diose ̱rihaan Lot se vaa cu̱riha̱nj nij tucua ̱
soꞌ chumanꞌ, ne ̱nichrunꞌ cacaa̱ ̱nu̱ꞌ chumanꞌ Sodoma, quiꞌyaj̱ ro̱j soꞌ, 
taj ro̱j soꞌ a.  Cheꞌé dan caꞌanj Lot cataj xnaꞌanj Lot rihaan ro̱j síí guun 
ya ̱xcaj̱ taꞌníí soꞌ chana ̱yaa̱̱n se vaa caꞌa̱nj ro̱j soꞌ cu̱riha̱nj ro̱j soꞌ 
chumanꞌ ga ̱soꞌ, tzaj̱ ne ̱ne cuchuma̱n rá ro̱j soꞌ se vaa cacaa̱ ̱chumanꞌ 
Sodoma quiꞌyaj̱ Diose,̱ ne ̱cheꞌé dan ne caꞌa̱nj ro̱j soꞌ ga ̱Lot maꞌ.

Dan me se gaa̱ tihaj̱ chuguu̱n cuanꞌ, ne ̱guun rá ro̱j se-moẕó Diose ̱se 
vaa cuaj cu̱riha̱nj Lot do̱ꞌ, nica ̱Lot do̱ꞌ, ro̱j taꞌníí Lot doꞌ̱, chumanꞌ Sodoma, 
tzaj̱ ne ̱guun raa̱̱n ndoꞌo Lot, ne ̱cheꞌé dan taꞌaa roj̱ soꞌ raꞌa Lot cuxuun ro̱j 
soꞌ man soꞌ, ne ̱dan me se quirii roj̱ soꞌ man nij tuviꞌ̱ Lot chumanꞌ a.  Cataj 
roj̱ soꞌ rihaan Lot se vaa caꞌa̱nj soꞌ quij ne ̱se ̱niꞌyaj̱ soꞌ rej xco̱ soꞌ maꞌ.

Tiriꞌ Diose ̱ro̱j chumanꞌ Sodoma ga ̱Gomorra a

ꞌO̱ se tiriꞌ̱ Diose ̱nu̱ꞌ taa nu̱ꞌ chumanꞌ naj̱ taa nu̱ꞌ, taj roj̱ soꞌ, tzaj̱ ne ̱
cuchuꞌviꞌ Lot, ne ̱cachíín niꞌyaj̱ Lot man ro̱j soꞌ se vaa caꞌvej̱ ro̱j soꞌ 
caꞌa̱nj soꞌ yoꞌó chumanꞌ cunii cuꞌnaj̱ Zoar chumanꞌ naj̱ taa yoꞌ a.  ꞌEj, 
taj se-mo̱zó Diose,̱ tzaj̱ ne ̱yo̱o caꞌa̱nj nij soꞌ, taj se-mo̱zó Diose,̱ gaa̱ ne ̱
caꞌanj nij soꞌ chumanꞌ Zoar, tzaj̱ ne ̱nica ̱Lot me se canicaj̱ noꞌ niꞌyaj̱ noꞌ 
rej xco̱ noꞌ cheꞌé se me rá noꞌ queneꞌeṉ noꞌ daj̱ ranꞌ chumanꞌ Sodoma, 
gaa̱ ne ̱nahuun noꞌ chraan yaan ado̱nj.

Gaa̱ ne ̱Lot do̱ꞌ, ro̱j taꞌníí Lot do̱ꞌ, cuchiꞌ nij soꞌ chumanꞌ Zoar rej síj 
güii, gaa̱ ne ̱maa̱̱n orá dan tucuayuu Diose ̱yaꞌan do̱ꞌ, yoꞌóó azufré acaa 
do̱ꞌ, xráá chumanꞌ Sodoma do̱ꞌ, chumanꞌ Gomorra doꞌ̱, yoꞌó nij chumanꞌ 
naj̱ taa doꞌ̱, ne ̱o̱rúnꞌ chumanꞌ Zoar nanii, quiꞌyaj Diose ̱a.  Ne ̱caviꞌ 
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cunuda̱nj nij yuvii ̱ma̱n yoꞌó nij chumanꞌ, ne ̱o̱rúnꞌ nij tucua ̱Lot me síí 
nanii rihaan yaꞌan, quiꞌyaj Diose ̱a.  ꞌO̱ se xticunꞌ Abraham me Lot, ne ̱
síí ꞌee̱ ̱rá Diose ̱man me Abraham adoṉj.

Cachén ꞌo̱ güii cacaa roj̱ chumanꞌ cuꞌnaj̱ Sodoma ga ̱Gomorra, gaa̱ 
ne ̱caꞌanj Abraham niꞌyaj̱ soꞌ taa rej naj̱ ro̱j chumanꞌ, ne ̱queneꞌen soꞌ se 
vaa avii ndoꞌo yachruu̱ a.

Cachén do̱j, gaa̱ ne ̱nicaj̱ Lot man ro̱j taꞌníí soꞌ caꞌanj soꞌ quij cay̱aán 
soꞌ yuꞌuj yuvej a.  Gaa̱ ne ̱nanó rá ro̱j taꞌníí Lot se vaa taj síí xcaj̱ man ro̱j 
noꞌ, ne ̱vaa güii, ne ̱caꞌa̱nj niꞌya ̱nij tucua ̱soꞌ a.  Cheꞌé dan tocoꞌo ro̱j noꞌ 
man soꞌ, gaa̱ ne ̱caꞌanj cotoj níí chij ga ̱soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱yoꞌó güii veé da̱nj 
guun xno̱ uún soꞌ quiꞌyaj roj̱ noꞌ, gaa̱ ne ̱cotoj níí cunij̱ ga ̱soꞌ uún a.

Gaa̱ ne ̱nariꞌ roj̱ noꞌ neꞌej, ne ̱níí chij me se cuchruj noꞌ neꞌej, ne ̱Moab 
cuꞌnaj̱ neꞌej, quiꞌyaj noꞌ, ne ̱dan me se xii̱ nij síí moabita me neꞌej cuchruj 
noꞌ a.  Ne ̱níí cunij̱ me se cuchruj noꞌ neꞌej, ne ̱Ben-ammi cuꞌnaj̱ neꞌej, 
quiꞌyaj noꞌ, ne ̱dan me se xii̱ nij síí amonita me neꞌej cuchruj noꞌ a.

14.  Caꞌngaa taꞌníí Abraham síí cuꞌnaj̱ Isaac a
Génesis 21

Dan me se quiꞌyaj Diose ̱nu̱ꞌ ndaa̱ vaa cataj Diose ̱se vaa quiꞌyaj̱ soꞌ 
cheꞌé chana ̱cuꞌnaj̱ Sará, ne ̱dan me se nariꞌ noꞌ neꞌej, ne ̱cuchruj noꞌ 
neꞌej snoꞌ̱o a.  Ne ̱tucuꞌnáj Abraham ga ̱Sará Isaac man neꞌej, ne ̱gaa̱ 
quisíj Isaac tu̱nj güii, ne ̱caꞌneꞌ Abraham taꞌngaꞌ man taꞌníí soꞌ ndaa̱ vaa 
cataj Diose ̱rihaan soꞌ a.

Dan me se quisíj Abraham cientó yoꞌ, gaa̱ ne ̱caꞌngaa Isaac, ne ̱guun 
nihaꞌ̱ ndoꞌo rá roj̱ nic̱a ̱roj̱ soꞌ se vaa caꞌngaa taꞌníí roj̱ soꞌ a.

Dan me se quisíj güii caꞌnee̱ ̱Sará tzii tuꞌva neꞌej, gaa̱ ne ̱quiꞌyaj 
Abraham chaꞌanj cheꞌé taꞌníí soꞌ Isaac a.  Ne ̱dan me se anuû chaꞌanj, 
ne ̱niꞌyaj̱ Sará, ne ̱xcaj noꞌ cuentá se vaa caꞌngaꞌ naco̱o̱ Ismael niꞌyaj̱ 
Ismael man taꞌníí noꞌ Isaac a.  Cheꞌé dan caꞌmaan ndoꞌo rá noꞌ, ne ̱cataj 
noꞌ rihaan Abraham se vaa quirii̱ ̱Abraham man ro̱j nii̱ roj̱ soꞌ caꞌa̱nj 
roj̱ soꞌ rej yaníj a.  Ne ̱Agar me se-mo̱zó Sará, tzaj̱ ne ̱tucunánj Sará 
man noꞌ cheꞌé se ne caꞌvej̱ rá Sará quinaj̱ taꞌaj̱ siꞌyaj Abraham rihaan 
taꞌníí Agar maꞌ.  Rihaan o̱rúnꞌ maꞌa̱n taꞌníí noꞌ quinaj̱ cunuda̱nj siꞌyaj 
Abraham, rá noꞌ a.

Nanó rá Abraham gaa̱ cuno soꞌ se-naṉa ̱nica ̱soꞌ a.  ꞌO̱ se ꞌee̱ ̱rá soꞌ 
man taꞌníí soꞌ Isaac, ne ̱ꞌee̱ ̱rá uún soꞌ man taꞌníí soꞌ Ismael a.  Tzaj̱ ne ̱
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cataj Diose ̱rihaan soꞌ se vaa caꞌvee̱ quirii̱ ̱soꞌ man ro̱j nii̱ Ismael, ne ̱
cataj Diose ̱se vaa cumaṉ ndoꞌo taꞌníí taꞌnij siꞌno ̱Isaac, ne ̱cumaṉ ndoꞌo 
taꞌníí taꞌnij siꞌno ̱Ismael uún a.  Cheꞌé dan cataj Abraham se vaa caꞌaṉj 
Agar ga ̱Ismael rej yaníj, ne ̱veé daṉj caꞌanj ro̱j soꞌ, ne ̱tumé Diose ̱man 
roj̱ soꞌ a.

15.  Xcaj Diose ̱cuentá sese ya ̱cuno̱ síí cuꞌnaj̱ 
Abraham rihaan soꞌ a

Génesis 22

Caꞌneꞌ Diose ̱ꞌo̱ suun rihaan Abraham a

Dan me se guun noco̱o Isaac do̱j, gaa̱ ne ̱me rá Diose ̱queneꞌeṉ Diose ̱
sese ya ̱ya ̱cuchuma̱n rá Abraham se-na̱na ̱soꞌ doꞌ̱, sese ya ̱ya ̱cuno̱ 
Abraham rihaan soꞌ do̱ꞌ a.  Cheꞌé dan cataj Diose ̱rihaan Abraham se 
vaa caꞌa̱nj nic̱aj Abraham taꞌníí soꞌ Isaac raa ̱quij cuꞌnaj̱ Moríah a.  Ne ̱
cataj Diose ̱se vaa ticaviꞌ̱ Abraham man Isaac, ne ̱cacaa̱ ̱nee ̱man Isaac 
rihaan Diose,̱ ndaa̱ vaa ꞌyaj síí ticaviꞌ xcuu rihaan Diose,̱ taj Diose ̱
rihaan Abraham a.  Veé dan ne ̱guun rá Abraham cuno̱ Abraham 
rihaan Diose,̱ ne ̱cheꞌé dan vaꞌnu̱j güii cachéé soꞌ ga ̱taꞌníí soꞌ, ne ̱cuchiꞌ 
roj̱ soꞌ rej cuꞌnaj̱ Moríah a.

Dan me se daj̱ doj cuchiꞌ̱ ro̱j soꞌ, gaa̱ ne ̱cataj Isaac rihaan Abraham a:

—Nihánj me se nicaj̱ níꞌ chruun do̱ꞌ, yaꞌan do̱ꞌ, tzaj̱ ne ̱me rej vaj 
matzinj caviꞌ̱ ga ̱—taj Isaac rihaan Abraham a.

Gaa̱ ne ̱cataj Abraham rihaan Isaac, ne:̱

—Diose ̱me síí rque ̱xcuu achiin man níꞌ á —taj Abraham rihaan 
Isaac a.

Rqué Diose ̱matzinj man Abraham a

Dan me se cavii roj̱ soꞌ quij, gaa̱ ne ̱nicaj̱ Abraham yahij cuneꞌ 
Abraham chraan altar, gaa̱ ne ̱cutaꞌ soꞌ chruun acaa ruvaj rihaan 
chraan yoꞌ, gaa̱ ne ̱numíj soꞌ man Isaac, cutaꞌ soꞌ xráá chruun, ne ̱
naxcaj soꞌ neê a.

Ne ̱maa̱̱n orá dan nacúún Diose ̱man Abraham, cataj Diose:̱

—Abraham —taj Diose,̱ ne:̱
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—Nihánj nicúnꞌ ꞌu̱nj á —taj Abraham rihaan Diose ̱a.

—Se ̱guun tic̱avíꞌ so̱ꞌ taꞌníí soꞌ̱ maꞌ.  ꞌO̱ se nihánj me se queneꞌén ꞌu̱nj 
se vaa mé soꞌ̱ síí uno ya ̱rihanj á. ꞌO̱ se ndaa̱ caꞌvej rá so̱ꞌ rque ̱so̱ꞌ maꞌa̱n 
taꞌníí so̱ꞌ rihanj á —taj Diose ̱rihaan Abraham a.

Gaa̱ ne ̱niꞌyaj̱ Abraham, ne ̱dan me se queneꞌen soꞌ ꞌo̱ matzinj sno̱ꞌo 
cuꞌluꞌ rque chruun tanj, gaa̱ ne ̱ticaviꞌ soꞌ matzinj rihaan Diose ̱a.

Gaa̱ ne ̱caꞌmii uún Diose ̱rihaan Abraham, cataj Diose:̱

—Cheꞌé se caꞌvej rá soꞌ̱ tic̱avíꞌ so̱ꞌ taꞌníí soꞌ̱ rihanj, ne ̱cheꞌé dan 
quiꞌyaj̱ ndoꞌoj se lu̱j rihaan so̱ꞌ á. Ne ̱ase vaa mán queꞌee̱ ̱yatiꞌ xtaꞌ̱ do̱ꞌ, 
ase vaa mán queꞌee̱ ̱yoꞌóó chru̱u̱ tuꞌva na yaꞌa̱nj do̱ꞌ, veé da̱nj cuma̱n 
queꞌee̱ ̱taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ so̱ꞌ, ne ̱quiꞌyaj̱ canaán nij soꞌ man nij síí taj̱ 
riꞌyunj man nij soꞌ, ne ̱cheꞌé nij soꞌ me se cavii̱ ̱saꞌ̱ uxrá cunuda̱nj nij 
yuvii ̱ma̱n rihaan chumii ̱a.  Da̱nj gu̱un cheꞌé se cunó soꞌ̱ se-na̱naj̱ 
ado̱nj —taj Diose ̱rihaan Abraham a.

Gaa̱ ne ̱caꞌanj cay̱áán Abraham chumanꞌ Beerseba a.

16.  Caviꞌ Sará, ne ̱xcaj Isaac man Rebeca a
Génesis 23–24

Caviꞌ Sará a

Guun naá, gaa̱ ne ̱caꞌanj cay̱áán nij tucua ̱Abraham chumanꞌ cuꞌnaj̱ 
Hebrón, ne ̱chumanꞌ Hebrón me rej caviꞌ chana ̱cuꞌnaj̱ Sará a.  ꞌO̱ 
cientó táá yoꞌó ico̱ chij̱ yoꞌ vaj noꞌ gaa̱ caviꞌ noꞌ, ne ̱nanó rá Abraham se 
vaa caviꞌ noꞌ a.  Dan me se achiin rej cachiṉꞌ soꞌ man noꞌ, ne ̱cheꞌé dan 
caꞌanj soꞌ caꞌmii soꞌ ga ̱nij síí heteo síí ya̱nj rej yoꞌ, ne ̱quiránj soꞌ yuꞌuj 
yuvej rihaan ꞌo̱ síí cuꞌnaj̱ Efrón, ne ̱caꞌa̱nj cientó saꞌanj agaꞌ platá goꞌ soꞌ 
cheꞌé yuꞌuj, ne ̱Macpela cuꞌnaj̱ yuꞌuj cachinꞌ soꞌ nica ̱soꞌ a.

Caꞌneꞌ Abraham suun rihaan se-mo̱zó soꞌ a

Dan me se nanoꞌ Abraham chana ̱xcaj̱ taꞌníí soꞌ Isaac a.  Dan me 
se ne caꞌvej̱ rá soꞌ xcaj̱ Isaac man chana ̱ya̱nj rej cuꞌnaj̱ Canaán a ̱maꞌ.  
Cheꞌé dan caꞌnéé soꞌ man se-mo̱zó soꞌ síí nucuaj̱ doj rá soꞌ caꞌa̱nj soꞌ 
chumanꞌ Harán chiháán nij tuviꞌ Abraham nano̱ꞌ soꞌ chana ̱xcaj̱ Isaac a.  
Ne ̱nucuaj̱ ndoꞌo caꞌneꞌ Abraham suun rihaan mozó se vaa caꞌa̱nj nano̱ꞌ 
soꞌ chana ̱xcaj̱ Isaac caꞌnaꞌ̱ soꞌ, ne:̱
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—Daj chihaa̱ ̱míj se ̱guun caꞌa̱nj Isaac chumanꞌ Harán cay̱áán soꞌ ga ̱
nij tuviꞌ chana,̱ quiꞌ̱yáá so̱ꞌ maꞌ —taj Abraham rihaan se-mo̱zó soꞌ a.

Caꞌanj mozó Harán a

Dan me se nicaj̱ mozó chiꞌ̱ xcuu camelló, caraa soꞌ rasu̱u̱n saꞌ̱ ndoꞌo 
xráá camelló nago̱ꞌ soꞌ man nij tuviꞌ̱ chana,̱ ne ̱caꞌanj soꞌ chumanꞌ 
Harán chiháán tinúú Abraham síí cuꞌnaj̱ Nacor a.  Nichrunꞌ cataꞌ̱ güii 
cuchiꞌ se-moẕó Abraham yuꞌuj nu̱u̱ na tuꞌva chumanꞌ a.  Dan me se 
nacoo̱ daán soꞌ camelló na, ne ̱cheꞌé dan canicunꞌ ru̱j nij camelló, 
quiꞌyaj soꞌ a.  Ne ̱nij chana ̱yaa̱̱n ya̱nj chumanꞌ Harán me se cavii nij 
noꞌ chumanꞌ caꞌnaꞌ xcaj̱ nij noꞌ na a.  Cheꞌé dan cachíín niꞌyaj̱ se-moẕó 
Abraham rihaan Diose,̱ cataj soꞌ:

—Diose ̱noco̱ꞌ se-ruꞌvee̱ ̱ꞌu̱nj Abraham mé soꞌ̱, ne ̱cheꞌé dan achíín 
niꞌ̱yáá ꞌu̱nj se vaa cavii̱ ̱saꞌ̱ suun caꞌnáꞌ ꞌu̱nj, quiꞌ̱yáá so̱ꞌ á. Nihánj me se 
nicúnꞌ ꞌu̱nj tuꞌva yuꞌuj na, ne ̱ꞌnaꞌ nij chana ̱ma̱n chumanꞌ nihánj quirii̱ ̱
nij noꞌ na, ne ̱cachiṉj ꞌu̱nj na coꞌo̱j man nij chana,̱ ne ̱quiꞌ̱yáá so̱ꞌ se ndoꞌo, 
ne ̱chana ̱yaa̱̱n rque ̱na coꞌo̱ daán ꞌu̱nj roꞌ, gu̱un chana ̱xcaj̱ Isaac, quiꞌ̱yáá 
so̱ꞌ á. Gaa̱ ne ̱queneꞌeṉ yá ꞌu̱nj se vaa rac̱uíj so̱ꞌ man se-ruꞌvee̱ ̱ꞌu̱nj nanj 
ado̱nj —taj se-mo̱zó Abraham, cachíín niꞌyaj̱ soꞌ rihaan Diose ̱a.

Racuíj Rebeca man mozó a

Ataa navij̱ cachiṉj niꞌyaj̱ se-moẕó Abraham rihaan Diose,̱ ne ̱
queneꞌen soꞌ se vaa ꞌnaꞌ ꞌo̱ chana ̱saꞌ̱ quirii̱ ̱noꞌ na, ne ̱gaa̱ quisíj caraa 
noꞌ na, ne ̱cachíín soꞌ na man noꞌ a.  Veé dan ne ̱rqué noꞌ na coꞌo̱ soꞌ, 
gaa̱ ne ̱cataj noꞌ se vaa quirii̱ ̱noꞌ na coꞌo̱ daán soꞌ xcuu uún a.  Síj 
coꞌo daán soꞌ xcuu camelló na, quiꞌyaj noꞌ, gaa̱ ne ̱rqué soꞌ vij̱ agaꞌ oró 
cu̱nuû chihá raꞌa noꞌ doꞌ̱, ꞌo̱ seꞌej oró doꞌ̱, gaa̱ ne ̱xnáꞌanj soꞌ man noꞌ me 
síí taꞌnij̱ me noꞌ, ne ̱xnáꞌanj soꞌ sese vaa rej cara̱nꞌ soꞌ tucuá noꞌ a.

—ꞌU̱nj me taꞌníí síí cuꞌnaj̱ Betuel, ne ̱taꞌníí síí cuꞌnaj̱ Nacor me réj, ne ̱
vaa ndoꞌo coꞌyo̱o̱ cha ̱daán so̱ꞌ camelló rihaan núj, ne ̱vaa rej coto̱j soꞌ̱ á 
—taj chana ̱yaa̱̱n rihaan se-mo̱zó Abraham a.

Gaa̱ ne ̱nagoꞌ se-moẕó Abraham graciá rihaan Diose ̱se vaa racuíj 
Diose ̱man se-ruꞌvee̱ ̱soꞌ síí cuꞌnaj̱ Abraham se vaa cuchiꞌ soꞌ tucuá nij 
tuviꞌ Abraham quiꞌyaj Diose ̱a.

Ne ̱Rebeca cuꞌnaj̱ chana ̱yaa̱̱n, ne ̱cunánj ndoꞌo noꞌ, ne ̱nataꞌ noꞌ 
rihaan nij tuviꞌ noꞌ se vaa guun a.  Gaa̱ ne ̱cavii raꞌvij noꞌ síí cuꞌnaj̱ 
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Labán, veꞌé caꞌmii soꞌ ga ̱se-moẕó Abraham, gaa̱ ne ̱caꞌanj se-mo̱zó 
Abraham tucuá nij soꞌ, quiꞌyaj soꞌ, ne ̱rqué soꞌ rej coto̱j se-moẕó 
Abraham a.

Guun ya ̱caꞌmii mozó ga ̱nij tuviꞌ̱ Rebeca a

Gaa̱ ne ̱caꞌnaꞌ chraa cha ̱se-moẕó Abraham, quiꞌyaj Labán, tzaj̱ ne ̱
cataj se-mo̱zó Abraham se vaa asino cataj̱ xnaꞌanj soꞌ rihaan nij soꞌ me 
cheꞌé caꞌnaꞌ soꞌ, gaa̱ ne ̱cha ̱soꞌ chraa ga ̱nij soꞌ, taj soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱cataj 
soꞌ se vaa se-mo̱zó Abraham me soꞌ, ne ̱caꞌnéé Abraham man soꞌ caꞌnaꞌ 
soꞌ nano̱ꞌ soꞌ chana ̱xcaj̱ taꞌníí Abraham síí cuꞌnaj̱ Isaac a.  Ne ̱cataj soꞌ 
se vaa cachíín niꞌyaj̱ soꞌ man Diose ̱rac̱uíj Diose ̱man soꞌ a.  Ne ̱cataj soꞌ 
se vaa rqué Rebeca na coꞌo soꞌ doꞌ̱, daán soꞌ xcuu do̱ꞌ, taj soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱
cachíín niꞌyaj̱ soꞌ se vaa quiꞌyaj̱ nij soꞌ se ndoꞌo caꞌa̱nj chana ̱Rebeca ga ̱
soꞌ, ne ̱xcaj̱ Isaac man noꞌ a.

Ne ̱rej Rebeca síí cuꞌnaj̱ Betuel doꞌ̱, raꞌvij Rebeca síí cuꞌnaj̱ Labán 
do̱ꞌ, xcaj ro̱j soꞌ cuentá se vaa Diose ̱me síí me rá gu̱un nic̱a ̱Isaac man 
chana ̱Rebeca, ne ̱cheꞌé dan caꞌvej rá roj̱ soꞌ se vaa caꞌa̱nj noꞌ a.  Gaa̱ 
ne ̱quirii ndoꞌo se-moẕó Abraham rasu̱u̱n saꞌ̱ rqué soꞌ man nij tuviꞌ̱ 
Rebeca, gaa̱ ne ̱chá cunuda̱nj nij soꞌ chraa, gaa̱ ne ̱caꞌanj cotoj nij soꞌ a.

Xcaj Isaac man Rebeca a

Rangaꞌ, gaa̱ ne ̱cachíín niꞌyaj̱ se-moẕó Abraham man nij tuviꞌ 
Rebeca se vaa caꞌvej̱ nij soꞌ caꞌa̱nj Rebeca ga ̱soꞌ quina̱nꞌ soꞌ rihaan 
Abraham a.  Dan me se guun rá nij soꞌ gu̱un raa̱̱n soꞌ doj, tzaj̱ ne ̱me 
ndoꞌo rá soꞌ quina̱nꞌ soꞌ, ne ̱caꞌvej rá Rebeca caꞌa̱nj noꞌ, ne ̱cheꞌé dan 
maa̱̱n güii dan cavii roj̱ soꞌ caꞌanj ro̱j soꞌ, ne ̱gaa̱ cuchiꞌ roj̱ soꞌ rej ne ̱
Abraham, ne ̱xcaj Isaac man noꞌ, ne ̱cunuu ꞌee̱ ̱ndoꞌo rá soꞌ man noꞌ 
nanj ado̱nj.

17.  Caviꞌ Abraham a
Génesis 25:1-18

Síj caviꞌ chana ̱cuꞌnaj̱ Sará, gaa̱ ne ̱xcaj Abraham yoꞌó chana,̱ gaa̱ ne ̱
yoꞌó chana ̱roꞌ, cuchruj noꞌ yoꞌó vata̱nꞌ taꞌníí Abraham a.  Tzaj̱ ne ̱o̱rúnꞌ 
Isaac me síí guun chij doj rihaan tinúú, ne ̱soꞌ me síí quiriꞌ̱ doj rasu̱u̱n 
siꞌyaj rej a.  Dan me se caviꞌ Abraham, ne ̱cachinꞌ taꞌníí soꞌ Isaac ga ̱
Ismael man soꞌ rque yuꞌuj yuvej cuꞌnaj̱ Macpela, rej naj̱ nica ̱soꞌ Sará a.
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Ne ̱dan me se vaa ndoꞌo taꞌníí síí cuꞌnaj̱ Ismael, ne ̱cavii nij soꞌ caꞌanj 
nij soꞌ ndaa̱ rej síj güii cay̱áán nij soꞌ a.  Tzaj̱ ne ̱síí cuꞌnaj̱ Isaac roꞌ, soꞌ 
me síí quiꞌyaj ndoꞌo Diose ̱se lu̱j rihaan a.
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Nana ̱nihánj taj xnaꞌanj daj̱ vaa cayáán 
taꞌnij siꞌno ̱Abraham síí cuꞌnaj̱ Jacob 
doꞌ̱, taꞌníí Jacob síí cuꞌnaj̱ José do̱ꞌ a

La familia escogida se multiplica: 
historias de Jacob y José

18.  Tihaꞌ síí cuꞌnaj̱ Jacob man tinúú soꞌ síí cuꞌnaj̱ Esaú a
Génesis 25:19–28:22

Caꞌngaa vij̱ taꞌníí Isaac neꞌej cuaté a

Ne ̱nica ̱Isaac chana ̱cuꞌnaj̱ Rebeca me se quisíj ico̱ yoꞌ ne cuchru̱j 
noꞌ neꞌej, ne ̱cheꞌé dan cachíín niꞌyaj̱ Isaac rihaan Diose,̱ ne ̱dan me 
se cachíín soꞌ man Diose ̱se vaa caꞌngaa̱ ̱taꞌníí soꞌ quiꞌyaj̱ Diose ̱a.  Ne ̱
quiꞌyaj Diose ̱ndaa̱ vaa cachíín Isaac man soꞌ, ne ̱nariꞌ Rebeca neꞌej 
ado̱nj.  Ne ̱nasquiꞌ ndoꞌo neꞌej rque noꞌ, rá noꞌ, ne ̱cheꞌé dan xnáꞌanj 
noꞌ man Diose ̱me cheꞌé nasquiꞌ ndoꞌo neꞌej rque noꞌ a.  Ne ̱cataj Diose ̱
rihaan noꞌ se vaa nu̱u̱ rque noꞌ neꞌej cuaté, ne ̱vij̱ chumanꞌ gu̱un ro̱j 
soꞌ, tzaj̱ ne ̱gu̱un chij doj síí cunij̱ rihaan síí chavaꞌ̱, taj Diose ̱rihaan 
noꞌ a.

Ne ̱veé da̱nj guun ndaa̱ vaa cataj Diose ̱rihaan noꞌ, ne ̱dan me se 
cuchruj noꞌ vij̱ neꞌej snoꞌ̱o a.  Ne ̱síí caꞌngaa asino yaa̱̱n roꞌ, maree̱ ndoꞌo 
nee ̱man soꞌ, ne ̱ma̱n ndoꞌo cutziin xráá soꞌ, ne ̱tucuꞌnáj ro̱j soꞌ Esaú 
man soꞌ a.  Ne ̱nu̱ꞌ caꞌngaa Esaú, ne ̱nu̱ꞌ caꞌngaa scueꞌee̱ ̱soꞌ, ne ̱ndaa̱ 
coro̱ꞌ scueꞌee̱ ̱soꞌ xtucuaꞌ̱ soꞌ gaa̱ caꞌngaa ro̱j soꞌ a.  Ne ̱tucuꞌnáj ro̱j soꞌ 
Jacob man síí caꞌngaa uún a.
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Ne ̱guun noco̱o ro̱j soꞌ, ne ̱síí cuꞌnaj̱ Esaú me síí nihaꞌ̱ rá ticaviꞌ̱ xcuu 
quij, ne ̱Jacob me síí nihaꞌ̱ rá cay̱áán veꞌ a.  Doj a ̱ꞌee̱ ̱rá Isaac man 
Esaú, ese nihaꞌ̱ rá soꞌ cha ̱soꞌ nee ̱xcuu ticaviꞌ Esaú, tzaj̱ ne ̱Rebeca me 
se doj a ̱ꞌee̱ ̱rá noꞌ man Jacob a.

Tuꞌvéj Esaú se lu̱j rihaan tinúú soꞌ Jacob a

ꞌO̱ güii me se quináj Jacob rá veꞌ ndaa̱ vaa ina̱nj quiꞌyaj soꞌ, ne ̱
quiꞌyaj chuvii̱ soꞌ doj̱ nihaa a.  Dan me se caꞌnaꞌ nique Esaú caꞌanj soꞌ 
quij, ne ̱naꞌaan ndoꞌo rque soꞌ, ne ̱cachíín soꞌ doj̱ nihaa man Jacob, tzaj̱ 
ne ̱cataj Jacob a:

—Vaa tuꞌvee nihaa nihánj á. Ne ̱tuꞌvee nihaa me se cheꞌé ya ̱caꞌvej̱ 
rá so̱ꞌ guún ꞌu̱nj síí chavaꞌ̱, quirij̱ nu̱ꞌ rasu̱u̱n quinaj̱ rihaan síí chavaꞌ̱ —
taj Jacob rihaan Esaú a.

Gaa̱ ne ̱canicaj̱ Esaú cataj soꞌ rihaan Jacob a:

—Caꞌvee̱ a.  Cheꞌé se naꞌaan ndoꞌo rquej, ne ̱rque ̱so̱ꞌ do̱j nihaa chaj̱, 
ne ̱caꞌvee̱ nayo̱n cac̱hríí soꞌ̱ rihaan ꞌu̱nj na̱nj á —taj Esaú a.

Gaa̱ ne ̱rqué Jacob rachrúún doꞌ̱, nihaa doꞌ̱, man soꞌ chá soꞌ a.

Quiꞌyaj Diose ̱se lu̱j rihaan Isaac a

ꞌO̱ güii guun xꞌnaa, ne ̱curiha̱nj Diose ̱rihaan Isaac, ne ̱cataj Diose ̱
se vaa se ̱caꞌanj Isaac rej cuꞌnaj̱ Egiptó nano̱ꞌ soꞌ se chá maꞌ.  Ne ̱cataj 
Diose:̱

—Ca̱nicúnꞌ ꞌu̱nj ga ̱so̱ꞌ, ne ̱rac̱uíj ndoꞌo ꞌu̱nj mán so̱ꞌ a.  Ne ̱quiꞌ̱yáj 
nu̱ꞌ ndaa̱ vaa cataꞌ tuꞌvaj rihaan réé soꞌ̱ Abraham, ne ̱ndaa̱ rquej̱ nu̱ꞌ 
yoꞌóó naj̱ rej Canaán man nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ so̱ꞌ ei.  ꞌO̱ se ase vaa mán 
queꞌee̱ ̱yatiꞌ xtaꞌ̱ roꞌ, da̱nj gaa̱ ̱cuma̱n queꞌee̱ ̱taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ so̱ꞌ, ne ̱
quiꞌ̱yáj nu̱ꞌ nihánj cheꞌé se uno réé soꞌ̱ Abraham rihanj nanj ado̱nj —taj 
Diose ̱rihaan Isaac a.

Ne ̱veé da̱nj quiꞌyaj Diose ̱se lu̱j rihaan Isaac, ne ̱ndaa̱ guun Isaac síí 
ruꞌvee̱ ̱ndoꞌo, quiꞌyaj Diose,̱ ne ̱vaa ndoꞌo daán soꞌ xcuu, ne ̱vaa ndoꞌo 
se-moẕó soꞌ ado̱nj.

Dan me se quisíj Esaú vij̱ chihaa̱ ̱yoꞌ, ne ̱xcaj soꞌ vij̱ chana,̱ ne ̱cheꞌé 
se chana ̱heteo me roj̱ chana ̱xcaj soꞌ, cheꞌé dan nanó ndoꞌo rá Isaac ga ̱
Rebeca niꞌyaj̱ ro̱j soꞌ man chana ̱xcaj taꞌníí ro̱j soꞌ a.
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Me rá Isaac cachiṉj niꞌyaj̱ soꞌ rihaan Diose ̱cheꞌé Esaú a

Ne ̱cachij ndoꞌo Isaac, ne ̱ne ruviꞌ saꞌ̱ rihaan soꞌ, ne ̱queneꞌen soꞌ se 
vaa nichrunꞌ caviꞌ̱ soꞌ, ne ̱cheꞌé dan guun rá soꞌ cachiṉj niꞌyaj̱ soꞌ rihaan 
Diose ̱se vaa quiꞌyaj̱ Diose ̱se lu̱j rihaan taꞌníí soꞌ síí chavaꞌ̱ a.  Na̱nj da̱nj 
vaa tucuáán quiꞌyaj nij síí ma̱n gaa̱ naá a.  Cheꞌé dan nacúún Isaac 
caꞌnaꞌ̱ Esaú rihaan soꞌ, ne ̱cataj soꞌ rihaan Esaú se vaa caꞌa̱nj Esaú quij 
ticaviꞌ̱ soꞌ ꞌo̱ xcuu, ne ̱quiꞌyaj̱ chuvii̱ soꞌ, ne ̱caꞌnaꞌ̱ do̱j nihaa rihaan Isaac 
cha ̱soꞌ, gaa̱ ne ̱cachiṉj niꞌyaj̱ Isaac rihaan Diose ̱se vaa quiꞌyaj̱ ndoꞌo 
Diose ̱se lu̱j rihaan Esaú, taj Isaac rihaan Esaú a.

Tihaꞌ Jacob man rej soꞌ Isaac a

Tzaj̱ ne ̱Rebeca roꞌ, cuno noꞌ cunuda̱nj nana ̱cataj Isaac rihaan 
Esaú a.  Ne ̱cheꞌé se ꞌee̱ ̱rá noꞌ man taꞌníí noꞌ Jacob, cheꞌé dan gaa̱ quisíj 
caꞌanj Esaú quij nano̱ꞌ soꞌ xcuu, ne ̱caꞌneꞌ noꞌ suun rihaan Jacob se vaa 
caꞌa̱nj nacaj̱ soꞌ vij̱ tana leꞌej̱ ne ̱quiꞌyaj̱ chuvii̱ noꞌ cha ̱Isaac a.  Gaa̱ ne ̱
cuno Jacob rihaan nii soꞌ a.

Síj quiꞌyaj chuvii̱ Rebeca nihaa, gaa̱ ne ̱naꞌnéé noꞌ saga̱nꞌ Esaú man 
Jacob, ne ̱numíj noꞌ nuj tana raꞌa soꞌ do̱ꞌ, chihá soꞌ doꞌ̱, cheꞌé rej gu̱un 
rá Isaac se vaa Esaú me soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱rqué noꞌ nihaa man Jacob, cataj 
noꞌ se vaa caꞌa̱nj nicaj̱ soꞌ rihaan rej soꞌ cheꞌé rej gu̱un rá rej soꞌ se vaa 
Esaú me soꞌ, ne ̱cachiṉj niꞌyaj̱ rej soꞌ rihaan Diose ̱se vaa quiꞌyaj̱ ndoꞌo 
Diose ̱se lu̱j rihaan maꞌa̱n soꞌ a.

Veé dan ne ̱catúj Jacob rihaan rej soꞌ Isaac, ne ̱naquiꞌyaj soꞌ Esaú 
man maꞌa̱n soꞌ a.  Dan me se ino̱ doj vaa se-na̱na ̱Jacob ga ̱se-na̱na ̱
Esaú, tzaj̱ ne ̱cheꞌé se taj̱ nuj tana raꞌa Jacob do̱ꞌ, cheꞌé se saga̱nꞌ Esaú 
nuû soꞌ do̱ꞌ, cheꞌé dan cuchumán rá Isaac se vaa Esaú me Jacob a.  Ne ̱
cheꞌé dan cachíín niꞌyaj̱ Isaac rihaan Diose ̱se vaa quiꞌyaj̱ ndoꞌo Diose ̱
se lu̱j rihaan taꞌníí soꞌ síí nicu̱nꞌ rihaan soꞌ a.

Dan me se cachíín niꞌyaj̱ soꞌ se vaa cavii̱ ̱saꞌ̱ ndoꞌo xnaa ̱taꞌníí soꞌ 
síí chavaꞌ̱ yoꞌ, ne ̱gu̱un chij ndoꞌo soꞌ, ne ̱ndaa̱ gu̱un chij soꞌ rihaan nij 
tinúú soꞌ, ne ̱quiꞌyaj̱ Diose ̱se lu̱j rihaan nij síí aꞌmii saꞌ̱ ga ̱soꞌ, ne ̱quiꞌyaj̱ 
Diose ̱sayuun man nij síí gu̱un rá quiꞌyaj̱ sayuun man soꞌ, taj Isaac, 
cachíín niꞌyaj̱ soꞌ rihaan Diose ̱a.  Tzaj̱ ne ̱guun rá soꞌ se vaa Esaú me 
síí nicu̱nꞌ rihaan soꞌ, ne ̱ne cachrii̱ ̱rá soꞌ se vaa Jacob me soꞌ a ̱maꞌ.
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Quináj yu̱u̱n Esaú a

Dan me se nu̱ꞌ quisíj cachíín niꞌyaj̱ Isaac ne ̱curiha̱nj Jacob, gaa̱ ne ̱
catúj Esaú, nicaj̱ soꞌ nihaa xcuu quiriꞌ soꞌ, ne ̱cataj soꞌ rihaan rej soꞌ se 
vaa cachiṉj niꞌyaj̱ rej soꞌ rihaan Diose ̱cheꞌé soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱cachríj rá 
Isaac se vaa nuveé Esaú me síí caꞌnaꞌ rihaan soꞌ asino yaa̱̱n, ne ̱quiriꞌ 
ndoꞌo rá soꞌ, tzaj̱ ne ̱se ̱caꞌvee natuna ̱soꞌ se-na̱na ̱soꞌ nana ̱cachíín niꞌyaj̱ 
soꞌ rihaan Diose ̱a ̱maꞌ.

Ne ̱nucuaj̱ ndoꞌo cachíín niꞌyaj̱ Esaú rihaan rej soꞌ se vaa cachiṉj 
niꞌyaj̱ rej soꞌ rihaan Diose ̱cheꞌé maꞌa̱n soꞌ uún a.  Ndaa̱ síj, gaa̱ ne ̱cataj 
Isaac se vaa caꞌa̱nj cay̱áán Esaú rej ga̱nꞌ ndoꞌo rej ne amanꞌ, ne ̱gu̱un 
soꞌ síí taj̱ riꞌyunj ndoꞌo yuvii ̱a.  Ne ̱gu̱un chij tinúú soꞌ Jacob rihaan 
soꞌ, tzaj̱ ne ̱vaa güii, ne ̱gu̱un chij soꞌ rihaan maꞌa̱n soꞌ, taj Isaac rihaan 
Esaú a.

Cunánj Jacob rihaan tinúú soꞌ a

Veé dan ne ̱cheꞌé se caꞌnéj ndoꞌo Jacob se lu̱j rihaan Esaú, cheꞌé 
dan caꞌmaan ndoꞌo rá Esaú niꞌyaj̱ soꞌ Jacob, ne ̱guun rá Esaú se vaa, 
asaꞌ̱ quisíj caviꞌ rej soꞌ, ne ̱ticaviꞌ̱ soꞌ man Jacob a.  Tzaj̱ ne ̱xcaj Rebeca 
cuentá daj̱ guun rá Esaú, ne ̱cheꞌé dan guun rá noꞌ caꞌa̱nj yaníj Jacob a.  
Cheꞌé dan cataj noꞌ se vaa caꞌa̱nj Jacob ndaa̱ rej ne ̱raꞌvij noꞌ síí cuꞌnaj̱ 
Labán cay̱áán soꞌ ndaa̱ se naꞌmaa̱̱n rá Esaú a.

Gaa̱ ne ̱caꞌanj noꞌ rihaan Isaac, cataj noꞌ se vaa naꞌvej rá noꞌ xcaj̱ 
taꞌníí noꞌ Jacob man chana ̱heteo, ne ̱cheꞌé dan cataj Isaac rihaan Jacob 
se vaa caꞌa̱nj soꞌ rej tucuá nii soꞌ nanoꞌ̱ soꞌ chana ̱xcaj̱ soꞌ, ne ̱cheꞌé dan 
cavii Jacob caꞌanj soꞌ a.

Veé da̱nj vaj Jacob taꞌaj̱ chrej, ne ̱otoj soꞌ rej nii,̱ ne ̱caꞌnuꞌ soꞌ quiꞌyaj 
Diose ̱a.  Ne ̱dan me se nicunꞌ ꞌo̱ chruun xríín xij̱, ne ̱tacóó chruun roꞌ, 
nicunꞌ rihaan yoꞌóó, ne ̱raa ̱chruun roꞌ, quisíj ndaa̱ rej xtaꞌ̱, ne ̱rihaan 
chruun xríín roꞌ, avii nanij se-moẕó Diose,̱ rá soꞌ, aꞌnuꞌ soꞌ a.

Ne ̱nicunꞌ Diose ̱rihaan soꞌ, ne ̱cataj Diose,̱ ne:̱

—ꞌU̱nj me Diose ̱noco̱ꞌ xií soꞌ̱ Abraham doꞌ̱, réé soꞌ̱ Isaac do̱ꞌ, ne ̱dan 
me se gaa̱ ̱ndoꞌo taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ so̱ꞌ, ne ̱rque ̱ꞌu̱nj nu̱ꞌ rej Canaán gu̱un 
toꞌóó nij soꞌ, ne ̱nihánj me se xcaj̱ soꞌ̱ cuentá se vaa taj̱ yaꞌanj ꞌu̱nj mán 
so̱ꞌ, ne ̱vaa güii, ne ̱nucuiꞌ̱ saꞌ̱ soꞌ̱ tucuá so̱ꞌ, quiꞌ̱yáj ado̱nj —taj Diose ̱
rihaan Jacob a.
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Ne ̱gaa̱ nanuû rá Jacob, ne ̱cachríj rá soꞌ se vaa rej nicu̱nꞌ Diose ̱me 
rej cotoj soꞌ, ne ̱cheꞌé dan tucuꞌnáj soꞌ Betel man rej cotoj soꞌ, ne ̱nana ̱
Betel me rá cataa̱ tucuá Diose ̱a.

Dan me se cataꞌ tuꞌva Jacob rihaan Diose,̱ ne:̱

—Sese ya ̱tu̱mé soꞌ̱ mán ꞌu̱nj, ne ̱sese ya ̱nucuiꞌ̱ saꞌ̱ ꞌu̱nj tucuá ꞌu̱nj 
vaa güii quiꞌ̱yáá so̱ꞌ, ne ̱yoꞌo̱ caraa̱ ̱guee̱ ̱ꞌu̱nj rihaan so̱ꞌ, ne ̱yoꞌo̱ rque ̱
ꞌu̱nj ꞌo̱ rasu̱u̱n rihaan daj a ̱chiꞌ̱ rasu̱u̱n quiriꞌ̱ ꞌu̱nj mán so̱ꞌ —taj Jacob 
rihaan Diose ̱a.

19.  Caꞌanj cayáán Jacob ga ̱taꞌnuꞌ soꞌ Labán, ne ̱xcaj Jacob 
vij̱ taꞌnij chaṉa ̱Labán a

Génesis, capítulos 29–33; 35–36

Xcaj Jacob vij̱ chana ̱a

Veé dan me cuchiꞌ Jacob chumanꞌ Harán, ne ̱cuchiꞌ soꞌ tucuá taꞌnuꞌ 
soꞌ Labán, ne ̱ꞌo̱ yavii cayáán soꞌ tucuá Labán, ne ̱quiꞌyaj suun ndoꞌo soꞌ 
racuíj soꞌ man Labán a.  Ne ̱vaa vij̱ taꞌnij cha̱na ̱Labán chana ̱yaa̱̱n, ne ̱
Lea cuꞌnaj̱ níí chij, tzaj̱ ne ̱ne veꞌé vaa noꞌ maꞌ.  Ne ̱níí cunij̱ roꞌ, Raquel 
cuꞌnaj̱ noꞌ, ne ̱veꞌé ndoꞌo vaa noꞌ a.

Veé dan me quisíj ꞌo̱ yavii quiꞌyaj suun Jacob rihaan taꞌnuꞌ soꞌ 
Labán, gaa̱ ne ̱cataj Labán se vaa yoꞌo̱ quiꞌyaj̱ suun Jacob rihaan soꞌ, ne ̱
xnáꞌanj Labán man Jacob me daj̱ gaa̱ ̱tuꞌvee Jacob, ne ̱cataj Jacob se 
vaa chij̱ ya ̱yoꞌ quiꞌyaj̱ suun soꞌ rihaan Labán, ne ̱rque ̱Labán taꞌníí soꞌ 
Raquel gu̱un nica ̱Jacob, taj Jacob rihaan Labán a.  Caꞌvee̱, taj Labán, 
ne ̱dan me se chij̱ yoꞌ quiꞌyaj suun Jacob rihaan Labán cheꞌé Raquel a.

Quisíj chij̱ ya ̱yoꞌ, gaa̱ ne ̱xcaj̱ Jacob man Raquel, rá soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱
quiꞌyaj Labán chaꞌanj cheꞌé yan xcaj̱ taꞌnij cha̱na ̱soꞌ man Jacob, tzaj̱ 
ne ̱tihaꞌ yuꞌunj soꞌ man Jacob a.  Dan me se rej nii ̱caꞌnaꞌ chana ̱cuꞌnaj̱ 
Lea rihaan Jacob, quiꞌyaj Labán, ne ̱ne cachrii̱ ̱rá Jacob se vaa Lea me 
chana ̱caꞌnaꞌ rihaan soꞌ maꞌ.  Raquel me chana,̱ rá soꞌ, ne ̱dan me se 
cotoj soꞌ ga ̱noꞌ a.  Tzaj̱ ne ̱gaa̱ rangaꞌ niꞌyaj̱ soꞌ, ne ̱do̱ꞌ Lea me noꞌ a.

Gaa̱ ne ̱cataj Jacob rihaan Labán se vaa ne chiha̱nꞌ uxrá quiꞌyaj 
Labán man soꞌ, tzaj̱ ne ̱cataj Labán se vaa ne cunaj̱ vaa xcaj̱ níí cunij̱ 
chii gaa̱ ataa xcaj̱ níí chij chii maꞌ.  Gaa̱ ne ̱cataj uún Labán se vaa 
caꞌvee̱ xcaj̱ Jacob man Raquel uún, sese quiꞌyaj̱ suun soꞌ yoꞌó chij̱ yoꞌ 
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cheꞌé noꞌ a.  Cheꞌé dan xcaj Jacob man Raquel uún, ne ̱rqué Labán ꞌo̱ 
mozó cha̱na ̱cu̱nuû rihaan ꞌo̱ ꞌo̱ taꞌníí soꞌ gaa̱ xcaj tuviꞌ ro̱j noꞌ a.  Ne ̱
dan me se mozó cha̱na ̱nu̱u̱ rihaan Lea me se Zilpa cuꞌnaj̱ noꞌ, ne ̱mozó 
cha̱na ̱nu̱u̱ rihaan Raquel me se Bilha cuꞌnaj̱ noꞌ a.

Caꞌngaa taꞌníí Jacob a

Dan me se doj a ̱ꞌee̱ ̱rá Jacob man Raquel rihaan Lea, tzaj̱ ne ̱cunuu 
ꞌee̱ ̱rá Diose ̱niꞌyaj̱ Diose ̱man Lea, ne ̱nariꞌ ndoꞌo noꞌ neꞌej, quiꞌyaj 
Diose,̱ ne ̱caꞌa̱nj neꞌej snoꞌ̱o cuchruj noꞌ a.  Ne ̱síí chavaꞌ̱ roꞌ, me síí 
cuꞌnaj̱ Rubén, ne ̱síí vij̱ roꞌ, me síí cuꞌnaj̱ Simeón, ne ̱síí vaꞌnu̱j roꞌ, me síí 
cuꞌnaj̱ Leví, ne ̱síí caꞌa̱nj roꞌ, me síí cuꞌnaj̱ Judá a.

Ne ̱chana ̱cuꞌnaj̱ Raquel me se taj vaj taꞌníí noꞌ, ne ̱guun xco̱j ruvaa̱ ̱
rá noꞌ niꞌyaj̱ noꞌ chuꞌvij noꞌ Lea, ne ̱cheꞌé dan cataj noꞌ se vaa coto̱j 
Jacob ga ̱mozó cha̱na ̱nu̱u̱ rihaan noꞌ chana ̱cuꞌnaj̱ Bilha, ne ̱gu̱un taꞌnij̱ 
noꞌ man neꞌej cuchru̱j Bilha, rá noꞌ a.  Gaa̱ ne ̱quiꞌyaj Jacob ndaa̱ vaa 
cataj noꞌ, ne ̱nariꞌ Bilha neꞌej, ne ̱cuchruj noꞌ neꞌej snoꞌ̱o, ne ̱Dan cuꞌnaj̱ 
neꞌej, quiꞌyaj Raquel a.  Gaa̱ ne ̱cuchruj Bilha yoꞌó neꞌej snoꞌ̱o uún, ne ̱
Neftalí cuꞌnaj̱ soꞌ, quiꞌyaj Raquel a.

Síj caꞌngaa síí cuꞌnaj̱ Judá, ne ̱veé da̱nj taj neꞌej nariꞌ Lea, ne ̱cheꞌé 
dan cataj noꞌ rihaan Jacob se vaa coto̱j soꞌ ga ̱mozó cha̱na ̱nu̱u̱ rihaan 
noꞌ chana ̱cuꞌnaj̱ Zilpa, ne ̱da̱nj quiꞌyaj soꞌ, ne ̱nariꞌ Zilpa neꞌej, ne ̱
cuchruj noꞌ neꞌej, ne ̱Gad cuꞌnaj̱ soꞌ, gaa̱ ne ̱cuchruj noꞌ yoꞌó neꞌej uún, 
ne ̱Aser cuꞌnaj̱ soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱yavíj neꞌej sno̱ꞌo cuchruj Lea, ne ̱Isacar 
do̱ꞌ, Zabulón doꞌ̱, cuꞌnaj̱ ro̱j soꞌ, gaa̱ ne ̱cuchruj noꞌ ꞌo̱ neꞌej cha̱na,̱ ne ̱
Dina cuꞌnaj̱ noꞌ a.

Veé da̱nj caꞌngaa cunuda̱nj neꞌej yoꞌ, gaa̱ ne ̱cuno Diose ̱nana ̱
cachíín niꞌyaj̱ Raquel rihaan soꞌ, ne ̱nariꞌ noꞌ neꞌej, quiꞌyaj Diose,̱ ne ̱
cuchruj noꞌ neꞌej snoꞌ̱o, ne ̱José cuꞌnaj̱ neꞌej, quiꞌyaj noꞌ a.

Quinanꞌ nij tucua ̱Jacob Canaán a

Síj caꞌngaa José, ne ̱guun rá Jacob quina̱nꞌ soꞌ rihaan tuviꞌ soꞌ, ne ̱
caꞌmii ndoꞌo Jacob ga ̱Labán cheꞌé tuꞌvee Jacob, tzaj̱ ne ̱na̱nj tihaꞌ 
yuꞌunj Labán man Jacob a.  Tzaj̱ ne ̱Diose ̱racuíj doj man Jacob, ne ̱
guun ruꞌvee soꞌ doj rihaan Labán a.

Ndaa̱ síj, gaa̱ ne ̱ꞌo̱ güii cataj Diose ̱rihaan Jacob se vaa quina̱nꞌ 
soꞌ cuaj̱, ne ̱cheꞌé dan caꞌnéé Jacob nana ̱rihaan nica ̱soꞌ do̱ꞌ, rihaan 
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taꞌníí soꞌ do̱ꞌ, se vaa caꞌnaꞌ̱ cunuda̱nj nij soꞌ rihaan soꞌ tacaan rej 
tumé soꞌ daán soꞌ matzinj a.  Síj caꞌnaꞌ nij soꞌ rihaan soꞌ, gaa̱ ne ̱cavii 
cunuda̱nj nij soꞌ xráá xcuu camelló, quiꞌyaj soꞌ, ne ̱cavii nij soꞌ caꞌanj 
nij soꞌ, tzaj̱ ne ̱ne cataj̱ xnaꞌanj nij soꞌ rihaan Labán se vaa caꞌa̱nj nij 
soꞌ maꞌ.

Gaa̱ xcaj Raquel cuentá se vaa caꞌa̱nj cunuda̱nj nij soꞌ, ne ̱quiꞌyaj itu̱u̱ 
noꞌ taꞌanj rej noꞌ, tzaj̱ ne ̱ne cataj̱ noꞌ rihaan Jacob daj̱ quiꞌyaj noꞌ maꞌ.

Gaa̱ xcaj Labán cuentá se vaa caꞌanj Jacob do̱ꞌ, se vaa nuviꞌ taꞌanj soꞌ 
do̱ꞌ, ne ̱caꞌmaan ndoꞌo rá soꞌ, ne ̱canocoꞌ soꞌ man Jacob a.  Dan me se 
cuchiꞌ soꞌ ndaa̱ rej vaj nij tuviꞌ̱ Jacob, ne ̱nanoꞌ soꞌ taꞌanj soꞌ, tzaj̱ ne ̱ne 
nariꞌ̱ soꞌ maꞌ.  Maa̱̱n xráá taꞌanj soꞌ roꞌ, táá Raquel a.

Gaa̱ ne ̱guun ya ̱caꞌmii Labán ga ̱Jacob se vaa dínj cay̱áán ro̱j soꞌ ga ̱
tuviꞌ ro̱j soꞌ, gaa̱ ne ̱quinanꞌ Labán, ne ̱nayón Jacob chrej quinanꞌ soꞌ rej 
cuꞌnaj̱ Canaán a.

Dan me se yoꞌo̱ chuꞌviꞌ Jacob niꞌyaj̱ soꞌ tinúú soꞌ Esaú, ne ̱cheꞌé dan 
cuxraꞌ taꞌaj̱ soꞌ se-moẕó soꞌ do̱ꞌ, daán soꞌ xcuu do̱ꞌ, ne ̱cachíín niꞌyaj̱ soꞌ 
rihaan Diose ̱se vaa rac̱uíj Diose ̱man soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱narii soꞌ queꞌee̱ ̱
daán soꞌ tana do̱ꞌ, matzinj do̱ꞌ, xcuu camelló do̱ꞌ, scúj do̱ꞌ, burró doꞌ̱, 
rque ̱u̱u̱n soꞌ man tinúú soꞌ, ne ̱caꞌneꞌ soꞌ suun rihaan do̱j se-moẕó soꞌ 
se vaa nic̱aj nij soꞌ xcuu quitaj̱ yaa̱̱n nij soꞌ rihaan soꞌ a.  Da̱nj quiꞌyaj 
Jacob cheꞌé se naꞌmaa̱̱n rá Esaú asaꞌ̱ niꞌyaj̱ soꞌ xcuu, rá soꞌ a.

Gaa̱ ne ̱guun yaa̱̱n nica ̱soꞌ doꞌ̱, taꞌníí soꞌ do̱ꞌ, ne ̱quináj xco̱ o̱rúnꞌ soꞌ a.

Tuguáj tuviꞌ Jacob ga ̱snóꞌo a

Dan me se rej nii ̱caꞌnaꞌ ꞌo̱ snóꞌo, ne ̱tuguáj tuviꞌ ndoꞌo soꞌ ga ̱Jacob, 
tzaj̱ ne ̱ne caꞌvee̱ quiꞌyaj̱ canaán soꞌ man Jacob maꞌ.  Ndaa̱ se nichrunꞌ 
rá rangaꞌ̱, ne ̱cheꞌé dan cachíín snóꞌo se vaa naꞌnej̱ Jacob man soꞌ, tzaj̱ 
ne ̱cataj Jacob a:

—Asino quiꞌ̱yáá so̱ꞌ se lu̱j rihaan ꞌu̱nj, gaa̱ ne ̱naꞌnej̱ ꞌu̱nj mán so̱ꞌ á 
—taj Jacob rihaan snóꞌo a.

Ne ̱cataj snóꞌo:

—Gaa̱ rque ̱cuꞌnaj̱ soꞌ̱ Jacob, tzaj̱ ne ̱yaj̱ me se cuꞌnaj̱ soꞌ̱ Israel, cheꞌé 
se aj̱ tuguáj tuvíꞌ so̱ꞌ ga ̱Diose ̱do̱ꞌ, ga ̱yuvii ̱do̱ꞌ, ne ̱quiꞌyaj canaán so̱ꞌ 
ado̱nj —taj snóꞌo a.
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Gaa̱ ne ̱xnáꞌanj Jacob man síí caꞌnaꞌ daj̱ cuꞌnaj̱ soꞌ, tzaj̱ ne ̱ne cataj̱ 
xnaꞌanj soꞌ maꞌ.  Tzaj̱ ne ̱cataj soꞌ se vaa ya ̱cavii̱ ̱saꞌ̱ ndoꞌo Jacob ado̱nj.  
Gaa̱ ne ̱cachríj rá Jacob se vaa Diose ̱me síí caꞌnaꞌ tuguáj tuviꞌ ga ̱soꞌ, ne ̱
ase vaa snóꞌo roꞌ, da̱nj vaa Diose ̱gaa̱ caꞌnaꞌ soꞌ nanj ado̱nj.

Nariꞌ tuviꞌ Jacob ga ̱Esaú a

Dan me se cavii Jacob caꞌanj soꞌ, ne ̱queneꞌen soꞌ tinúú soꞌ Esaú, ne ̱
nicaj̱ Esaú caꞌa̱nj cientó snóꞌo caꞌnaꞌ Esaú rihaan soꞌ a.  Ne ̱yo̱o caꞌanj 
Jacob ndaa̱ rej ꞌnaꞌ Esaú, ne ̱nariꞌ tuviꞌ soꞌ ga ̱Esaú a.  Guun nihaꞌ̱ 
uxrá rá ro̱j soꞌ nariꞌ tuviꞌ roj̱ soꞌ, ne ̱nanánj chihá tuviꞌ ro̱j soꞌ a.  Gaa̱ 
ne ̱xcaj Esaú cuentá cheꞌé nica ̱Jacob do̱ꞌ, taꞌníí Jacob do̱ꞌ, gaa̱ ne ̱rqué 
Jacob nij xcuu narii soꞌ man Esaú, ne ̱dan me se naꞌmii saꞌ̱ roj̱ tinu̱j 
soꞌ a.

Quinanꞌ Esaú tucuá soꞌ, ne ̱caꞌanj nij tucua ̱Jacob chumanꞌ cuꞌnaj̱ 
Sucot cay̱áán nij soꞌ, ne ̱quiránj Jacob yoꞌóó rihaan nij síí ma̱n chumanꞌ 
Siquem, ne ̱ꞌo̱ cientó saꞌanj platá goꞌ soꞌ cheꞌé yoꞌóó a.

Cachén do̱j güii, gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Jacob se vaa caꞌa̱nj 
cay̱áán Jacob chumanꞌ cuꞌnaj̱ Betel, ne ̱cuneꞌ̱ Jacob chraan altar 
chumanꞌ Betel yoꞌ rihaan Diose,̱ taj Diose ̱rihaan Jacob a.  Cheꞌé dan 
caꞌneꞌ Jacob suun rihaan tuviꞌ soꞌ se vaa riꞌij̱ nij soꞌ cunuda̱nj taꞌanj nij 
soꞌ, ne ̱cheꞌé dan quirii nij soꞌ cunuda̱nj taꞌanj nij soꞌ, ne ̱nagoꞌ nij soꞌ 
man Jacob, ne ̱cachinꞌ soꞌ rque yoꞌóó a.  Gaa̱ ne ̱cavii nij soꞌ caꞌanj nij 
soꞌ chumanꞌ Betel, ne ̱chumanꞌ Betel me rej caꞌnuꞌ Jacob quiꞌyaj Diose ̱
gaa̱ cunánj Jacob rihaan tinúú soꞌ Esaú asij̱ rque ̱ndoꞌo, ne ̱cuneꞌ Jacob 
chraan altar rihaan Diose ̱rej yoꞌ a.

Cachén queꞌee̱ ̱güii, gaa̱ ne ̱cavii uún nij soꞌ chumanꞌ Betel, caꞌanj 
nij soꞌ, ne ̱dan me se nu̱u̱ rque Raquel, ne ̱vaj nij soꞌ chrej, ne ̱cuchruj 
noꞌ neꞌej snoꞌ̱o, tzaj̱ ne ̱caviꞌ maꞌa̱n noꞌ nanj ado̱nj.  Ne ̱Benjamín cuꞌnaj̱ 
neꞌej, quiꞌyaj Jacob, ne ̱cachinꞌ Jacob man Raquel tuꞌva chrej, ne ̱caꞌanj 
uún soꞌ chumanꞌ Hebrón, ne ̱dan me se ya̱nj rej soꞌ Isaac chumanꞌ yoꞌ a.  
Tzaj̱ ne ̱rque do̱j güii caviꞌ Isaac, gaa̱ ne ̱cachinꞌ Jacob ga ̱Esaú man rej 
roj̱ soꞌ a.

Ne ̱Esaú me se caꞌanj cay̱áán soꞌ rej quij rej cuꞌnaj̱ Seir cheꞌé se vaa 
ndoꞌo taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ soꞌ doꞌ̱, vaa ndoꞌo daán soꞌ xcuu do̱ꞌ, ne ̱ne síj coj 
chriṉꞌ cha ̱daán ro̱j tinu̱j ro̱j soꞌ xcuu rej Canaán maꞌ.
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20.  Caꞌanj taꞌníí Jacob síí cuꞌnaj̱ José rej cuꞌnaj̱ Egiptó, 
ne ̱guun chij ndoꞌo soꞌ a

Génesis, capítulos 37; 39–41

Cutuꞌvéj nij tinúú José man soꞌ a

Cayáán Jacob rej cuꞌnaj̱ Canaán a.  Dan me se doj a ̱ꞌee̱ ̱rá soꞌ man 
taꞌníí soꞌ José rihaan cunuda̱nj yoꞌó nij taꞌníí soꞌ, ne ̱cheꞌé dan nachriꞌ 
ndoꞌo nij soꞌ niꞌyaj̱ nij soꞌ man José a.  Ne ̱caꞌmii nej rihaan José se vaa 
gu̱un chij ndoꞌo soꞌ vaa güii, ne ̱cheꞌé dan doj a ̱quitáá riꞌyunj nij tinúú 
soꞌ man soꞌ a.

ꞌO̱ güii tumé nij tinúú José daán rej nij soꞌ matzinj do̱ꞌ, tana do̱ꞌ, rej 
tacaan, ne ̱caꞌnéé Jacob man José caꞌa̱nj nano̱ꞌ soꞌ man nij soꞌ ne ̱niꞌ̱yaj 
José daj̱ vaa mán nij soꞌ a.  Dan me se nichrunꞌ José rej vaj̱ nij soꞌ, ne ̱
queneꞌen nij soꞌ man José se vaa ꞌnaꞌ soꞌ, ne ̱cataj nij soꞌ rihaan nij tinu̱j 
soꞌ a:

—Nihánj me ꞌnaꞌ síí aꞌnuꞌ ina̱nj se vaa gu̱un chij soꞌ a.  Ticaviꞌ̱ níꞌ 
man soꞌ riꞌij̱ níꞌ man soꞌ rque yuꞌuj, ne ̱cataj̱ níꞌ rihaan rej níꞌ se vaa chá 
xcuu quij̱ man soꞌ á —taj nij tinu̱j soꞌ a.

Ne ̱Rubén me se síí chavaꞌ̱ me soꞌ, ne ̱cataj soꞌ se vaa ne nó xcúún nij 
soꞌ ticaviꞌ̱ nij soꞌ man José, ne ̱cheꞌé dan caꞌnéj nij soꞌ yatzíj nu̱u̱ José, 
ne ̱caꞌnéé nij soꞌ man José rque yuꞌuj a.

Gaa do̱j, gaa̱ ne ̱caꞌnaꞌ síí naránj natuꞌvéj rasu̱u̱n, ne ̱dan me se vaj 
nij soꞌ rej cuꞌnaj̱ Egiptó, ne ̱queneꞌen Judá man nij soꞌ, ne ̱cavii raa ̱soꞌ, 
ne ̱dan me se cataj soꞌ:

—Taj cheꞌé ticaviꞌ̱ níꞌ man José, man tinu̱j.  Maa̱̱n se cutuꞌvee̱ ̱níꞌ 
man soꞌ rihaan nij síí ꞌnaꞌ nihánj, gaa̱ ne ̱caꞌa̱nj nic̱aj nij soꞌ man soꞌ rej 
cuꞌnaj̱ Egiptó, cutuꞌvee̱ ̱nij soꞌ man soꞌ gu̱un soꞌ mozó rihaan nij síí ma̱n 
Egiptó a —taj Judá rihaan nij tinúú soꞌ a.

—Caꞌvee̱ —taj nij soꞌ, ne ̱dan me se cutuꞌvéj nij soꞌ man José rihaan 
nij síí ꞌnaꞌ naránj natuꞌvéj rasu̱u̱n, ne ̱dan me se ico̱ saꞌanj agaꞌ platá 
quiriꞌ nij soꞌ cheꞌé José a.

Dan me se nuviꞌ síí cuꞌnaj̱ Rubén gaa̱ cutuꞌvéj nij soꞌ man José, 
ne ̱gaa do̱j, gaa̱ ne ̱caꞌnaꞌ soꞌ, ne ̱nanoꞌ soꞌ man José rque yuꞌuj, tzaj̱ 
ne ̱nuviꞌ José maꞌ.  Gaa̱ ne ̱nanó rá Rubén cuno soꞌ nana ̱se vaa caneꞌ 
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José a.  Gaa̱ ne ̱nicaj̱ cunuda̱nj nij tinúú José saga̱nꞌ José, ticaviꞌ nij soꞌ 
tana, ne ̱caxríj nij soꞌ ton tana man yatzíj a.

Gaa̱ ne ̱canicaj̱ nij soꞌ rej ya̱nj rej nij soꞌ, ne ̱tihaa̱n nij soꞌ yatzíj 
rihaan soꞌ, ne ̱Jacob me se cunuu yaa̱̱n soꞌ yatzíj se vaa saga̱nꞌ José me 
yatzíj, ne ̱guun rá soꞌ se vaa chá xcuu quij̱ man José a.  Dan me se caviꞌ 
José rá soꞌ, ne ̱cheꞌé dan nanó ndoꞌo rá soꞌ cheꞌé José a.  Ne ̱yoꞌó nij 
taꞌníí soꞌ roꞌ, naꞌvej rá nano̱ rá soꞌ, tzaj̱ ne ̱yoꞌo̱ nanó rá soꞌ nanj ado̱nj.

Caꞌanj ca̱yáán José rej Egiptó a

Ne ̱nij síí naránj natuꞌvéj rasu̱u̱n me se cuchiꞌ nij soꞌ rej cuꞌnaj̱ 
Egiptó, gaa̱ ne ̱cutuꞌvéj nij soꞌ man José rihaan ꞌo̱ síí cuꞌnaj̱ Potifar, ne ̱
soꞌ me tanuu tumé man Faraón rey uun chij rej Egiptó a.

Dan me se mozó me José, tzaj̱ ne ̱racuíj ndoꞌo Diose ̱man José, ne ̱
cavii saꞌ̱ nu̱ꞌ suun quiꞌyaj suun José a.  Ne ̱síí cuꞌnaj̱ Potifar xcaj cuentá 
se vaa racuíj ndoꞌo Diose ̱man José, ne ̱cheꞌé dan me cuneꞌ soꞌ man 
José gu̱un chij José rihaan cunuda̱nj yoꞌó nij mozó rihaan Potifar a.  
Ne ̱yoꞌo̱ racuíj Diose ̱man José, ne ̱cheꞌé dan uxrá cavii saꞌ̱ nij tucua ̱
Potifar a.

Me rá nica ̱Potifar coto̱j noꞌ ga ̱José a

Tzaj̱ ne ̱ꞌo̱ güii xcaj nica ̱Potifar cuentá se vaa veꞌé ndoꞌo vaa José, 
ne ̱cheꞌé dan cataj noꞌ rihaan José se vaa coto̱j José ga ̱noꞌ a.  Tzaj̱ ne ̱
ne caꞌvej̱ rá José quiꞌyaj̱ soꞌ da̱nj, ne ̱cataj soꞌ se vaa nij uxrá vaa quiꞌyaj̱ 
roj̱ soꞌ da̱nj niꞌ̱yaj nica ̱noꞌ, ne ̱cacunꞌ me yoꞌ rihaan Diose,̱ taj José 
rihaan noꞌ a.

Tzaj̱ ne ̱ꞌo̱ caꞌmii noꞌ da̱nj rihaan José, ne ̱ꞌo̱ güii nuviꞌ a ̱ꞌó yuvii ̱rá 
veꞌ; maa̱̱n se oṟúnꞌ José ga ̱nica ̱Potifar ne rá veꞌ a.  Gaa̱ ne ̱taꞌaa noꞌ 
yatzíj nu̱u̱ José, ne ̱nucuaj̱ ndoꞌo cataj noꞌ se vaa coto̱j soꞌ ga ̱noꞌ a.  
Tzaj̱ ne ̱ne caꞌvej̱ uxrá rá José quiꞌyaj̱ soꞌ cacunꞌ, ne ̱cheꞌé dan quirii soꞌ 
yatzíj roꞌ̱ noꞌ, ne ̱tanáj soꞌ, ne ̱cunánj ndoꞌo soꞌ nanj ado̱nj.

Cheꞌé dan caꞌmaan uxrá rá nica ̱Potifar niꞌyaj̱ noꞌ José, ne ̱cavii raa ̱
noꞌ, ne ̱dan me se cataj noꞌ rihaan yoꞌó nij mozó se vaa caꞌnaꞌ maꞌa̱n 
José guun rá José cotoj̱ soꞌ ga ̱noꞌ, taj noꞌ, caꞌmii ne ̱noꞌ a.  Ne ̱gaa̱ 
namán Potifar, ne ̱caꞌmii noꞌ nana ̱ne ̱yoꞌ rihaan soꞌ, ne ̱cuchumán rá 
Potifar, ne ̱caꞌmaan rá soꞌ niꞌyaj̱ soꞌ man José, ne ̱cheꞌé dan caxríj soꞌ 
tagaꞌ man José a.
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Dan me se ꞌnij̱ José tagaꞌ, ne ̱yoꞌo̱ racuíj Diose ̱man José, ne ̱xcaj 
tanuu uun chij rihaan tagaꞌ cuentá se vaa cunaj̱ uxrá quiꞌyaj José, 
ne ̱cheꞌé dan guun chij José rihaan yoꞌó nij síí ꞌnij̱ tagaꞌ quiꞌyaj 
soꞌ a.

Caꞌmii nej rihaan vij̱ se-mo̱zó Faraón a

Ne ̱síí cuꞌnaj̱ Faraón, rey uun chij rej Egiptó roꞌ, ꞌo̱ güii caꞌmaan 
rá soꞌ niꞌyaj̱ soꞌ vij̱ se-moẕó soꞌ, ne ̱caxríj soꞌ tagaꞌ man ro̱j soꞌ a.  Ne ̱
dan me se rej uun chij José me rej catúj ro̱j soꞌ a.  Yoꞌo̱ soꞌ me síí ꞌyaj 
rachrúún chá Faraón, ne ̱yoꞌó soꞌ roꞌ, me síí rqué na vinó coꞌo 
Faraón a.

ꞌO̱ güii me se caꞌmii nej rihaan roj̱ soꞌ rej nii,̱ ne ̱ne queneꞌeṉ ro̱j 
soꞌ daj̱ taj nej rihaan ro̱j soꞌ, tzaj̱ ne ̱racuíj Diose ̱man José xcaj José 
cuentá daj̱ taj nej rihaan ro̱j soꞌ, ne ̱veé da̱nj cataj xnaꞌanj soꞌ rihaan 
roj̱ soꞌ daj̱ me cheꞌé caꞌmii nej rihaan roj̱ soꞌ a.  Ne ̱xaꞌ̱ síí rqué na vinó 
coꞌo Faraón, tzaj̱ ne ̱cu̱riha̱nj soꞌ tagaꞌ, quiꞌyaj̱ Faraón, ne ̱natu̱u̱ uún soꞌ 
rihaan Faraón quiꞌyaj̱ suun soꞌ, taj José a.  Tzaj̱ ne ̱síí rii rachrúún roꞌ, 
caviꞌ̱ soꞌ, quiꞌyaj̱ Faraón, taj José a.  Ne ̱veé da̱nj guun ndaa̱ vaa cataj 
José adoṉj.

Nataꞌ José rihaan síí rqué na vinó coꞌo Faraón se vaa cheꞌé cacunꞌ 
rmiꞌ̱ catúj soꞌ tagaꞌ, ne ̱cachíín niꞌyaj̱ José rihaan soꞌ se vaa caꞌa̱nj nataꞌ̱ 
soꞌ da̱nj rihaan Faraón asaꞌ̱ curiha̱nj soꞌ tagaꞌ a.  Tzaj̱ ne ̱gaa̱ curiha̱nj 
síí rqué na vinó tagaꞌ, ne ̱vij̱ ya ̱yoꞌ niꞌyón soꞌ nana ̱cachíín niꞌyaj̱ José 
man soꞌ a.

Caꞌmii nej rihaan Faraón quiꞌyaj Diose ̱a

Gaa̱ ne ̱caꞌmii nej rihaan maꞌa̱n síí cuꞌnaj̱ Faraón, ne ̱dan me se vaa 
chij̱ scúj vacá ramii ndoꞌo, ne ̱caꞌnaꞌ yoꞌó chij̱ scúj vacá ninaj, ne ̱chá 
scúj ninaj man scúj ramii a.  Ne ̱caꞌmii uún nej rihaan soꞌ, ne ̱dan me 
se queneꞌen soꞌ chij̱ caa trigó saꞌ̱ xij̱ ndoꞌo, ne ̱caꞌnaꞌ yoꞌó chij̱ caa cunii 
cuchrii, ne ̱chá caa cunii cuchrii caa xij̱ a.

Gaa̱ ne ̱canacúún Faraón man cunuda̱nj nij síí chru̱u̱n ma̱n Egiptó 
caꞌnaꞌ̱ nij soꞌ rihaan soꞌ, ne ̱xnáꞌanj soꞌ man nij soꞌ daj̱ me cheꞌé caꞌmii 
nej da̱nj rihaan soꞌ, tzaj̱ ne ̱a ̱ꞌó nij soꞌ ne nariꞌ̱ maꞌ.  Ndaa̱ síj, gaa̱ ne ̱síí 
rqué na vinó coꞌo soꞌ me se nanuj rá soꞌ daj̱ quiꞌyaj José cheꞌé soꞌ, gaa̱ 
ne ̱cataj xnaꞌanj soꞌ rihaan Faraón se vaa síí cuꞌnaj̱ José me síí cataj 
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xnaꞌanj rihaan maꞌa̱n soꞌ do̱ꞌ, rihaan síí ꞌyaj rachrúún doꞌ̱, daj̱ me cheꞌé 
caꞌmii nej rihaan ro̱j soꞌ a.

Cheꞌé dan caꞌnéé Faraón nana ̱se vaa caꞌnaꞌ̱ José rihaan soꞌ, gaa̱ 
ne ̱cataj xnaꞌanj soꞌ rihaan José nu̱ꞌ se vaa queneꞌen soꞌ gaa̱ caꞌmii nej 
rihaan soꞌ a.

Veé dan, gaa̱ ne ̱cataj José rihaan Faraón a:

—Cuyaa̱̱n me roj̱ rasu̱u̱n queneꞌén soꞌ̱ gaa̱ caꞌmii nej rihaan so̱ꞌ á. 
ꞌO̱ se veé da̱nj tihaa̱n Diose ̱mán so̱ꞌ daj̱ gu̱un rej rihaa̱̱n níꞌ a.  Ne ̱chij̱ 
scúj ramii doꞌ̱, chij̱ caa xij̱ do̱ꞌ, taj xnaꞌanj se vaa chij̱ yoꞌ cavii̱ ̱saꞌ̱ ndoꞌo 
naa,̱ ne ̱chij̱ scúj ninaj do̱ꞌ, chij̱ caa cunii doꞌ̱, taj xnaꞌanj se vaa chij̱ yoꞌ 
se ̱cavii saꞌ̱ naa,̱ ne ̱gu̱un ndoꞌo xꞌnaa rej nihánj a.  Asino caꞌnaꞌ̱ chij̱ yoꞌ 
cavii̱ ̱saꞌ̱ naa,̱ gaa̱ ne ̱caꞌnaꞌ̱ yoꞌó chij̱ yoꞌ se ̱cavii saꞌ̱ naa ̱a.  Vij̱ caꞌmii 
nej rihaan so̱ꞌ cheꞌé se me ndoꞌo rá Diose ̱quisij̱ rasu̱u̱n a.  Ne ̱raꞌya̱nj 
quisij̱ rasu̱u̱n ei.

"Cheꞌé dan nanoꞌ̱ soꞌ̱ ꞌo̱ síí saꞌ̱ gu̱un síí nic̱aj suun, ne ̱gu̱un chij soꞌ, 
ne ̱naquiꞌyaj̱ chreꞌ̱ soꞌ taꞌaj̱ ꞌnúú trigó cavii̱ ̱rque chij̱ yoꞌ saꞌ̱, ne ̱caraa̱ 
saꞌ̱ soꞌ ꞌnúú trigó, cha ̱níꞌ ga ̱yuvii ̱rque yoꞌó chij̱ yoꞌ gu̱un xꞌnaa á —taj 
José rihaan Faraón a.

Guun chij José rej Egiptó a

Xcaj Faraón cuentá se vaa saꞌ̱ uxrá vaa nana ̱caꞌmii José, ne ̱cheꞌé 
dan cuneꞌ soꞌ man maꞌa̱n José gu̱un José síí nic̱aj suun gu̱un chij 
rihaan ꞌnúú, ne ̱dan me se oṟúnꞌ Faraón me síí gu̱un chij doj rihaan 
José a.  Ne ̱rqué Faraón chana ̱yaa̱̱n ya̱nj Egiptó gu̱un nica ̱José a.  Dan 
me se ico̱ chiꞌ̱ yoꞌ vaj José gaa̱ guun chij soꞌ a.

Ne ̱quiꞌyaj soꞌ ndaa̱ vaa cataj maꞌa̱n soꞌ rihaan Faraón, ne ̱dan me 
se caꞌneꞌ soꞌ suun se vaa naquiꞌyaj̱ chreꞌ̱ nij yuvii ̱ꞌnúú caraa̱ saꞌ̱ nij soꞌ 
rque veꞌ a.  Ne ̱dan me se cavii ndoꞌo ꞌnúú, ne ̱ne gu̱un nucuaj̱ nij soꞌ 
quiꞌyaj̱ contá nij soꞌ maꞌ.  Dan me se chij̱ yoꞌ saꞌ̱ me se cuchruj nica ̱José 
vij̱ neꞌej snoꞌ̱o, ne ̱síí chavaꞌ̱ roꞌ, cuꞌnaj̱ Manasés, ne ̱síí cunij̱ roꞌ, cuꞌnaj̱ 
Efraín, quiꞌyaj José a.

Quisíj chij̱ yoꞌ saꞌ̱, gaa̱ ne ̱caꞌnaꞌ yoꞌó chij̱ yoꞌ ne cavii̱ ̱saꞌ̱ naa,̱ ne ̱
guun ndoꞌo xꞌnaa Egiptó do̱ꞌ, yoꞌó chumanꞌ do̱ꞌ, tzaj̱ ne ̱o̱rúnꞌ rej Egiptó 
me rej nu̱u̱ saꞌ̱ ꞌnúú cha ̱yuvii,̱ ne ̱cheꞌé dan yuvii ̱ne ̱chumanꞌ ga̱nꞌ 
ndoꞌo caꞌnaꞌ rej Egiptó quiraa̱̱n nij soꞌ ꞌnúú a.
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21.  Nariꞌ nij tinúú José man soꞌ a
Génesis, capítulos 42–45

Caꞌanj nij tinúú José rej Egiptó a

Dan me se rej José síí cuꞌnaj̱ Jacob me se ꞌo̱ yáán soꞌ ga ̱nij tinúú 
José rej cuꞌnaj̱ Canaán a.  Ne ̱gaa̱ guun xꞌnaa rej Canaán, ne ̱caꞌnéé 
Jacob man chiꞌ̱ tinúú José nij síí noco̱o doj caꞌa̱nj nij soꞌ rej Egiptó 
quiraa̱̱n nij soꞌ ꞌnúú a.

Gaa̱ cuchiꞌ nij soꞌ Egiptó, ne ̱canicunꞌ nij soꞌ rihaan José cheꞌé se 
me rá nij soꞌ quiraa̱̱n nij soꞌ ꞌnúú, tzaj̱ ne ̱ne cu̱nuu yaa̱̱n nij soꞌ man 
José a ̱maꞌ.  Tzaj̱ ne ̱cunuu yaa̱̱n José man nij soꞌ, ne ̱caꞌmii yuvaa̱ ̱José 
rihaan nij soꞌ, ne ̱cataj soꞌ se vaa caꞌnaꞌ nij soꞌ xcaj̱ nij soꞌ cuentá daj̱ 
vaa Egiptó, ne ̱gu̱un rá nij soꞌ quiꞌyaj̱ nij soꞌ sayuun man rej Egiptó a.  
Nuveé sij̱ quiꞌyaj̱ da̱nj me nij soꞌ, taj nij soꞌ rihaan José, gaa̱ ne ̱xnáꞌanj 
José man nij soꞌ cheꞌé tuviꞌ nij soꞌ síí ya̱nj rej Canaán a.  Gaa̱ cataj nij 
soꞌ se vaa vaa yoꞌó tinúú nij soꞌ síí cuꞌnaj̱ Benjamín, gaa̱ ne ̱cataj José 
se vaa daj chihaa̱ ̱míj se ̱cuchumán rá soꞌ se-na̱na ̱nij soꞌ sese se ̱caꞌnaꞌ 
síí cuꞌnaj̱ Benjamín rihaan soꞌ a.

Ndaa̱ síj, gaa̱ ne ̱caxríj soꞌ tagaꞌ man síí cuꞌnaj̱ Simeón, ne ̱cataj soꞌ 
se vaa caꞌa̱nj nacaj̱ yoꞌó nij soꞌ man síí cuꞌnaj̱ Benjamín a.  Ne ̱rqué soꞌ 
ꞌnúú achiin man nij soꞌ, ne ̱saꞌanj goꞌ nij soꞌ cheꞌé ꞌnúú roꞌ, caꞌnéé soꞌ 
rque nanj ꞌnúú a.  Gaa̱ ne ̱cavii nij soꞌ quinanꞌ nij soꞌ Canaán a.

Caꞌanj uún nij tinúú José rej Egiptó a

Cachén do̱j yavii, gaa̱ ne ̱navij uún ꞌnúú rihaan nij tucua ̱Jacob, gaa̱ 
ne ̱cataj uún Jacob rihaan nij soꞌ se vaa caꞌa̱nj uún nij soꞌ rej Egiptó, 
tzaj̱ ne ̱ne caꞌvej̱ uxrá rá soꞌ caꞌa̱nj Benjamín ga ̱nij soꞌ, ese oṟúnꞌ 
Benjamín me taꞌníí Raquel síí quináj rihaan soꞌ a.  Tzaj̱ ne ̱yoꞌó nij 
taꞌníí soꞌ roꞌ, cataj nij soꞌ se vaa sese se ̱caꞌanj Benjamín ga ̱nij soꞌ, ne ̱
daj chihaa̱ ̱míj se ̱caꞌvee caꞌa̱nj nij soꞌ rej Egiptó a ̱maꞌ.

Ne ̱cataj Judá se vaa maꞌa̱n soꞌ tu̱mé man Benjamín se ̱quiranꞌ 
Benjamín sayuun, gaa̱ ne ̱caꞌneꞌ rá Jacob, ne ̱caꞌanj Benjamín ga ̱nij 
soꞌ a.  Ne ̱naꞌnéé uún Jacob saꞌanj caꞌnaꞌ ga ̱nij taꞌníí soꞌ, ne ̱caꞌnéé soꞌ 
doj saꞌanj quiraa̱̱n nij soꞌ doj ꞌnúú a.  Caꞌnéé uún soꞌ rasu̱u̱n saꞌ̱ rque ̱nij 
soꞌ man síí tuꞌvéj ꞌnúú síí caꞌmii yuvaa̱ ̱rihaan nij soꞌ a.  ꞌO̱ se ne neꞌen 
soꞌ sese maꞌa̱n taꞌníí soꞌ síí cuꞌnaj̱ José me síí tuꞌvéj ꞌnúú yoꞌ a ̱maꞌ.
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Dan me se cavii uún cunuda̱nj nij taꞌníí Jacob caꞌanj nij soꞌ rej 
Egiptó a.  Queneꞌen José se vaa ꞌnaꞌ uún nij tinúú soꞌ, ne ̱caꞌneꞌ soꞌ suun 
rihaan nij se-moẕó soꞌ se vaa quiꞌyaj̱ chuvii̱ nij se-moẕó soꞌ cha ̱nij síí 
ꞌnaꞌ a.  Ne ̱curiha̱nj Simeón tagaꞌ caꞌnaꞌ soꞌ rihaan nij tinúú soꞌ, quiꞌyaj 
José, ne ̱caꞌneꞌ soꞌ suun se vaa cay̱áán nij soꞌ cha ̱nij soꞌ, ne ̱dan me se 
cataj José rej cay̱áán ndaa̱ yoꞌo̱ yoꞌo̱ nij soꞌ cha ̱nij soꞌ a.  Ne ̱dan me se 
asino síí chavaꞌ̱ doꞌ̱, ne ̱scueꞌee̱ ̱síí chavaꞌ̱ doꞌ̱, ne ̱veé da̱nj ndaa̱ síí cunij̱ 
doj do̱ꞌ, cayáán nij soꞌ, quiꞌyaj José a.  Ndaa̱ síj, gaa̱ ne ̱maꞌanj ndoꞌo rá 
nij soꞌ a.  ꞌO̱ se, asaꞌ̱ caꞌvee queneꞌen síí nihánj me síí me síí chavaꞌ̱ do̱ꞌ, 
síí cunij̱ do̱ꞌ, rá nij soꞌ a.

Quiranꞌ nij tinúú José sayuun a

Quisíj chá nij soꞌ, gaa̱ ne ̱caꞌneꞌ José suun rihaan se-mo̱zó soꞌ se vaa 
caraa̱ soꞌ ꞌnúú rque xnánj nij síí caꞌnaꞌ, ne ̱naꞌnej̱ soꞌ se-saꞌa̱nj nij soꞌ 
rque nanj ꞌnúú, ne ̱raa ̱xnánj Benjamín caꞌnej̱ mozó se-agaꞌ̱ maꞌa̱n José 
agaꞌ ꞌo soꞌ na vinó, taj José rihaan mozó yoꞌ a.  Veé da̱nj quiꞌyaj se-
mo̱zó José, gaa̱ ne ̱síj caꞌanj cunuda̱nj nij soꞌ, gaa̱ ne ̱caꞌnéé José man 
se-moẕó soꞌ canoco̱ꞌ soꞌ man nij soꞌ, cataj̱ soꞌ se vaa quiꞌyaj itu̱u̱ nij soꞌ 
se-agaꞌ̱ José a.

Veé da̱nj quiꞌyaj mozó, cataj mozó rihaan nij soꞌ se vaa tumé nij 
soꞌ cacunꞌ se vaa quiꞌyaj itu̱u̱ nij soꞌ se-agaꞌ̱ José a.  A̱j neꞌen nij tinúú 
José se vaa taj vaj̱ rasu̱u̱n quiꞌyaj itu̱u̱ nij soꞌ, ne ̱cheꞌé dan cataj nij soꞌ 
se vaa síí quiꞌyaj itu̱u̱ se-agaꞌ̱ síí tuꞌvéj ꞌnúú roꞌ, gu̱un se-mo̱zó síí tuꞌvéj 
ꞌnúú nu̱ꞌ cavii nu̱ꞌ caꞌanj, taj nij soꞌ ado̱nj.  Veé dan ne ̱nanoꞌ se-mo̱zó 
José agaꞌ, ne ̱nariꞌ soꞌ rque xnánj Benjamín a.

Ne ̱quiriꞌ ndoꞌo rá nij soꞌ, ese ne caꞌvej̱ rá rej nij soꞌ caꞌnaꞌ̱ 
Benjamín ga ̱nij soꞌ, ne ̱nihánj me se quiranꞌ ndoꞌo Benjamín sayuun, 
ne ̱dan me se canicaj̱ cunuda̱nj nij soꞌ tucuá síí tuꞌvéj ꞌnúú, ne ̱gaa̱ 
cuchiꞌ nij soꞌ ne ̱caxríj yuvaa̱ ̱José man nij soꞌ, ne ̱ꞌo̱ cataj soꞌ se vaa 
gu̱un se-mo̱zó soꞌ man síí cuꞌnaj̱ Benjamín yoꞌ, ne ̱caꞌvee̱ quina̱nꞌ yoꞌó 
da̱nj nij soꞌ, taj José a.

Gaa̱ ne ̱cachíín niꞌyaj̱ uxrá Judá rihaan José se vaa caꞌvej̱ rá José 
quina̱nꞌ Benjamín rihaan rej soꞌ a.  Cataj xnaꞌanj soꞌ se vaa ꞌee̱ ̱ndoꞌo rá 
rej nij soꞌ Jacob man Benjamín, ne ̱ndaa̱ cataj soꞌ se vaa nayo̱n maꞌa̱n 
soꞌ rihaan Benjamín quinaj̱ soꞌ gu̱un soꞌ mozó rihaan José, gaa̱ ne ̱se ̱
nanó rá rej nij soꞌ, taj soꞌ rihaan José a.
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Nataꞌ José rihaan nij tinúú soꞌ me sij̱ me soꞌ a

Gaa̱ cuno José se-na̱na ̱Judá, ne ̱guun ndoꞌo rá soꞌ taꞌvee̱ soꞌ, ne ̱
cataj soꞌ se vaa cu̱riha̱nj cunuda̱nj nij síí ma̱n rej Egiptó xeꞌ, ne ̱gaa̱ 
quisíj curiha̱nj nij soꞌ, ne ̱caꞌmii José rihaan nij tinúú soꞌ cataj xnaꞌanj 
soꞌ se vaa José me ya ̱soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱xnáꞌanj soꞌ:

—Ya ̱vaa iꞌnaꞌ̱ réj naꞌ —taj José xnáꞌanj soꞌ man nij tinúú soꞌ a.

Ne ̱cataj soꞌ se vaa a ̱se cutuꞌvéj nij soꞌ man soꞌ gu̱un soꞌ mozó 
rihaan nij síí ma̱n Egiptó, tzaj̱ ne ̱Diose ̱me síí caꞌnéé man soꞌ cheꞌé 
rej naquiꞌyaj̱ chreꞌ̱ soꞌ ꞌnúú cha ̱nij soꞌ gaa̱ gu̱un xꞌnaa chiháán nij soꞌ 
ado̱nj.  Ne ̱cataj xnaꞌanj soꞌ rihaan nij soꞌ se vaa racuíj ndoꞌo Diose ̱man 
soꞌ, ne ̱guun chij ndoꞌo soꞌ rej Egiptó:

—Ne ̱caꞌa̱nj soj cataj̱ xnaꞌanj soj rihaan rej níꞌ Jacob se vaa caꞌnaꞌ̱ nij 
tuviꞌ̱ soꞌ caꞌnaꞌ̱ daán nij soꞌ caꞌnaꞌ̱ nihánj cay̱áán soj, gaa̱ ne ̱rac̱uíj ꞌu̱nj 
man soj, ne ̱yoꞌó ꞌu̱nꞌ yoꞌ gaa̱ ̱xꞌnaa me se a ̱doj se ̱cachiin se chá cha ̱soj 
ne ̱a ̱doj se ̱quiranꞌ soj sayuun a ̱maꞌ, cataj̱ soj rihaan rej níꞌ —taj José 
rihaan nij tinúú soꞌ a.

Ne ̱Faraón síí uun chij rej Egiptó me se guun nihaꞌ̱ rá soꞌ cuno soꞌ 
nana ̱se vaa caꞌnaꞌ nij tinúú José Egiptó, ne ̱guun ndoꞌo rá soꞌ caꞌnaꞌ̱ 
cunuda̱nj nij tuviꞌ̱ José Egiptó cay̱áán nij soꞌ a.  Ndaa̱ racuíj soꞌ cuchriꞌ 
nucuaj̱ scúj man nij tinúú José caraa̱ nij soꞌ siꞌyaj nij soꞌ caꞌnaꞌ̱ nij soꞌ a.  
Gaa̱ ne ̱quinanꞌ nij tinúú José rej cuꞌnaj̱ Canaán, ne ̱cataj xnaꞌanj nij soꞌ 
rihaan Jacob se vaa vaa iꞌnaꞌ̱ José, ne ̱síí uun chij ndoꞌo rej Egiptó me 
José, taj nij soꞌ rihaan rej nij soꞌ a.

22.  Caꞌanj nij tuviꞌ̱ Jacob rej cuꞌnaj̱ Egiptó a
Génesis, capítulos 46–50

Caꞌanj nij tuviꞌ̱ Jacob rej cuꞌnaj̱ Egiptó cay̱áán nij soꞌ a.  Gaa̱ vaj 
nij soꞌ taꞌaj̱ chrej, ne ̱ticaviꞌ nij soꞌ xcuu rihaan Diose,̱ ne ̱caꞌmii Diose ̱
rihaan Jacob, cataj Diose ̱a.

—Se ̱cuchuꞌvíꞌ so̱ꞌ caꞌa̱nj so̱ꞌ rej cuꞌnaj̱ Egiptó maꞌ.  ꞌO̱ se yoꞌo̱ cay̱áán 
ꞌu̱nj ga ̱so̱ꞌ rej Egiptó, ne ̱caꞌngaa̱ ̱ndoꞌo taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ so̱ꞌ rej yoꞌ, ne ̱
vaa güii, ne ̱cavii̱ ̱uún nij soꞌ caꞌa̱nj nij soꞌ rej Canaán á —taj Diose ̱
rihaan Jacob a.
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Ne ̱nayón nij tuviꞌ̱ Jacob chrej caꞌanj nij soꞌ rej Egiptó a.  Dan me 
se vaj nij taꞌníí Jacob do̱ꞌ, nij taꞌnij siꞌno̱ Jacob do̱ꞌ, nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ 
Jacob do̱ꞌ, ne ̱ne quiꞌyaj̱ contá nii chana,̱ tzaj̱ ne ̱quisíj vaꞌnu̱j chihaa̱ ̱
vata̱nꞌ nij soꞌ caꞌanj Egiptó, ne ̱José doꞌ̱, ro̱j taꞌníí José doꞌ̱, aj̱ ya̱nj rej 
Egiptó, ne ̱vaj maꞌa̱n síí cuꞌnaj̱ Jacob uún a.

Dan me se cuchiꞌ cunuda̱nj nij soꞌ Egiptó, ne ̱caꞌanj cataj̱ xnaꞌanj 
José rihaan Faraón síí uun chij rej Egiptó a.  Cataj Faraón se vaa caꞌvee̱ 
caꞌa̱nj cay̱áán nij soꞌ estadó cuꞌnaj̱ Gosén rej ma̱n ndoꞌo coj chriṉꞌ cha ̱
daán nij soꞌ a.  Veé da̱nj quiꞌyaj nij soꞌ, ne ̱rqué ndoꞌo José nu̱ꞌ se achiin 
man nij soꞌ a.  Ne ̱gaa̱ yáán nij soꞌ Gosén, ne ̱caꞌngaa ndoꞌo nij taꞌníí 
taꞌnij siꞌno̱ Jacob a.

Cachíín niꞌyaj̱ Jacob cheꞌé ro̱j taꞌníí José a

Dan me se ꞌo̱ cientó táá yoꞌó ico ̱chiꞌ̱ yoꞌ vaj Jacob gaa̱ caꞌanj cay̱áán 
soꞌ rej Egiptó, gaa̱ ne ̱yoꞌó xnu̱ꞌ vij̱ yoꞌ cayáán soꞌ, gaa̱ ne ̱queneꞌen soꞌ 
se vaa nichrunꞌ caviꞌ̱ soꞌ, ne ̱cheꞌé dan canacúún soꞌ caꞌnaꞌ̱ José rihaan 
soꞌ, gaa̱ ne ̱cataj soꞌ se vaa cataꞌ̱ tuꞌva José se ̱guun cachiṉꞌ José man soꞌ 
rej Egiptó, tzaj̱ ne ̱cachiṉꞌ soꞌ man soꞌ rque yuꞌuj yuvej cuꞌnaj̱ Macpela 
rej naj̱ rej soꞌ doꞌ̱, xii̱ soꞌ doꞌ̱ a.  Ne ̱cataꞌ tuꞌva José da̱nj quiꞌyaj̱ soꞌ a.

Gaa̱ ne ̱caꞌanj nicaj̱ José man ro̱j taꞌníí José Manasés ga ̱Efraín rihaan 
Jacob a.  Cataj Jacob rihaan José se vaa ase vaa taꞌníí maꞌa̱n soꞌ roꞌ, 
da̱nj gaa̱ ̱roj̱ taꞌníí José rihaan soꞌ a.  Ne ̱cuyaa̱̱n gaa̱ ̱yoꞌóó quinaj̱ rihaan 
Manasés ga ̱Efraín ga ̱yoꞌóó quinaj̱ rihaan yoꞌó da̱nj nij taꞌníí Jacob asaꞌ̱ 
cuchiꞌ nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ nij soꞌ rej cuꞌnaj̱ Canaán vaa güii a.

Gaa̱ ne ̱cutaꞌ Jacob raꞌa Jacob raa ̱roj̱ taꞌníí José, cheꞌé rej quiꞌyaj̱ 
Diose ̱se lu̱j rihaan ro̱j soꞌ a.  Dan me se aj̱ guun rá José se vaa cutaꞌ̱ 
Jacob raꞌa soꞌ rej nuvaꞌ̱ soꞌ raa ̱síí chavaꞌ̱ síí cuꞌnaj̱ Manasés ne ̱cutaꞌ̱ soꞌ 
raꞌa soꞌ rej nichru̱un soꞌ raa ̱síí cuꞌnaj̱ Efraín, ne ̱veé da̱nj cachrón José 
man ro̱j soꞌ rihaan Jacob cheꞌé rej quira̱nꞌ ro̱j soꞌ da̱nj a.

Tzaj̱ ne ̱ino̱ quiꞌyaj Jacob, ne ̱dan me se quiꞌyaj raꞌa soꞌ rcutze,̱ ne ̱
raꞌa soꞌ rej nuvaꞌ̱ soꞌ roꞌ, cutaꞌ soꞌ raa ̱Efraín, ne ̱raꞌa soꞌ rej nichru̱un 
soꞌ roꞌ, cutaꞌ soꞌ raa ̱Manasés a.  ꞌO̱ se queneꞌen Jacob se vaa a ̱se síí 
cunij̱ doj me Efraín, tzaj̱ ne ̱gu̱un chij soꞌ doj rihaan tinúú soꞌ quiꞌyaj̱ 
Diose,̱ ne ̱dan me se cataj Jacob se vaa quiꞌyaj̱ ndoꞌo Diose ̱se lu̱j 
rihaan vij̱ roj̱ soꞌ, tzaj̱ ne ̱Efraín me síí gu̱un chij doj rihaan Manasés, 
quiꞌyaj Jacob a.
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Veé da̱nj quiꞌyaj Jacob, ne ̱doj a ̱gaa toꞌóó nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ José 
rihaan toꞌóó nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ nij tinúú soꞌ a.

Cachíín niꞌyaj̱ Jacob cheꞌé nij taꞌníí maꞌa̱n soꞌ a

Gaa̱ ne ̱canacúún Jacob caꞌnaꞌ̱ cunuda̱nj nij taꞌníí soꞌ rej naj̱ soꞌ, ne ̱
cataj̱ xnaꞌanj soꞌ rihaan ꞌo̱ ꞌo̱ nij soꞌ daj̱ quira̱nꞌ nij soꞌ a.

Xaꞌ̱ Rubén, tzaj̱ ne ̱a ̱se síí chavaꞌ̱ me soꞌ, tzaj̱ ne ̱se ̱caꞌnaꞌ ndoꞌo se 
lu̱j rihaan soꞌ cheꞌé se cotoj soꞌ ga ̱nii caꞌaa̱̱n soꞌ a.  Xaꞌ̱ Simeón ga ̱Leví, 
tzaj̱ ne ̱ticaviꞌ roj̱ soꞌ man cunuda̱nj nij snóꞌo ma̱n ꞌo̱ chumanꞌ, ne ̱cheꞌé 
dan se ̱caꞌvee cavii̱ ̱saꞌ̱ ro̱j soꞌ maꞌ.

Ne ̱xaꞌ̱ Judá, tzaj̱ ne ̱cataj Jacob se vaa gu̱un chij soꞌ doj rihaan nij 
tinúú soꞌ a.  Ne ̱xaꞌ̱ Zabulón, tzaj̱ ne ̱caꞌa̱nj cay̱áán soꞌ tuꞌva na yaꞌa̱nj, 
ne ̱xaꞌ̱ Isacar, tzaj̱ ne ̱se ̱guun rá soꞌ cachee̱ ̱ndoꞌo soꞌ, ne ̱cheꞌé dan gu̱un 
nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ soꞌ mozó, ne ̱xaꞌ̱ Dan, tzaj̱ ne ̱do̱j gaa̱ ̱nij taꞌníí taꞌnij 
siꞌno̱ soꞌ, ne ̱se ̱guun chij ndoꞌo nij soꞌ maꞌ.

Ne ̱xaꞌ̱ Gad, tzaj̱ ne ̱caꞌnaꞌ̱ nij yuvii ̱ma̱n yaníj cunu̱ꞌ nij soꞌ ga ̱nij 
taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ Gad a.  Ne ̱ndaa̱ síj, gaa̱ ne ̱cunu̱ꞌ nij soꞌ ga ̱nij síí ma̱n 
yaníj, ne ̱caꞌnee̱ ̱nij soꞌ siꞌyaj nij síí ma̱n yaníj a.  Ne ̱xaꞌ̱ Aser, tzaj̱ ne ̱
quiriꞌ̱ ndoꞌo nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ soꞌ se chá a.  Ne ̱xaꞌ̱ Neftalí, tzaj̱ ne ̱ase 
vaa xtaj chéé quij vaa soꞌ a.

Ne ̱José, tzaj̱ ne ̱ase vaa ꞌo̱ chruun saꞌ̱ avii ndoꞌo chruj raa ̱vaa José, 
ne ̱a ̱se cunu̱ꞌ yuvii ̱ga ̱José, tzaj̱ ne ̱quiꞌyaj̱ canaán soꞌ rihaan nij yuvii ̱
taj̱ riꞌyunj man soꞌ, ne ̱yoꞌo̱ rac̱uíj Diose ̱man soꞌ quiꞌyaj̱ canaán soꞌ a.  
Ne ̱Benjamín me se síí nihaꞌ̱ rá cunu̱ꞌ ga ̱tuviꞌ me soꞌ a.

Caviꞌ Jacob, ne ̱cuchuꞌviꞌ nij tinúú José a

Veé da̱nj síj cataj xnaꞌanj Jacob daj̱ quiꞌyaj̱ Diose ̱cheꞌé ꞌo̱ ꞌo̱ nij taꞌníí 
soꞌ, ne ̱cataj uún soꞌ rihaan nij taꞌníí soꞌ se vaa cachiṉꞌ nij soꞌ man soꞌ rá 
yuꞌuj yuvej cuꞌnaj̱ Macpela rej cuꞌnaj̱ Canaán a.  Gaa̱ ne ̱caviꞌ soꞌ a.

Dan me se caꞌneꞌ José suun se vaa cachrii̱ ̱nii rmedió man xnangá 
cheꞌé rej se ̱riꞌyuj xnangá, gaa̱ ne ̱nanó rá cunuda̱nj nij síí ma̱n Egiptó 
cheꞌé se caviꞌ rej José a.  Gaa̱ ne ̱cachíín niꞌyaj̱ José rihaan Faraón se 
vaa caꞌvej̱ Faraón caꞌa̱nj soꞌ cachiṉꞌ soꞌ man rej soꞌ a.  Caꞌvej Faraón, 
ne ̱cheꞌé dan caꞌanj cachiṉꞌ nij tinu̱j José man rej nij soꞌ rá yuꞌuj yuvej 
cuꞌnaj̱ Macpela, gaa̱ ne ̱canicaj̱ uún nij soꞌ rej Egiptó a.
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Nihánj me se cuchuꞌviꞌ ndoꞌo nij tinúú José niꞌyaj̱ nij soꞌ man José a.  
ꞌO̱ se nihánj me se caviꞌ Jacob, ne ̱guun rá nij soꞌ se vaa ticaviꞌ̱ José 
man nij soꞌ cheꞌé se cutuꞌvéj nij soꞌ man José asij̱ rque ̱ndoꞌo a.

Tzaj̱ ne ̱cataj José se vaa se ̱cuchuꞌviꞌ nij soꞌ maꞌ.  A̱ se guun rá nij 
soꞌ quiꞌyaj̱ nij soꞌ sayuun man José gaa̱ naá, tzaj̱ ne ̱Diose ̱me síí quiꞌyaj 
rasu̱u̱n saꞌ̱ rihaan José, ne ̱nanii ndoꞌo nij yuvii ̱rihaan xꞌnaa a.  Cheꞌé 
dan xcaj nij tinúú José cuentá se vaa ya ̱ya ̱caráj xꞌnaa José niꞌyaj̱ José 
man nij soꞌ, ne ̱caꞌneꞌ rá nij soꞌ ga ̱suun nanó rá a.

Caviꞌ José a

Dan me se gaa̱ quisíj José ꞌo̱ cientó táá chiꞌ̱ yoꞌ, ne ̱daj̱ doj caviꞌ̱ soꞌ, 
ne ̱cataj uún soꞌ rihaan nij tinúú soꞌ se vaa rac̱uíj Diose ̱man nij soꞌ, ne ̱
caꞌa̱nj uún nij soꞌ rej Canaán cay̱áán nij soꞌ, quiꞌyaj̱ Diose ̱a.  Ne ̱cataj 
José se vaa cataꞌ̱ tuꞌva nij tinúú soꞌ asaꞌ̱ caꞌanj uún nij soꞌ rej Canaán, 
ne ̱nic̱aj nij soꞌ cúú man soꞌ, cachiṉꞌ nij soꞌ ndaa̱ Canaán a.  Da̱nj cataj 
José, gaa̱ ne ̱caviꞌ soꞌ a.
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Nana ̱nihánj taj xnaꞌanj se vaa quirii 
Diose ̱man nij síí israelitá yoꞌóó Egiptó a

Libertad de la esclavitud:
Dios saca a los israelitas de Egipto

23.  Quiꞌyaj ndoꞌo nij síí maṉ Egiptó sayuun 
man nij yuvii ̱israelitá a

Éxodo 1

Guun rii̱ ̱ndoꞌo nij yuvii ̱israelitá a

Dan me se síj caviꞌ nij tinu̱j José, gaa̱ ne ̱ꞌo̱ cayáán nij taꞌníí taꞌnij 
siꞌno̱ nij soꞌ rej cuꞌnaj̱ Egiptó, ne ̱yuvii ̱israelitá cuꞌnaj̱ cunuda̱nj nij 
soꞌ a.  Caꞌngaa ndoꞌo taꞌníí nij soꞌ, ne ̱cachén ndoꞌo yoꞌ, ne ̱guun rii̱ ̱
ndoꞌo nij soꞌ a.

Ne ̱vaa yoꞌó Faraón guun chij rihaan Egiptó, ne ̱nuveé sij̱ queneꞌen 
man José me soꞌ, ne ̱ne gu̱un nihaꞌ̱ rá soꞌ niꞌyaj̱ soꞌ man nij yuvii ̱
israelitá maꞌ.  ꞌO̱ se queꞌee̱ ̱nij soꞌ, ne ̱cuchuꞌviꞌ soꞌ se vaa gu̱un chij doj 
nij soꞌ rihaan maꞌa̱n nij síí ma̱n Egiptó vaa güii a.

Guun nij yuvii ̱israelitá se-mo̱zó Faraón a

Cheꞌé dan caꞌneꞌ uxrá Faraón suun rihaan nij síí israelitá quiꞌyaj̱ 
suun uxrá nij soꞌ rihaan soꞌ, ne ̱dan me se guun nij yuvii ̱israelitá mozó 
rihaan soꞌ a.  Ne ̱cuneꞌ soꞌ man do̱j síí ma̱n Egiptó gu̱un chij rihaan ꞌo̱ 
ꞌo̱ xꞌneꞌ nij yuvii ̱israelitá a.  Ne ̱dan me se guun rá Faraón cuchru̱j soꞌ 
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vij̱ chumanꞌ cuma̱n saꞌ̱ ꞌnúú trigó, ne ̱quiꞌyaj nij síí israelitá chumanꞌ 
quiꞌyaj soꞌ a.

Tzaj̱ ne ̱Diose ̱me síí racuíj man nij yuvii ̱israelitá, ne ̱daꞌ̱ se quiꞌyaj 
ndoꞌo nij síí ma̱n Egiptó sayuun man nij soꞌ, tzaj̱ ne ̱yoꞌo̱ caꞌngaa ndoꞌo 
taꞌníí nij soꞌ a.  Cheꞌé dan doj a ̱nachriꞌ nij yuvii ̱ma̱n Egiptó niꞌyaj̱ nij 
soꞌ man nij yuvii ̱israelitá, ne ̱doj a ̱quiꞌyaj nij soꞌ sayuun man nij soꞌ 
ado̱nj.

Me rá Faraón caviꞌ̱ neꞌej a

Caꞌneꞌ Faraón suun rihaan vij̱ chana ̱israelitá chana ̱tacaꞌngaa neꞌej 
se vaa asaꞌ̱ caꞌngaa neꞌej snoꞌ̱o, ne ̱ticaviꞌ̱ roj̱ noꞌ a.  Tzaj̱ ne ̱chana ̱uno 
rihaan Diose ̱me roj̱ noꞌ, ne ̱cheꞌé dan ne ticaviꞌ̱ ro̱j noꞌ neꞌej snoꞌ̱o maꞌ.  
Cheꞌé dan guun nihaꞌ̱ rá Diose ̱niꞌyaj̱ Diose ̱man ro̱j noꞌ, ne ̱quiꞌyaj 
ndoꞌo Diose ̱se lu̱j rihaan ro̱j noꞌ a.

Gaa̱ ne ̱caꞌneꞌ Faraón suun rihaan nij yuvii ̱riꞌij̱ nij soꞌ man neꞌej 
sno̱ꞌo israelitá rque chráá Nilo a.

24.  Me rá Moisés rac̱uíj 
soꞌ man tuviꞌ soꞌ nij yuvii ̱israelitá a

Éxodo 2:1-22

Caꞌngaa Moisés, ne ̱racuíj nii soꞌ man soꞌ a

Dan me se vaa ꞌo̱ taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ síí cuꞌnaj̱ Leví taꞌníí Jacob, ne ̱
ꞌo̱ güii cuchruj nica ̱soꞌ neꞌej snoꞌ̱o, ne ̱cunaj̱ uxrá vaa neꞌej, rá noꞌ, ne ̱
cheꞌé dan ne caꞌvej̱ rá noꞌ riꞌij̱ nii man neꞌej rque chráá cuꞌnaj̱ Nilo a ̱maꞌ.  
Cheꞌé dan caxríj yuve ̱noꞌ man neꞌej rá veꞌ tucuá noꞌ vaꞌnu̱j yavii a.

Gaa̱ ne ̱xcaj noꞌ cuentá sese quinaj̱ neꞌej rá veꞌ, ne ̱vaa güii, ne ̱caꞌnaꞌ̱ 
nij síí ma̱n Egiptó nariꞌ̱ nij soꞌ man neꞌej, gaa̱ ne ̱ticaviꞌ̱ nij soꞌ man 
neꞌej a.  Cheꞌé dan nicaj̱ noꞌ scaa, quiꞌyaj noꞌ rihoo leꞌej̱ chéé rihaan na, 
ne ̱caxríj noꞌ siguiꞌ macáá xráá scaa, cheꞌé rej se ̱catúj na rque scaa a.

Gaa̱ ne ̱caꞌnéé noꞌ neꞌej rá scaa, cutaꞌ noꞌ rihaan na rej ma̱n ndoꞌo 
coj tuꞌva chráá a.  Ne ̱nichru̱nꞌ nicunꞌ raꞌvij neꞌej, tumé noꞌ man neꞌej, 
queneꞌeṉ noꞌ daj̱ quira̱nꞌ neꞌej a.
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Nariꞌ taꞌníí Faraón man neꞌej cuꞌnaj̱ Moisés a

Dan me se caꞌnaꞌ taꞌníí síí nicaj̱ suun rey cuꞌnaj̱ Faraón, cane ̱noꞌ 
rá chráá, ne ̱queneꞌen noꞌ scaa, ne ̱caꞌnéé noꞌ man mozó cha̱na ̱caꞌa̱nj 
quirii̱ ̱mozó scaa taj̱ rihaan na a.  Dan me se quirii noꞌ yatzíj taj̱ xráá 
scaa, niꞌyaj̱ noꞌ rá scaa, ne ̱queneꞌen noꞌ neꞌej a.  Taꞌvee taꞌvee neꞌej, ne ̱
cunuu ꞌee̱ ̱rá noꞌ niꞌyaj̱ noꞌ neꞌej a.

Dan me se caꞌnaꞌ raꞌvij neꞌej cataj raꞌvij neꞌej se vaa caꞌa̱nj nano̱ꞌ 
noꞌ chana ̱tucutzii̱ man neꞌej cheꞌé taꞌníí Faraón, ne ̱cataj taꞌníí Faraón 
caꞌvee̱ quiꞌyaj̱ noꞌ da̱nj a.  Gaa̱ ne ̱caꞌanj raꞌvij neꞌej cataj noꞌ rihaan nii 
noꞌ, ne ̱dan me se caꞌnaꞌ maꞌa̱n nii neꞌej rihaan taꞌníí Faraón, ne ̱goꞌ 
taꞌníí Faraón saꞌanj man nii neꞌej cheꞌe rej taj̱ yaꞌanj noꞌ man neꞌej a.

Dan me se guun noco̱o neꞌej doj̱, gaa̱ ne ̱caꞌanj nicaj̱ nii neꞌej man 
neꞌej rihaan taꞌníí Faraón, ne ̱guun taꞌnij̱ taꞌníí Faraón man neꞌej, ne ̱
Moisés cuꞌnaj̱ soꞌ, quiꞌyaj noꞌ a.

Ticaviꞌ Moisés man ꞌo̱ yuvii ̱a

Dan me se guun noco̱o Moisés, ne ̱ꞌo̱ güii vaj soꞌ chéé soꞌ, ne ̱
queneꞌen soꞌ se vaa uxrá ꞌyaj suun nij tuviꞌ soꞌ nij yuvii ̱israelitá a.  Ne ̱
nanó rá soꞌ niꞌyaj̱ soꞌ se vaa ranꞌ ndoꞌo nij soꞌ sayuun a.

Ne ̱queneꞌen soꞌ se vaa goꞌ ꞌo̱ síí ma̱n Egiptó man ꞌo̱ yuvii ̱israelitá, 
ne ̱cheꞌé dan caꞌmaan ndoꞌo rá soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱niꞌyaj̱ soꞌ, ne ̱taj vaj̱ yuvii ̱
nicunꞌ, rá soꞌ maꞌ.  Cheꞌé dan ticaviꞌ soꞌ man síí ma̱n Egiptó, ne ̱caxríj 
yuve ̱soꞌ man xnangá rque yoꞌóó chru̱u̱ a.

Dan me se yoꞌó güii cavii uún soꞌ cachee̱ ̱soꞌ, rá soꞌ, ne ̱dan me se 
unuꞌ vij̱ yuvii ̱israelitá niꞌyaj̱ soꞌ, ne ̱caxríj yuvaa̱ ̱soꞌ man síí tumé 
cacunꞌ a.  Tzaj̱ ne ̱caꞌmaan rá soꞌ, ne ̱cataj soꞌ rihaan Moisés:

—Taj síí cuneꞌ mán so̱ꞌ guún so̱ꞌ cuese ̱caꞌneꞌ̱ cacunꞌ cheꞌé núj maꞌ.  
Tic̱avíꞌ so̱ꞌ mán ꞌu̱nj ndaa̱ vaa ticavíꞌ so̱ꞌ man síí ma̱n Egiptó naꞌ —taj 
soꞌ, xnáꞌanj soꞌ man Moisés a.

Dan me se cuno Moisés nana ̱da̱nj, gaa̱ ne ̱cuchuꞌviꞌ ndoꞌo soꞌ a.  
Xcaj yuvii ̱cuentá se vaa ticaviꞌ soꞌ man síí ma̱n Egiptó, rá soꞌ a.  Gaa̱ 
cuno Faraón se vaa ticaviꞌ Moisés man ꞌo̱ síí ma̱n Egiptó, ne ̱guun rá 
soꞌ ticaviꞌ̱ soꞌ man Moisés a.  Tzaj̱ ne ̱nanii Moisés, cunánj soꞌ, caꞌanj soꞌ 
ndaa̱ rej cuꞌnaj̱ Madián adoṉj.
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Ne ̱caꞌanj cay̱áán Moisés ga ̱xrej nu̱u̱ rihaan Diose,̱ ne ̱xcaj soꞌ taꞌníí 
xrej chana ̱cuꞌnaj̱ Séfora, ne ̱caꞌngaa taꞌníí roj̱ soꞌ síí cuꞌnaj̱ Gersón a.

25.  Caꞌneꞌ Diose ̱suun rihaan Moisés 
caꞌaṉj rac̱uíj soꞌ man nij tuviꞌ soꞌ nij yuvii ̱israelitá a

Éxodo 2:23-4:31

Me rá Diose ̱rac̱uíj soꞌ man nij yuvii ̱israelitá a

Cachén ndoꞌo yoꞌ, gaa̱ ne ̱caviꞌ síí nicaj̱ suun rey uun chij rej Egiptó, 
ne ̱guun rá Diose ̱rac̱uíj Diose ̱man nij yuvii ̱israelitá, ese yuvii ̱narii soꞌ 
canoco̱ꞌ man soꞌ me nij soꞌ a.  Queneꞌen soꞌ se vaa ꞌyaj ndoꞌo nij yuvii ̱
ma̱n Egiptó sayuun man nij soꞌ, ne ̱cuno soꞌ nana ̱cachíín niꞌyaj̱ nij 
soꞌ man soꞌ se vaa tiṉanii soꞌ man nij soꞌ a.  Cheꞌé dan guun rá Diose ̱
caꞌnej̱ Diose ̱man síí cuꞌnaj̱ Moisés quirii̱ ̱Moisés man nij yuvii ̱israelitá 
rej Egiptó a.

Nacúún Diose ̱man Moisés a

ꞌO̱ güii vaj Moisés rej tacaan tumé soꞌ daán rej chej̱ soꞌ xcuu, 
ne ̱cuchiꞌ soꞌ quij cuꞌnaj̱ Horeb, ne ̱raa ̱quij yoꞌ roꞌ, queneꞌen soꞌ coj 
tanj acoꞌ yaꞌan, tzaj̱ ne ̱ne acaa yoꞌ maꞌ.  Maa̱̱n se acoꞌ maꞌa̱n yaꞌan 
coj, ne ̱cheꞌé dan nichrunꞌ Moisés xcaj̱ soꞌ cuentá me cheꞌé ne acaa 
coj a.

Gaa̱ ne ̱Diose ̱nacúún man Moisés, ne:̱

—Moisés —taj Diose ̱rihaan soꞌ a.

Dan me se caꞌmii Diose ̱ga ̱Moisés, ne ̱cataj Diose ̱se vaa quirii̱ ̱
Moisés canj ꞌnij̱ tacóó soꞌ, cheꞌé se rej guee̱ ̱me rej nicu̱nꞌ Moisés a.

Veé da̱nj quiꞌyaj Moisés, gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan soꞌ:

—Diose ̱síí noco̱ꞌ xií soꞌ̱ Abraham doꞌ̱, Isaac do̱ꞌ, Jacob do̱ꞌ, mej, ne ̱
aj̱ neꞌenj se vaa ranꞌ ndoꞌo nij tuvíꞌ so̱ꞌ yuvii ̱israelitá sayuun, ꞌyaj nij síí 
ma̱n Egiptó a.

"Ne ̱cheꞌé dan tiṉanii ꞌu̱nj man nij soꞌ, raj, ne ̱quirii̱ ̱ꞌu̱nj man nij soꞌ 
rej Egiptó, gaa̱ ne ̱quitaj̱ yaa̱̱n ꞌu̱nj rihaan nij soꞌ, caꞌa̱nj nic̱aj ꞌu̱nj man 
nij soꞌ rej Canaán a.  Ne ̱yoꞌóó saꞌ̱ ina̱nj me Canaán, ne ̱cavii̱ ̱saꞌ̱ uxrá 
nij soꞌ, cay̱áán nij soꞌ rej yoꞌ ado̱nj.
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"Vaa suun rihaan so̱ꞌ caꞌa̱nj so̱ꞌ rihaan síí nicaj̱ suun rey cuꞌnaj̱ 
Faraón cheꞌé se maꞌán so̱ꞌ me síí quirii̱ ̱man nij yuvii ̱israelitá rej 
Egiptó á —taj Diose ̱rihaan Moisés a.

Gaa̱ ne ̱cataj Moisés:

—Nuveé sij̱ ata ̱suun mej, ne ̱se ̱caꞌvee caꞌa̱nj ꞌu̱nj rihaan Faraón maꞌ 
—taj Moisés rihaan Diose ̱a.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés a:

—Nic̱aj tuvíꞌ ꞌu̱nj caꞌa̱nj ga ̱so̱ꞌ, ne ̱cheꞌé dan gu̱un nu̱cuáá so̱ꞌ quiꞌ̱yáá 
so̱ꞌ ndaa̱ vaa cataj ꞌu̱nj rihaan so̱ꞌ ei —taj Diose ̱rihaan Moisés a.

Cataj Diose ̱daj̱ quiꞌyaj̱ Moisés a

Gaa̱ ne ̱xnáꞌanj Moisés man Diose,̱ cataj Moisés:

—Tzaj̱ ne ̱xnaꞌ̱anj nij síí israelitá me síí caꞌnéé manj rihaan nij soꞌ, 
ne ̱daj̱ cataj̱ ꞌu̱nj rihaan nij soꞌ ga ̱—taj Moisés, xnáꞌanj soꞌ man Diose ̱a.

—Cataj̱ soꞌ̱ se vaa Diose ̱síí noco̱ꞌ Abraham doꞌ̱, Isaac do̱ꞌ, Jacob 
do̱ꞌ, mej, ne ̱Jehová síí vaa iꞌnaꞌ̱ ya ̱mej, cataj̱ soꞌ̱ rihaan nij síí uun 
chij rihaan nij yuvii ̱israelitá a.  Gaa̱ ne ̱caꞌa̱nj cunuda̱nj nij soj rihaan 
Faraón, ne ̱cataj̱ nij soj rihaan soꞌ se vaa ꞌu̱nj me síí caꞌneꞌ suun rihaan 
nij soj caꞌa̱nj nij soj vaꞌnu̱j güii rej tacaan, ne ̱ticaviꞌ̱ nij soj xcuu rihaan 
ꞌu̱nj a.  

"Se ̱caꞌvej rá Faraón caꞌa̱nj soj, tzaj̱ ne ̱quira̱nꞌ ndoꞌo nij síí ma̱n 
Egiptó sayuun, quiꞌ̱yáj a.  Ndaa̱ síj, gaa̱ ne ̱caꞌvej̱ rá soꞌ caꞌa̱nj soj nanj 
ado̱nj —taj Diose ̱rihaan Moisés a.

Ne ̱cataj Moisés:

—Tzaj̱ ne ̱se ̱cuchumán rá nij síí uun chij se-na̱naj̱ maꞌ

—taj Moisés a.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés se vaa riꞌij̱ Moisés chruun roꞌ̱ soꞌ 
rihaan yoꞌóó, ne ̱da̱nj quiꞌyaj Moisés, gaa̱ ne ̱guun chruun yoꞌ xcuáá a.  
Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱se vaa taꞌ̱aa Moisés taneꞌ xcuáá, ne ̱da̱nj quiꞌyaj 
Moisés, gaa̱ ne ̱nahuun xcuáá chruun a.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱se vaa caxrii̱ ̱Moisés raꞌa Moisés rque saga̱nꞌ soꞌ, 
ne ̱quirii̱ ̱uún soꞌ a.  Da̱nj quiꞌyaj Moisés, ne ̱canó ndoꞌo luj riꞌyuj raꞌa 
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Moisés a.  Gaa̱ ne ̱caxríj uún Moisés raꞌa soꞌ rque saga̱nꞌ soꞌ, gaa̱ ne ̱
quirii uún soꞌ, ne ̱dan me se nahuun saꞌ̱ raꞌa soꞌ ado̱nj.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés a:

—Quiꞌ̱yáá so̱ꞌ roj̱ suun saꞌ̱ noco̱o nihánj niꞌ̱yaj nij síí uun chij rihaan 
nij yuvii ̱israelitá, gaa̱ ne ̱cuchuma̱n rá nij soꞌ se vaa ꞌu̱nj me síí caꞌneꞌ 
suun rihaan so̱ꞌ quirii̱ ̱so̱ꞌ man nij soꞌ rej Egiptó a.  Tzaj̱ ne ̱sese yoꞌo̱ 
gaa̱ ̱nichraj̱ rá nij soꞌ, ne ̱caꞌa̱nj quirii̱ ̱so̱ꞌ doj̱ na rque chráá cuꞌnaj̱ Nilo, 
tu̱cuayanj so̱ꞌ rihaan yoꞌóó, gaa̱ ne ̱gu̱un na ton a —taj Diose ̱rihaan 
Moisés a.

Naꞌvej Moisés caꞌa̱nj Moisés rej Egiptó maꞌ

Tzaj̱ ne ̱chuꞌviꞌ Moisés quiꞌyaj̱ soꞌ ndaa̱ vaa taj Diose,̱ ne ̱cheꞌé dan 
cataj soꞌ:

—Tzaj̱ ne ̱nuveé sij̱ neꞌen caꞌmii̱ ̱natáj mé ꞌu̱nj maꞌ.  Síí aꞌmii raꞌya̱nꞌ 
mej adoṉj —taj soꞌ rihaan Diose ̱a.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan soꞌ a:

—Me cheꞌé niꞌyón soꞌ̱, ne ̱ꞌu̱nj nihánj me Diose,̱ ne ̱ꞌu̱nj me síí quiꞌyaj 
tuꞌvá so̱ꞌ, ne ̱caꞌa̱nj so̱ꞌ quiꞌ̱yáá so̱ꞌ ndaa̱ vaa cataj ꞌu̱nj rihaan so̱ꞌ, ne ̱
rac̱uíj ꞌu̱nj mán so̱ꞌ caꞌmii̱ ̱natáj so̱ꞌ ei —taj Diose ̱rihaan Moisés a.

Tzaj̱ ne ̱a ̱doj ne gu̱un rá Moisés quiꞌyaj̱ Moisés ndaa̱ vaa cataj Diose,̱ 
ne ̱cheꞌé dan cataj soꞌ se vaa nano̱ꞌ Diose ̱yoꞌó síí caꞌa̱nj a.  Gaa̱ ne ̱
caꞌmaan ndoꞌo rá Diose ̱cuno Diose ̱nana ̱caꞌmii Moisés, tzaj̱ ne ̱cataj 
Diose ̱a:

—Rac̱uíj tinúú so̱ꞌ Aarón mán so̱ꞌ á. Dan me se caꞌmij̱ rihaan so̱ꞌ, 
gaa̱ ne ̱cataj̱ xnaꞌanj so̱ꞌ rihaan Aarón daj̱ caꞌmii ꞌu̱nj rihaan so̱ꞌ, gaa̱ 
ne ̱nataꞌ̱ soꞌ rihaan nij yuvii ̱a.  Dan me se gaa̱ caꞌa̱nj so̱ꞌ rej Egiptó, ne ̱
nariꞌ̱ tuvíꞌ so̱ꞌ ga ̱soꞌ taꞌaj̱ chrej a —taj Diose ̱rihaan Moisés a.

Caꞌanj uún Moisés rej Egiptó a

Dan me se rej chej̱ Moisés me síí cuꞌnaj̱ Jetro, ne ̱cuchiꞌ Moisés 
rihaan Jetro cachíín niꞌyaj̱ soꞌ sese caꞌvej̱ rá Jetro caꞌa̱nj soꞌ rej Egiptó 
cheꞌé rej caꞌa̱nj niꞌ̱yaj soꞌ yan ma̱n tuviꞌ soꞌ a.  Caꞌvee̱, taj Jetro, ne ̱
caꞌanj nicaj̱ Moisés man nica ̱soꞌ ga ̱taꞌníí soꞌ rej Egiptó a.
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Curiha̱nj Diose ̱taꞌaj̱ chrej, ne ̱daj̱ doj se ticaviꞌ Diose ̱man Moisés, 
cheꞌé se ataa caꞌneꞌ̱ Moisés taꞌngaꞌ man taꞌníí soꞌ a.  Tzaj̱ ne ̱cuaj caꞌneꞌ 
nica ̱Moisés taꞌngaꞌ man taꞌníí Moisés, ne ̱cheꞌé dan caꞌvej rá Diose ̱
caꞌa̱nj nij soꞌ a.

Dan me se aj̱ cataj Diose ̱rihaan síí cuꞌnaj̱ Aarón se vaa nariꞌ̱ tuviꞌ 
soꞌ ga ̱Moisés taꞌaj̱ chrej, ne ̱cheꞌé dan nariꞌ tuviꞌ roj̱ soꞌ taꞌaj̱ chrej a.  
Cataj xnaꞌanj Moisés rihaan Aarón nu̱ꞌ ndaa̱ vaa cataj Diose ̱rihaan 
soꞌ a.

Caꞌmii Moisés ga ̱nij síí israelitá a

Gaa̱ cuchiꞌ roj̱ soꞌ rej cuꞌnaj̱ Egiptó, ne ̱canacúún ro̱j soꞌ cunuda̱nj nij 
síí uun chij rihaan nij yuvii ̱israelitá cunu̱u chreꞌ̱ nij soꞌ, gaa̱ ne ̱cataj 
xnaꞌanj Aarón rihaan nij soꞌ nu̱ꞌ ndaa̱ vaa cataj Diose ̱rihaan Moisés a.  
Gaa̱ ne ̱tihaa̱n Moisés suun saꞌ̱ noco̱o rihaan nij soꞌ se vaa guun chruun 
nicaj̱ soꞌ xcuáá do̱ꞌ, se vaa nahuun xcuáá chruun do̱ꞌ, se vaa canó luj 
riꞌyuj raꞌa Moisés doꞌ̱, se vaa nahuun saꞌ̱ raꞌa Moisés doꞌ̱ a.

Gaa̱ ne ̱guun ya ̱rá nij síí uun chij rihaan nij yuvii ̱israelitá se vaa ya ̱
rac̱uíj Diose ̱man nij soꞌ, gaa̱ ne ̱caráj guee̱ ̱nij soꞌ rihaan Diose ̱a.

26.  Ne caꞌvej̱ Faraón caꞌaṉj 
nij yuvii ̱israelitá rej yaníj maꞌ

Éxodo 5-10

Caꞌmii Moisés ga ̱Faraón a

Dan me se cuchiꞌ Moisés doꞌ̱, Aarón do̱ꞌ, rihaan Faraón, síí uun chij 
rej Egiptó, ne:̱

—Diose ̱síí noco̱ꞌ núj aj̱ caꞌneꞌ suun rihaan núj nij yuvii ̱israelitá 
cheꞌé rej caꞌa̱nj núj tacaan quiꞌyaj̱ núj chaꞌanj rihaan soꞌ —cataj ro̱j soꞌ 
rihaan Faraón a.

Tzaj̱ ne ̱cataj Faraón rihaan ro̱j soꞌ, ne:̱

—Taj se uun Diose ̱síí noco̱ꞌ ro̱j soj̱ rihanj maꞌ.  Ne ̱se ̱caꞌanj soj maꞌ.  
Ne ̱xaꞌ̱ roj̱ soj̱, tzaj̱ ne ̱me ina̱nj rá ro̱j soj̱ quiꞌyaj̱ ro̱j soj̱ sayuun, 
ne ̱caxrii̱ ̱roj̱ soj̱ rej rmii̱ ̱man nij yuvii ̱israelitá se ̱quiꞌyaj suun nij 
soꞌ a ̱maꞌ —taj Faraón rihaan ro̱j soꞌ a.
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Quiranꞌ nij síí israelitá doj sayuun a

Gaa̱ ne ̱cataj Faraón rihaan nij síí ma̱n Egiptó uun chij rihaan nij 
yuvii ̱israelitá se vaa doj a ̱quiꞌyaj̱ suun nij yuvii ̱israelitá quiꞌyaj̱ nij 
soꞌ a.  Ne ̱cataj Faraón se vaa caꞌneꞌ̱ rá nij síí ma̱n Egiptó ga ̱suun rqué 
coj chriṉꞌ achiin man yuvii ̱israelitá quirii̱ ̱nij soꞌ chraan nachij, tzaj̱ 
ne ̱nano̱ꞌ maꞌa̱n nij síí israelitá coj chriṉꞌ achiin man nij soꞌ, tzaj̱ ne ̱a ̱ꞌó 
chraan se ̱nanij quiꞌyaj̱ nij soꞌ a ̱ꞌo̱ ꞌo̱ güii maꞌ, taj Faraón a.

Ne ̱síí rmii̱ ̱me nij yuvii ̱israelitá, ne ̱cheꞌé dan guun rá nij soꞌ cachee̱ ̱nij 
soꞌ tacaan, ne ̱quiꞌyaj̱ nij soꞌ chaꞌanj cheꞌé taꞌanj nij soꞌ, taj soꞌ nanj ado̱nj.

Ne ̱nij síí israelitá me se ne gu̱un nucuaj̱ nij soꞌ nano̱ꞌ nij soꞌ coj ne ̱
quirii̱ ̱nij soꞌ nu̱ꞌ chraan ndaa̱ vaa quiꞌyaj nij soꞌ asij̱ rque,̱ ne ̱cheꞌé dan 
cayuun nij soꞌ quiꞌyaj nij síí ma̱n Egiptó ado̱nj.

Cheꞌé dan caxríj yuvaa̱ ̱ndoꞌo nij síí israelitá man Moisés ga ̱
Aarón a.  ꞌO̱ se ne tiṉanii ro̱j soꞌ man nij soꞌ rihaan suun ꞌee̱ ̱a ̱maꞌ.  
Tana̱nj suun ꞌee̱ ̱doj quiꞌyaj suun nij soꞌ adoṉj.

Xnáꞌanj Moisés man Diose ̱a

Cheꞌé dan caꞌanj Moisés xnáꞌanj Moisés man Diose,̱ ne ̱cataj soꞌ: —
Me cheꞌé me quiꞌyáá soꞌ̱ da̱nj man núj, ga ̱Señorꞌ.  ꞌO̱ se chiꞌii̱ ̱doj ranꞌ 
nij yuvii ̱israelitá cuano,̱ quiꞌyáá so̱ꞌ á —taj Moisés rihaan Diose ̱a.

Tzaj̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan soꞌ a:

—Naꞌ̱vij̱ soꞌ̱ do̱j, ne ̱xcaj̱ soꞌ̱ cuentá á. Gu̱un nu̱ꞌ ndaa̱ vaa ya ̱cataj 
ꞌu̱nj rihaan so̱ꞌ a.  Caꞌnej̱ ya ̱Faraón man nij soj caꞌa̱nj nij soj, ne ̱quitaj̱ 
yaa̱̱n ꞌu̱nj rihaan nij soj caꞌa̱nj nij soj rej Canaán, gaa̱ ne ̱gu̱un toꞌo̱j soj 
man Canaán, quiꞌ̱yáj ado̱nj —taj Diose ̱rihaan Moisés a.

Quiranꞌ nij síí ma̱n Egiptó sayuun, quiꞌyaj Diose ̱a

Cheꞌé dan caꞌanj Moisés cataj xnaꞌanj Moisés rihaan nij síí uun 
chij rihaan nij yuvii ̱israelitá ndaa̱ vaa caꞌmii Diose ̱rihaan soꞌ, tzaj̱ ne ̱
nihánj me se a ̱doj ne cuno̱ nij soꞌ se-na̱na ̱Moisés a ̱maꞌ.

Cuchiꞌ uún Moisés ga ̱Aarón rihaan Faraón, ne ̱riꞌíj Aarón chruun 
roꞌ̱ soꞌ rihaan yoꞌóó, ne ̱guun yoꞌ xcuáá, tzaj̱ ne ̱a ̱doj ne cuno̱ Faraón 
se-na̱na ̱roj̱ soꞌ a ̱maꞌ.
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Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés ga ̱Aarón se vaa go̱ꞌ roj̱ soꞌ chruun 
yoꞌ rihaan chráá cuꞌnaj̱ Nilo, gaa̱ ne ̱gu̱un ton man nu̱ꞌ na nu̱u̱ rque 
chráá a.

Veé da̱nj quiꞌyaj ro̱j soꞌ, gaa̱ ne ̱guun to̱n man na, gaa̱ ne ̱caviꞌ cunuda̱nj 
nij xcuaj ma̱n rque chráá, ne ̱taj a ̱doj na saꞌ̱ coꞌo̱ nij yuvii ̱a.  Ne ̱daꞌ̱ se 
quiranꞌ nij soꞌ da̱nj, tzaj̱ ne ̱ne caꞌvej̱ rá Faraón caꞌa̱nj nij yuvii ̱israelitá, ne ̱
cheꞌé dan caꞌnéé Diose ̱doj sayuun rihaan nij síí ma̱n Egiptó a.

Dan me se asino riquij̱ caꞌnéé Diose,̱ gaa̱ ne ̱caꞌnéé Diose ̱chaꞌvii doꞌ̱, 
xtáán do̱ꞌ, tzaj̱ ne ̱rej cuꞌnaj̱ Gosén taj xtáán, quiꞌyaj Diose ̱maꞌ.  ꞌO̱ se 
rej ne ̱nij yuvii ̱israelitá me Gosén a.

Gaa̱ ne ̱caꞌnéé Diose ̱chiꞌii ̱canó daán nij yuvii ̱ma̱n Egiptó, ne ̱caviꞌ 
ndoꞌo nij xcuu, tzaj̱ ne ̱daán nij yuvii ̱israelitá me se ne caviꞌ̱ nij xoꞌ maꞌ.

Gaa̱ ne ̱quiranꞌ ndoꞌo nij yuvii ̱ma̱n Egiptó luj yuvaa̱,̱ quiꞌyaj Diose ̱a.  
Gaa̱ ne ̱camanꞌ uxrá maa̱n yahij̱, ne ̱quiriꞌ ndoꞌo xnaa ̱nij yuvii ̱ma̱n 
Egiptó, quiꞌyaj maa̱n yahij̱, tzaj̱ ne ̱ne cama̱nꞌ maa̱n yahij̱ rej ne ̱nij 
yuvii ̱israelitá maꞌ.

Gaa̱ ne ̱caꞌnéé ndoꞌo Diose ̱rquíí chá ndoꞌo xnaa ̱nij síí ma̱n Egiptó, 
ne ̱veé da̱nj navij xnaa ̱nij soꞌ, quiꞌyaj rquíí a.

Gaa̱ ne ̱guun rmiꞌ̱ ndoꞌo nu̱ꞌ rej cuꞌnaj̱ Egiptó, quiꞌyaj Diose,̱ tzaj̱ ne ̱
o̱rúnꞌ rej Gosén ne gu̱un rmiꞌ̱ maꞌ.  ꞌO̱ se rej ma̱n nij yuvii ̱israelitá me 
yoꞌ a.  Dan me se síj vaꞌnu̱j ya ̱güii nuvii̱ niga̱nꞌ vaa rmiꞌ̱ rej ya̱nj nij 
síí ma̱n Egiptó, ne ̱veé da̱nj síj guun sayuun caꞌnéé Diose ̱xráá nij soꞌ, 
cheꞌé rej caꞌneꞌ̱ rá nij síí ma̱n Egiptó, ne ̱caꞌvej̱ rá Faraón caꞌa̱nj nij yuvii ̱
israelitá a.

Caꞌmii Faraón ga ̱Moisés cheꞌé sayuun a

Ne ̱gaa̱ ranꞌ nij soꞌ sayuun, ne ̱guun rá Faraón caꞌa̱nj nij yuvii ̱
israelitá, tzaj̱ ne ̱nu̱ꞌ xꞌnéj sayuun xráá nij soꞌ, ne ̱nu̱ꞌ natuná Faraón se-
na̱na ̱soꞌ, ne ̱ne caꞌvej̱ rá soꞌ caꞌa̱nj nij soꞌ a ̱maꞌ.

Ne ̱ꞌo̱ güii me se rqué Diose ̱ꞌo̱ nana ̱caꞌmii̱ ̱Moisés rihaan Faraón, 
ne ̱dan me se cataj Moisés rihaan Faraón se vaa maa̱̱n cheꞌé se me 
rá Diose ̱xcaj̱ cunuda̱nj nij yuvii ̱ma̱n rihaan chumii ̱cuentá se vaa 
sij̱ nucuaj̱ ndoꞌo me Diose ̱roꞌ, cheꞌé dan ne caviꞌ̱ Faraón quiꞌyaj 
Diose ̱a.



©Liga Bíblica International, 2011

Resumen de Génesis y Éxodo en el triqui de Copala54

27.  Caꞌnéé Faraón man nij yuvii ̱israelitá 
cu̱rihaṉj nij soꞌ rej Egiptó a

Éxodo 11:1-13:16

Caviꞌ nij síí chavaꞌ̱, quiꞌyaj Diose ̱a

Dan me se Faraón síí uun chij rej Egiptó me se ꞌo̱ naꞌvej rá soꞌ 
cavii̱ ̱nij síí israelitá rej Egiptó caꞌa̱nj nij soꞌ, ne ̱cheꞌé dan guun rá 
Diose ̱caꞌnej̱ Diose ̱yoꞌó sayuun rihaan nij síí ma̱n Egiptó, gaa̱ ne ̱
caꞌvee̱ a.

Dan me se guun rá Diose ̱caviꞌ̱ taꞌníí cunuda̱nj nij síí ma̱n Egiptó 
síí chavaꞌ̱ do̱ꞌ, daán nij soꞌ xcuu caꞌngaa asino yaa̱̱n do̱ꞌ a.  Tzaj̱ ne ̱a ̱
ꞌó taꞌníí nij yuvii ̱israelitá doꞌ̱, a ̱ꞌó daán nij yuvii ̱israelitá xcuu doꞌ̱, se ̱
caviꞌ, rá Diose ̱maꞌ.

Cataj Diose ̱daj̱ quiꞌyaj̱ nij yuvii ̱israelitá nanii̱ ̱nij soꞌ a

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés ga ̱Aarón daj̱ quiꞌyaj̱ ro̱j soꞌ gaa̱ ne ̱
se ̱quiranꞌ nij yuvii ̱israelitá sayuun gaa̱ caviꞌ̱ nij síí chavaꞌ̱ do̱ꞌ, nij xcuu 
do̱ꞌ a.

Dan me se güii chiꞌ̱ chéé yavii nic̱aj ꞌo̱ ꞌo̱ nij tucua ̱nij yuvii ̱israelitá 
ꞌo̱ xcuu a.  Ne ̱dan me se caꞌvee̱ tana caꞌvee̱ matzinj caꞌvee̱, taj Diose,̱ 
tzaj̱ ne ̱xcuu sno̱ꞌo nic̱aj nij soꞌ, ne ̱xcuu saꞌ̱ ina̱nj vaj ꞌo̱ yoꞌ nic̱aj nij 
soꞌ a.

Tzaj̱ ne ̱sese doj̱ nij soꞌ yáán ꞌo̱ veꞌ, ne ̱caꞌvee̱ cunu̱u chreꞌ̱ nij soꞌ ga ̱
nij síí ma̱n yoꞌó veꞌ, ne ̱nic̱aj nij soꞌ o̱rúnꞌ xcuu cheꞌé roj̱ tucua ̱nij soꞌ a.

Dan me se veꞌé tu̱mé nij soꞌ xcuu, ne ̱güii xcaꞌa̱nj chéé yavii gaa̱ 
quisíj cataꞌ güii roꞌ, gaa̱ ne ̱ticaviꞌ̱ ꞌo̱ ꞌo̱ nij tucua ̱soꞌ xcuu a.  Ne ̱
caxrii̱ ̱nij soꞌ ton xꞌnúú taꞌyaa veꞌ tucuá nij soꞌ do̱ꞌ, rej xtaꞌ̱ raa ̱taꞌyaa 
do̱ꞌ a.

Gaa̱ ne ̱catu̱u̱ cunuda̱nj nij síí tucua ̱yoꞌ rá veꞌ, ne ̱ꞌo̱ cay̱áán nij soꞌ rá 
veꞌ cunu̱ꞌ yanꞌ ndaa̱ síj güii a.

Ne ̱riꞌyanj nij soꞌ nee ̱xcuu, gaa̱ ne ̱nee ̱do̱ꞌ, cuêj eꞌ̱ do̱ꞌ, chraa yoꞌóó 
trigó do̱ꞌ, cha ̱nij soꞌ a.  Tzaj̱ ne ̱a ̱ꞌó cúú man xcuu se ̱guun tacuachra̱nꞌ 
nij soꞌ maꞌ.  Ne ̱sese quináj nee ̱tuꞌva nij soꞌ, ne ̱cacaa̱ ̱nu̱ꞌ nee,̱ quiꞌyaj̱ 
nij soꞌ a.
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Ne ̱gaa̱ cha ̱nij soꞌ nee,̱ ne ̱quiꞌ̱nij tacóó nij soꞌ canj, ne ̱gu̱un rá nij 
soꞌ se vaa ase vaa síí cavii̱ ̱caꞌa̱nj rej yaníj roꞌ, da̱nj gaa̱ ̱nij soꞌ, taj Diose ̱
rihaan Moisés ga ̱Aarón a.

Veé dan me cataj xnaꞌanj Moisés nu̱ꞌ nana ̱caꞌmii Diose ̱rihaan nij síí 
uun chij rihaan nij yuvii ̱israelitá, ne ̱quiꞌyaj nij síí israelitá ndaa̱ vaa 
cataj Diose,̱ ne ̱veé dan caráán nij soꞌ rihaan sayuun cheꞌé ꞌo̱ ꞌo̱ tuviꞌ nij 
soꞌ a.

Caviꞌ taꞌníí nij síí ma̱n Egiptó síí chavaꞌ̱ a

Gaa̱ ne ̱dan me se caviꞌ taꞌníí cunuda̱nj nij síí ma̱n Egiptó síí chavaꞌ̱ 
do̱ꞌ, daán nij soꞌ xcuu caꞌngaa asino yaa̱̱n do̱ꞌ, quiꞌyaj Diose ̱a.

Tzaj̱ ne ̱queneꞌen Diose ̱ton xíj xꞌnúú taꞌyaa do̱ꞌ, rej xtaꞌ̱ raa ̱taꞌyaa 
do̱ꞌ, rihaan veꞌ tucuá nij yuvii ̱israelitá a.  Ne ̱cheꞌé dan cachén yaníj 
chiꞌii ̱rihaan veꞌ tucuá nij soꞌ, ne ̱a ̱ꞌó taꞌníí nij soꞌ doꞌ̱, a ̱ꞌó daán nij 
soꞌ xcuu do̱ꞌ, ne caviꞌ̱, quiꞌyaj Diose ̱maꞌ.  Asij̱ dan guun cheꞌe ̱chaꞌanj 
pascuá, quiꞌyaj Diose ̱ado̱nj.

Dan me se rej ya̱nꞌ roꞌ, caviꞌ cunuda̱nj taꞌníí nij yuvii ̱ma̱n Egiptó síí 
chavaꞌ̱ do̱ꞌ, daán nij soꞌ xcuu do̱ꞌ, ne ̱ndaa̱ taꞌníí maꞌa̱n Faraón síí chavaꞌ̱ 
caviꞌ, ne ̱cheꞌé dan maa̱̱n yanꞌ yoꞌ roꞌ, caꞌnéé ya ̱Faraón man nij yuvii ̱
israelitá caꞌa̱nj nij soꞌ rej yaníj a.

Cavii nij yuvii ̱israelitá rej Egiptó a

Cheꞌé dan cuaj taꞌaa nij yuvii ̱israelitá cunj vaa rihaan nij soꞌ, ne ̱
navij orá man nij soꞌ, ne ̱ne caꞌvee̱ nachej̱ nij soꞌ se cuꞌnaj̱ levadurá se 
ꞌyaj nuu na̱na ̱cunj rque cunj maꞌ.  Ne ̱taꞌaa nij soꞌ yoꞌó siꞌyaj nij soꞌ, ne ̱
cuaj cavii nij soꞌ caꞌanj nij soꞌ a.

Ne ̱cachíín nij soꞌ ticuu doꞌ̱, seꞌej doꞌ̱, caquíí noco̱ꞌ xréé chana ̱do̱ꞌ, 
man nij síí ma̱n Egiptó, ne ̱yatzíj saꞌ̱ cachíín nij soꞌ, ne ̱rqué nij síí ma̱n 
Egiptó man nij soꞌ a.

Gaa̱ ne ̱maa̱̱n rej nii ̱yoꞌ cavii nij yuvii ̱israelitá curiha̱nj nij soꞌ rej 
Egiptó caꞌanj nij soꞌ chumanꞌ cuꞌnaj̱ Sucot a.

Dan me se vata̱nꞌ cientó míj snóꞌo me nij soꞌ gaa̱ caꞌanj nij soꞌ, 
ne ̱cunuda̱nj nij tucua ̱nij soꞌ doꞌ̱, daán nij soꞌ xcuu do̱ꞌ, caꞌanj ga ̱nij 
soꞌ a.  Ne ̱dan me se síj caꞌa̱nj cientó táá yoꞌó ico̱ chiꞌ̱ yoꞌ cayáán nij síí 
israelitá rej Egiptó ado̱nj.
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Caꞌneꞌ Diose ̱suun navij̱ rá nij yuvii ̱israelitá chaꞌanj a

Dan me se cataj Diose ̱rihaan nij soꞌ se vaa ꞌo̱ ꞌo̱ yoꞌ navij̱ rá nij soꞌ 
chaꞌanj pascuá, ne ̱ninu̱j rá nij soꞌ daj̱ quiꞌyaj Diose ̱cheꞌé nij soꞌ yanꞌ 
tinanii Diose ̱man nij soꞌ rej Egiptó a.

Dan me se ticaviꞌ̱ nij soꞌ ꞌo̱ matzinj se ꞌo̱ tana do̱ꞌ, ꞌo̱ ꞌo̱ yoꞌ ndaa̱ vaa 
quiꞌyaj nij soꞌ asino yaa̱̱n a.  Ne ̱quirii̱ ̱nij soꞌ nu̱ꞌ se cuꞌnaj̱ levadurá rá 
veꞌ tucuá nij soꞌ gaa̱ ataa ca̱nuû chaꞌanj, gaa̱ ne ̱tu̱nj ya ̱güii ina̱nj chraa 
yoꞌóó trigó cha ̱nij soꞌ a.  Da̱nj quiꞌyaj̱ nij soꞌ, ne ̱ninu̱j rá nij soꞌ se vaa 
raꞌya̱nj ndoꞌo curiha̱nj nij soꞌ rej Egiptó a.

Ne ̱cataj Diose ̱se vaa cunuda̱nj nij yuvii ̱israelitá navij̱ rá chaꞌanj 
yoꞌ a.  Gaa̱ ne ̱cataj̱ xnaꞌanj nij soꞌ rihaan taꞌníí nij soꞌ me cheꞌé navij rá 
nij soꞌ chaꞌanj yoꞌ, taj uún Diose ̱rihaan nij soꞌ a.

Guun nij síí chavaꞌ̱ siꞌyaj Diose ̱a

Gaa̱ ne ̱cataj uún Diose ̱rihaan nij yuvii ̱israelitá se vaa quirii̱ ̱yaníj 
nij soꞌ man cunuda̱nj taꞌníí nij soꞌ síí chavaꞌ̱ doꞌ̱, cunuda̱nj daán nij soꞌ 
xcuu caꞌngaa asino yaa̱̱n do̱ꞌ, gu̱un cunuda̱nj yoꞌ siꞌyaj Diose,̱ ne ̱da̱nj 
quiꞌyaj̱ nij soꞌ cheꞌé se caráán Diose ̱rihaan sayuun cheꞌé nij soꞌ yanꞌ 
guun cheꞌe ̱chaꞌanj pascuá a.

Ne ̱xcuu yoꞌ me se sese xcuu saꞌ̱ cacaa̱ ̱rihaan Diose ̱me xoꞌ, ne ̱
ticaviꞌ̱ nij soꞌ xcuu rihaan Diose ̱a.  Ne ̱sese nuveé xcu̱u saꞌ̱ cacaa̱ ̱rihaan 
Diose ̱me xoꞌ, ne ̱caꞌvee̱ ticaviꞌ̱ nij soꞌ man xoꞌ caꞌvee̱ ticaviꞌ̱ nij soꞌ ꞌo̱ 
tana se ꞌo̱ matzinj nayo̱n rihaan xoꞌ a.

Ne ̱xaꞌ̱ taꞌníí nij soꞌ, tzaj̱ ne ̱ticaviꞌ̱ nij soꞌ matzinj se tana se rihaan 
Diose,̱ nayo̱n xoꞌ rihaan taꞌníí maꞌa̱n nij soꞌ a.  Ne ̱cataj Diose ̱se vaa 
cataj̱ xnaꞌanj nij yuvii ̱rihaan taꞌníí nij yuvii ̱me cheꞌé ꞌyaj nij soꞌ da̱nj, 
gaa̱ ne ̱se ̱niꞌyón taꞌníí nij soꞌ suun noco̱o ndoꞌo quiꞌyaj Diose ̱cheꞌé nij 
soꞌ, taj Diose ̱rihaan nij soꞌ a.

28.  Racuíj Diose ̱man nij yuvii ̱israelitá 
cachén nij soꞌ Na Yaꞌaṉj Veꞌej̱ a

Éxodo 13:17-15:21

Caꞌanj nij yuvii ̱israelitá ndaa̱ tuꞌva na yaꞌa̱nj a

Dan me se chrej nica ̱doj caꞌa̱nj rej Canaán achén toꞌóó nij síí 
filisteo, tzaj̱ ne ̱ne caꞌa̱nj nij yuvii ̱israelitá chrej yoꞌ quiꞌyaj Diose ̱cheꞌé 
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se naꞌvej rá Diose ̱go̱ꞌ nij yuvii ̱filisteo man nij soꞌ, ne ̱se ̱gaa na̱nj nano̱ 
ndoꞌo rá nij soꞌ, ne ̱gu̱un rá nij soꞌ ca̱nicaj̱ nij soꞌ rej Egiptó a.

Ne ̱cheꞌé dan caꞌanj nij yuvii ̱israelitá yoꞌó chrej xcaa̱̱n doj, quiꞌyaj 
Diose,̱ ne ̱chrej yoꞌ vaj rej naj̱ Na Yaꞌa̱nj Veꞌej̱ a.

Dan me se gaa̱ curiha̱nj nij yuvii ̱chumanꞌ cuꞌnaj̱ Sucot, ne ̱canocoꞌ 
nij soꞌ ꞌo̱ ngaa, quiꞌyaj Diose ̱rej rangaꞌ̱, ne ̱nicunꞌ caya ̱ndoꞌo ngaa yoꞌ, 
ne ̱quitáá yaa̱̱n ngaa yoꞌ rihaan nij soꞌ a.  Ne ̱rej nii ̱me se guun ngaa 
yoꞌ yaꞌan, ne ̱chuguu̱n yaꞌan chrej chéé nij yuvii ̱a.

Ne ̱nicaj̱ nij soꞌ cúú man síí cuꞌnaj̱ José, ndaa̱ vaa cataj soꞌ rihaan 
nij soꞌ gaa̱ ataa caviꞌ̱ soꞌ a.  Nicaj̱ nij soꞌ cúú man José caꞌanj nij soꞌ rej 
Canaán, ne ̱ndaa̱ yoꞌ cachiṉꞌ nij soꞌ cúú rque yuꞌuj, ndaa̱ vaa cataj José 
rihaan nij soꞌ a.

Dan me se cuchiꞌ nij yuvii ̱israelitá rej cuꞌnaj̱ Etam, gaa̱ ne ̱cataj 
Diose ̱rihaan nij soꞌ se vaa caꞌa̱nj cara̱nꞌ nij soꞌ tuꞌva na yaꞌa̱nj a.  ꞌO̱ 
se guun rá Diose ̱queneꞌeṉ síí nicaj̱ suun rey cuꞌnaj̱ Faraón, ne ̱cataj̱ 
Faraón se vaa ranꞌ nij yuvii ̱israelitá sayuun ne ̱canoco̱ꞌ nij stanu̱u 
Faraón man nij soꞌ a.  Veé da̱nj quiꞌyaj nij yuvii ̱israelitá, caranꞌ nij soꞌ 
tuꞌva na yaꞌa̱nj a.

Canocoꞌ stanu̱u Faraón man nij yuvii ̱israelitá a

Gaa̱ ne ̱dan me se guun rá nij tuviꞌ̱ Faraón, ne:̱ “Snúú rmaꞌa̱n níꞌ se 
vaa caꞌanj u̱u̱n nij yuvii ̱israelitá quiꞌyaj níꞌ chugua̱nj”, cataj nij soꞌ a.  
Gaa̱ ne ̱naquiꞌyaj chreꞌ̱ ndoꞌo nij soꞌ tanuu taj̱ cuchriꞌ nucuaj̱ cuayó, ne ̱
quitáá yaa̱̱n Faraón rihaan nij tanuu, ne ̱canocoꞌ nij soꞌ man nij yuvii ̱
israelitá a.  Ne ̱veé da̱nj queneꞌen nij soꞌ man nij yuvii ̱israelitá se vaa 
aranꞌ nij soꞌ tuꞌva na yaꞌa̱nj a.

Dan me se queneꞌen nij yuvii ̱israelitá man nij tanuu caꞌnaꞌ, gaa̱ ne ̱
cuchuꞌviꞌ ndoꞌo nij soꞌ, ne ̱cachíín niꞌyaj̱ ndoꞌo nij soꞌ rihaan Diose ̱se 
vaa rac̱uíj Diose ̱man nij soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱cutaꞌ nij soꞌ cacunꞌ xráá Moisés, 
ne ̱cataj nij soꞌ:

—Nihánj me caviꞌ̱ níꞌ á. Sese quináj níꞌ rej Egiptó, ne ̱cavii saꞌ̱ níꞌ 
doj asuun saj̱ a —taj nij yuvii ̱a.

Tzaj̱ ne ̱cataj Moisés rihaan nij soꞌ:

—Se ̱cuchuꞌviꞌ soj maꞌ.  Maa̱̱n se niꞌ̱yaj soj, ne ̱xcaj̱ soj cuentá daj̱ 
quiꞌyaj̱ Diose ̱tiṉanii Diose ̱man soj rihaan sayuun güii cuanꞌ á. ꞌO̱ 
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se nichrunꞌ caꞌa̱nj niꞌya ̱nij tanuu avii rej Egiptó, ne ̱daj chihaa̱ ̱míj 
se ̱queneꞌen uún soj man nij soꞌ mei —taj Moisés rihaan nij yuvii ̱
israelitá a.

Racuíj Diose ̱man nij yuvii ̱israelitá a

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés se vaa cataj̱ Moisés rihaan nij 
yuvii ̱se vaa naquiꞌyaj̱ chreꞌ̱ nij yuvii ̱siꞌyaj nij soꞌ, ne ̱gu̱un cheꞌe ̱nij soꞌ 
caꞌa̱nj nij soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱da̱nj cataj Moisés rihaan nij yuvii ̱a.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱se vaa ticu̱nꞌ Moisés chruun rihaan na yaꞌa̱nj 
cuxraꞌ̱ taꞌaj̱ soꞌ na, gaa̱ ne ̱gaa̱ ̱chrej naco̱o̱ taj̱ rque na a.  Gaa̱ ne ̱
curiha̱nj ngaa rej rihaa̱̱n nij yuvii,̱ quiꞌyaj Diose,̱ ne ̱caꞌanj ngaa 
canicunꞌ ngaa rej xco̱ nij yuvii,̱ ne ̱caráán ngaa xráá nij yuvii ̱cheꞌé rej 
se ̱caꞌvee nariꞌ̱ nij tanuu man nij soꞌ maꞌ.

Gaa̱ ne ̱ticunꞌ Moisés chruun rihaan na yaꞌa̱nj, ne ̱niga̱nꞌ goꞌ nana ̱
rihaan na, quiꞌyaj Diose ̱ndaa̱ se xraꞌ taꞌaj̱ na yaꞌa̱nj a.  Ne ̱cachéé nij 
yuvii ̱israelitá rihaan yoꞌóó naco̱o̱ nu̱u̱ tanu̱u̱ na, cachén nij soꞌ ndaa̱ 
níchrej na yaꞌa̱nj, ne ̱ase vaa chraan xcaa̱̱n roꞌ, da̱nj vaa na, nicunꞌ na 
xꞌnúú nij soꞌ cachén nij soꞌ a.

Caviꞌ nij tanuu quiꞌyaj Diose ̱a

Dan me se queneꞌen nij tanuu avii rej Egiptó chrej naco̱o̱ taj̱ tanu̱u̱ 
na, ne ̱guun cheꞌe ̱nij soꞌ canoco̱ꞌ nij soꞌ man nij yuvii ̱israelitá a.  Gaa̱ 
ne ̱quiꞌyaj Diose ̱sayuun man nij soꞌ a.  Dan me se cuꞌnuꞌ tacóó daán nij 
soꞌ cuchriꞌ, ne ̱ne caꞌvee̱ caꞌa̱nj nij soꞌ maꞌ.

Dan me se gaa̱ cuchiꞌ saꞌ̱ nij yuvii ̱israelitá níchrej na yaꞌa̱nj, ne ̱
cataj Diose ̱rihaan Moisés se vaa ticu̱nꞌ uún soꞌ raꞌa soꞌ rihaan na, taj 
Diose ̱a.  Gaa̱ ne ̱da̱nj quiꞌyaj Moisés, gaa̱ ne ̱nu̱ꞌ nayón uún na rej naj̱ 
na, ne ̱caráán na xráá nij tanuu ꞌnaꞌ rej Egiptó, ne ̱canó xráá cunuda̱nj 
nij soꞌ a.

Tzaj̱ ne ̱nij yuvii ̱israelitá me se nanii nij soꞌ rihaan nij tanuu quiꞌyaj 
Diose ̱ado̱nj.

Guun nihaꞌ̱ rá nij yuvii ̱israelitá a

Dan me se queneꞌen nij yuvii ̱israelitá daj̱ quiꞌyaj Diose ̱cheꞌé nij soꞌ, 
gaa̱ ne ̱caráj yaꞌa̱nj ndoꞌo nij soꞌ se vaa nucuaj̱ ndoꞌo Diose,̱ gaa̱ ne ̱guun 
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nucuaj̱ rá nij soꞌ man Diose ̱do̱ꞌ, man Moisés síí ꞌyaj suun rihaan Diose ̱
do̱ꞌ a.

Gaa̱ ne ̱quiꞌyaj nij soꞌ chraꞌ achráá nij soꞌ rihaan Diose ̱cheꞌé se vaa 
quiꞌyaj Diose ̱a.  Ne ̱chraꞌ yoꞌ taj: “Cheꞌé se tinanii Diose ̱man níꞌ, cheꞌé 
dan cataj̱ ꞌu̱nj se vaa saꞌ̱ uxrá vaa Diose ̱a.  Nij síí taj̱ riꞌyunj man níꞌ síí 
avii rej Egiptó me se canó xráá nij soꞌ rque na yaꞌa̱nj, quiꞌyaj Diose ̱ei.  
Taj a ̱ꞌó síí quiꞌyaj̱ daj̱ se vaa quiꞌyaj Diose ̱maꞌ.  ꞌO̱ se oṟúnꞌ soꞌ me síí 
tumé man níꞌ, ne ̱quitaj̱ yaa̱̱n soꞌ rihaan níꞌ caꞌa̱nj níꞌ rej Canaán ei.”
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Nana ̱nihánj taj xnaꞌanj se vaa 
nariꞌ nij yuvii ̱israelitá daj̱ gaa̱ ̱

canocoꞌ̱ nij soꞌ man Diose ̱a

Los israelitas aprenden cómo seguir a Dios: 
los diez mandamientos y el tabernáculo

29.  Caꞌanj nij yuvii ̱israelitá quij cuꞌnaj̱ Sinaí a
Éxodo 15:22–17:16

Chéé nij yuvii ̱israelitá tacaan naco̱o̱ ndoꞌo a

Dan me se cavii nij yuvii ̱israelitá tuꞌva Na Yaꞌa̱nj Veꞌej̱ caꞌanj nij soꞌ, 
quiꞌyaj Moisés, ne ̱dan me se vaj nij soꞌ tacaan naco̱o̱ ndoꞌo a.  Vaꞌnu̱j 
ya ̱güii vaj nij soꞌ nanoꞌ nij soꞌ na coꞌo̱ nij soꞌ, tzaj̱ ne ̱taj vaj̱ na nariꞌ nij 
soꞌ a ̱maꞌ.

Gaa̱ ne ̱cuchiꞌ nij soꞌ rej cuꞌnaj̱ Mara, ne ̱taj̱ yuꞌuj na rej Mara yoꞌ, 
tzaj̱ ne ̱eꞌ̱ ndoꞌo na a.  Gaa̱ ne ̱cutaꞌ nij yuvii ̱cacunꞌ xráá Moisés cheꞌé 
na eꞌ̱ a.

Cheꞌé dan xnáꞌanj Moisés man Diose ̱daj̱ quiꞌyaj̱ soꞌ, gaa̱ ne ̱tihaa̱n 
Diose ̱ꞌo̱ chruun rihaan Moisés tag̱üéj Moisés rque na, gaa̱ ne ̱cunu̱u saꞌ̱ 
na, taj Diose ̱rihaan Moisés a.

Veé da̱nj quiꞌyaj Moisés ndaa̱ vaa cataj Diose,̱ gaa̱ ne ̱cunuu saꞌ̱ na, 
gaa̱ ne ̱coꞌo nij yuvii ̱a.

Gaa̱ ne ̱veé maa̱̱n rej Mara yoꞌ me cataj Diose ̱rihaan nij yuvii ̱se 
vaa yoꞌo̱ cuno̱ nij soꞌ rihaan soꞌ, gaa̱ ne ̱daj chihaa̱ ̱míj se ̱quiranꞌ nij soꞌ 
sayuun ndaa̱ vaa quiranꞌ nij yuvii ̱ma̱n rej Egiptó quiꞌyaj soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱
cavii nij yuvii ̱israelitá caꞌanj nij soꞌ rej cuꞌnaj̱ Elim, ne ̱rej yoꞌ me se taj̱ 
chuvij̱ rej avii na, ne ̱veé maa̱̱n dan naránj rá nij yuvii ̱a.
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Caꞌmii nij yuvii ̱israelitá nana ̱nij cheꞌé Diose ̱a

Dan me se cavii nij soꞌ rej Elim caꞌanj nij soꞌ rej quij, gaa̱ ne ̱guun 
cheꞌe ̱uún nij yuvii ̱cutaꞌ nij soꞌ cacunꞌ xráá Moisés a.  Cataj nij soꞌ se 
vaa saꞌ̱ doj sese quináj nij soꞌ rej cuꞌnaj̱ Egiptó asuun saj̱ ado̱nj.  ꞌO̱ se 
rej Egiptó ma̱n ndoꞌo se chá, tzaj̱ ne:̱ “Rej nihánj me se caviꞌ̱ níꞌ quiꞌyaj̱ 
xꞌnaa chugua̱nj”, taj nij yuvii ̱rihaan Moisés a.

Gaa̱ ne ̱cataj Moisés se vaa nuveé rihaan maꞌa̱n soꞌ me aꞌmii nij 
yuvii ̱nana ̱nij; maa̱̱n se rihaan maꞌa̱n Diose ̱aꞌmii nij soꞌ nana ̱da̱nj a.  
Tzaj̱ ne ̱maꞌa̱n Diose ̱me síí rque ̱cha ̱nij soꞌ, taj Moisés rihaan nij soꞌ a.

Gaa̱ ne ̱dan me se caꞌnéé ndoꞌo Diose ̱guaꞌ̱ rej ya̱nj nij yuvii ̱israelitá, 
ne ̱taꞌaa ndoꞌo nij yuvii ̱guaꞌ̱ chá nij soꞌ a.

Rqué Diose ̱se cuꞌnaj̱ maná cha ̱nij yuvii ̱israelitá a

Gaa̱ ne ̱yoꞌó güii gaa̱ nacoo̱ nihaa ̱me se queneꞌen nij yuvii ̱israelitá 
se vaa naj̱ ndoꞌo se catzii̱ ̱rihaan yoꞌóó, ne ̱se catzii̱ ̱yoꞌ me se ase vaa 
yuꞌveꞌ vaa yoꞌ a.  Gaa̱ ne ̱cataj Moisés rihaan nij yuvii ̱se vaa se catzii̱ ̱
yoꞌ me rachrúún caꞌnéé Diose ̱cha ̱nij soꞌ a.

Gaa̱ ne ̱cataj Moisés:

—No̱ xcúún soj cu̱riha̱nj soj rej naꞌyaa̱̱n naquiꞌyaj̱ chreꞌ̱ soj vij̱ 
litró se catzii̱ ̱cha ̱ꞌo̱ ꞌo̱ nij soj a.  Tzaj̱ ne ̱se ̱caꞌvee naquiꞌyaj̱ chreꞌ̱ soj 
doj a ̱maꞌ.  Ne ̱se ̱guun caraa̱ saꞌ̱ nij soj taꞌaj̱ se catzii̱ ̱cha ̱nij soj yoꞌó 
güii maꞌ.  Sese quiꞌyaj̱ soj da̱nj, ne ̱nayo̱n ndoꞌo xlúú rque se catzii̱,̱ ne ̱
quiriꞌ̱ yoꞌ a.

"Ne ̱güii naránj rá me se se ̱guun cu̱riha̱nj nij soj naquiꞌyaj̱ chreꞌ̱ soj 
se catzii̱ ̱maꞌ.  Maa̱̱n se güii vata̱nꞌ xcaj̱ nij soj cuentá se vaa aꞌyuj me 
güii naránj rá, ne ̱vij̱ taꞌaj̱ se catzii̱ ̱naquiꞌyaj̱ chreꞌ̱ nij soj, ne ̱se ̱nayón 
xlúú rque yoꞌ quiꞌyaj̱ Diose ̱maꞌ —taj Moisés rihaan yuvii ̱a.

Cheꞌé dan curiha̱nj nij yuvii,̱ naquiꞌyaj̱ chreꞌ̱ nij soꞌ se catzii̱ ̱a.  
Síj naquiꞌyaj chreꞌ̱ nij soꞌ, gaa̱ ne ̱xcaj nij soꞌ cuentá me daj se catzii̱ ̱
naquiꞌyaj chreꞌ̱ nij soꞌ, ne ̱dan me se cuyaa̱̱n vaa se catzii̱ ̱quiriꞌ ꞌo̱ ꞌo̱ 
nij soꞌ a.  Caꞌvee̱ se noco̱o naquiꞌyaj chreꞌ̱ yoꞌo̱ soꞌ, caꞌvee̱ se doj̱ tzínꞌ 
naquiꞌyaj chreꞌ̱ yoꞌó soꞌ, tzaj̱ ne ̱cuyaa̱̱n vaa se catzii̱ ̱quiriꞌ ꞌo̱ ꞌo̱ nij 
soꞌ a.
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Tzaj̱ ne ̱ne cuno̱ taꞌaj̱ nij yuvii ̱rihaan Moisés, ne ̱nij soꞌ me se cutaꞌ 
saꞌ̱ nij soꞌ taꞌaj̱ se catzii̱ ̱cha ̱nij soꞌ yoꞌó güii, ne ̱veé dan nayón ya ̱xlúú 
rque se catzii̱,̱ ne ̱quiriꞌ yoꞌ nanj ado̱nj.

Ne ̱yoꞌó taꞌaj̱ nij yuvii ̱me se ne naquiꞌyaj̱ chreꞌ̱ nij soꞌ vij̱ taꞌaj̱ 
se catzii̱ ̱güii vata̱nꞌ maꞌ.  Gaa̱ ne ̱güii chij̱ naránj rá nij soꞌ me 
curiha̱nj nij soꞌ naquiꞌyaj̱ chreꞌ̱ nij soꞌ, tzaj̱ ne ̱taj vaj a ̱doj se catzii̱ ̱
naj rihaan yoꞌóó nariꞌ nij soꞌ a ̱maꞌ.  ꞌO̱ se guun rá Diose ̱naraa̱̱n rá 
nij soꞌ ado̱nj.

Ndaa̱ síj, gaa̱ ne ̱cuchumán rá nij yuvii ̱nana ̱cataj Diose ̱rihaan 
Moisés cheꞌé se catzii̱ ̱a.  Ne ̱maná cuꞌnaj̱ se catzii̱ ̱quiꞌyaj nij yuvii,̱ ne ̱
daj̱ se chá galletá rii nii man catziꞌ xtaan chá yoꞌ a.  Ne ̱caꞌvee̱ riꞌya ̱yoꞌ 
rihaan xoo doꞌ̱, rque na do̱ꞌ a.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés se vaa caraa̱ nij soꞌ maná rque ꞌo̱ 
xruj, cutaꞌ̱ saꞌ̱ nij soꞌ rihaan Diose,̱ gaa̱ ne ̱queneꞌeṉ taꞌníí nij soꞌ daj̱ vaa 
yoꞌ a.  Gaa̱ ne ̱da̱nj quiꞌyaj Moisés a.

Dan me se ꞌo̱ ꞌo̱ güii naquiꞌyaj chreꞌ̱ nij yuvii ̱israelitá maná cha ̱nij 
soꞌ, tzaj̱ ne ̱o̱rúnꞌ güii naránj rá me se ne naquiꞌyaj̱ chreꞌ̱ nij soꞌ maꞌ.  Ne ̱
ina̱nj da̱nj quiꞌyaj nij soꞌ ndaa̱ se cuchiꞌ nij soꞌ rej Canaán a.

Rqué Diose ̱na coꞌo̱ nij yuvii ̱israelitá a

Gaa̱ ne ̱caꞌanj nij yuvii ̱israelitá rej cuꞌnaj̱ Refidim, ne ̱caranꞌ nij 
soꞌ a.  Ne ̱nuviꞌ na coꞌo̱ nij soꞌ, ne ̱cheꞌé dan cutaꞌ uún nij yuvii ̱cacunꞌ 
xráá Moisés a.  Caviꞌ̱ nij soꞌ cheꞌé se achiin na coꞌo̱ nij soꞌ, taj nij soꞌ 
rihaan Moisés a.  Gaa̱ ne ̱cataj Moisés se vaa taj cheꞌé caꞌmii̱ ̱nij soꞌ 
da̱nj rihaan Diose ̱maꞌ.

Gaa̱ ne ̱xnáꞌanj Moisés man Diose ̱daj̱ quiꞌyaj̱ soꞌ, gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱
rihaan soꞌ se vaa nic̱aj soꞌ chruun goꞌ soꞌ rihaan chráá Nilo asij̱ rque,̱ 
ne ̱go̱ꞌ soꞌ rihaan ꞌo̱ yuvej tiẖaa̱n Diose ̱rihaan soꞌ a.  Dan me se goꞌ 
Moisés rihaan yuvej, niꞌyaj̱ nij síí guun chij rihaan nij yuvii ̱israelitá, 
gaa̱ ne ̱cavii na coꞌo nij yuvii ̱israelitá a.

Cunuꞌ nij yuvii ̱amalecita ga ̱nij yuvii ̱israelitá a

Gaa̱ ne ̱curiha̱nj nij yuvii ̱amalecita goꞌ nij soꞌ man nij yuvii ̱
israelitá, ne ̱nij síí amalecita me se taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ Esaú tinúú Jacob 
me nij soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱caꞌnéé Moisés man Josué doꞌ̱, tanuu do̱ꞌ, cunu̱ꞌ nij 



©Liga Bíblica International, 2011

Resumen de Génesis y Éxodo en el triqui de Copala 63

soꞌ ga ̱nij síí amalecita, gaa̱ ne ̱quiꞌyaj canaán nij síí israelitá man nij 
soꞌ a.

ꞌO̱ se caꞌmaan rá Diose ̱niꞌyaj̱ Diose ̱man nij yuvii ̱amalecita, gaa̱ 
ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés se vaa cataj̱ Moisés rihaan Josué se vaa 
ticaviꞌ̱ nij tuviꞌ̱ Josué man cunuda̱nj nij yuvii ̱amalecita a.

30.  Rqué Diose ̱chiꞌ̱ nana ̱me rá soꞌ cuno̱ nij yuvii ̱israelitá a
Éxodo 19:1–20:20

Caꞌmii Diose ̱ga ̱Moisés quij Sinaí a

Dan me se caꞌanj nij yuvii ̱israelitá rej cuꞌnaj̱ Sinaí, ne ̱caranꞌ nij soꞌ 
tacóó quij Sinaí a.  Gaa̱ ne ̱cavii Moisés raa ̱quij, gaa̱ ne ̱caꞌmii Diose ̱ga ̱
Moisés, cataj Diose:̱

—Caꞌa̱nj so̱ꞌ cataj̱ soꞌ̱ rihaan nij yuvii ̱se vaa ninu̱j rá nij soꞌ sayuun 
quiꞌyáj man nij yuvii ̱ma̱n Egiptó cheꞌé rej cavii̱ ̱saꞌ̱ soj sij̱ israelitá a.  
Ne ̱cataj̱ soꞌ̱ ninu̱j rá nij soꞌ se vaa tumé saꞌ̱ ꞌu̱nj man nij soꞌ, ne ̱caꞌnaꞌ 
nij soꞌ rej nihánj, quiꞌyáj a.

"Ne ̱nihánj me rej cataj̱ ꞌu̱nj rihaan nij soꞌ daj̱ quiꞌ̱yáj cheꞌé nij soꞌ, ne ̱
cataj̱ ꞌu̱nj daj̱ me rá ꞌu̱nj quiꞌyaj̱ maꞌa̱n nij soꞌ a.  Ne ̱sese veꞌé cuno ̱nij 
soꞌ se-na̱naj̱, ne ̱veꞌé quiꞌ̱nij raꞌá ꞌu̱nj man nij soꞌ a.

"ꞌO̱ se ꞌu̱nj me síí rii taꞌngaꞌ rihaan cunuda̱nj nij yuvii ̱ma̱n rihaan 
chumii,̱ tzaj̱ ne ̱o̱rúnꞌ nij yuvii ̱israelitá gu̱un síí quiꞌ̱nij raꞌaj adoṉj.  Gaa̱ 
ne ̱niꞌ̱yaj yoꞌó nij yuvii ̱ma̱n rihaan chumii ̱man nij yuvii ̱israelitá, ne ̱
xcaj̱ nij yuvii ̱cuentá daj̱ sij̱ mej ado̱nj —taj Diose ̱rihaan Moisés a.

Veé dan ne ̱caꞌanj Moisés, ne ̱cataj xnaꞌanj Moisés rihaan nij yuvii ̱
daj̱ caꞌmii Diose,̱ gaa̱ ne ̱guun rá nij yuvii ̱quiꞌyaj̱ nij soꞌ nu̱ꞌ ndaa̱ vaa 
cataj Diose ̱a.  Cheꞌé dan caꞌanj uún Moisés raa ̱quij, ne ̱cataj xnaꞌanj 
soꞌ rihaan Diose ̱daj̱ me rá nij yuvii ̱a.  Gaa̱ ne ̱cataj Diose:̱

—Guaj xton.  Nihánj me rá ꞌu̱nj quiꞌyaj̱ soj ꞌo̱ chingá nu̱ꞌ anicaj̱ quij 
nihánj, gaa̱ ne ̱se ̱guun cavii̱ ̱nij yuvii ̱quij, ne ̱se ̱guun nichru̱nꞌ nij 
yuvii ̱tacóó quij maꞌ.  Ne ̱síí cano̱ raꞌa quij nihánj me se goꞌ̱ yoꞌó nij soj 
yahij man soꞌ ndaa̱ se caviꞌ̱ soꞌ a.

"Ne ̱cataj̱ so̱ꞌ rihaan nij yuvii ̱se vaa quina̱nj nij yuvii ̱saga̱nꞌ nij 
yuvii,̱ ne ̱se ̱cotoj nij snóꞌo ga ̱nica ̱nij soꞌ maꞌ.  ꞌO̱ se cacheṉ vaꞌnu̱j 



©Liga Bíblica International, 2011

Resumen de Génesis y Éxodo en el triqui de Copala64

güii, gaa̱ ne ̱nanij̱ ꞌu̱nj ndaa̱ raa ̱quij nihánj ei —taj Diose ̱rihaan 
Moisés a.

Gaa̱ ne ̱caꞌanj Moisés cataj xnaꞌanj Moisés rihaan nij yuvii,̱ gaa̱ ne ̱
dan me se cachén vaꞌnu̱j güii, gaa̱ ne ̱caráán ndoꞌo ngaa maruu̱ quij, ne ̱
caguáj ndoꞌo tuꞌvii doꞌ̱, raa̱n ndoꞌo do̱ꞌ, cavii ndoꞌo yachruu̱ do̱ꞌ a.  Gaa̱ 
ne ̱cuno nij yuvii ̱se vaa caꞌyánj ꞌo̱ soꞌ chruun aꞌyánj, gaa̱ ne ̱cuchuꞌviꞌ 
ndoꞌo nij yuvii,̱ gaa̱ ne ̱cunuu chreꞌ̱ nij yuvii ̱tacóó quij quiꞌyaj Moisés, 
gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱se vaa caꞌa̱nj Moisés raa ̱quij a.

Rqué Diose ̱chiꞌ̱ nana ̱cuno̱ nij yuvii ̱israelitá a

Gaa̱ quisíj Moisés raa ̱quij, ne ̱cataj Diose ̱se vaa nanij̱ uún 
Moisés cataj̱ Moisés rihaan nij yuvii ̱se vaa daj chihaa̱ ̱míj se ̱guun 
cavii̱ ̱nij yuvii ̱quij a.  Cheꞌé dan nanij uún Moisés a.  Gaa̱ ne ̱veé 
dan nicunꞌ Diose ̱raa ̱quij, ne ̱caꞌmii maꞌa̱n Diose ̱rihaan nij yuvii,̱ 
cataj Diose:̱

—ꞌU̱nj nihánj me Diose ̱noco̱ꞌ soj ei.  ꞌU̱nj me síí tinanii man soj gaa̱ 
guun soj mozó rihaan nij yuvii ̱ma̱n Egiptó a.

"Se ̱guun caraa̱ ̱guee̱ ̱soj rihaan yoꞌó yaꞌanj maꞌ.

"Se ̱guun quiꞌyaj̱ soj yaꞌanj caraa̱ ̱guee̱ ̱soj rihaan maꞌ.  Se ̱caꞌvej ꞌu̱nj 
caraa̱ ̱guee̱ ̱soj rihaan yoꞌó yaꞌanj maꞌ.

"Se ̱guun cataꞌ̱ tuꞌva rmaꞌa̱n soj se-chu̱vií ꞌu̱nj a ̱maꞌ.  ꞌO̱ se síí ꞌyaj 
da̱nj roꞌ, me síí tumé ndoꞌo cacunꞌ rihanj adoṉj.

"Ne ̱güii naránj rá soj me se ya ̱naraa̱̱n rá soj ei.  Vata̱nꞌ güii me se 
quiꞌyaj̱ suun soj, tzaj̱ ne ̱güii chij̱ me se se ̱quiꞌyaj suun a ̱ꞌó yuvii ̱ma̱n 
tucuá nij soj do̱ꞌ, a ̱ꞌó daán nij soj xcuu do̱ꞌ maꞌ.  Yoꞌo̱ cu̱nuû rá soj se 
vaa rque vata̱nꞌ güii quiꞌyáá ꞌu̱nj nu̱ꞌ chumii ̱do̱ꞌ, nu̱ꞌ rej xtaꞌ̱ do̱ꞌ, ne ̱güii 
chij̱ naránj rá ꞌu̱nj, ne ̱asij̱ dan me se güii guee̱ ̱doj me güii chij̱ a.

"Caraa̱ ̱cochro̱j soj rihaan rej soj do̱ꞌ, rihaan nii soj do̱ꞌ, gaa̱ ne ̱
queꞌee̱ ̱yoꞌ gaa̱ ̱iꞌnaꞌ̱ soj cay̱áán soj yoꞌóó rque ̱ꞌu̱nj man soj a.

"Se ̱guun ticaviꞌ̱ soj man tuviꞌ soj maꞌ.

"Síí vaa nica ̱roꞌ, oṟúnꞌ nica ̱soꞌ coto̱j ga ̱soꞌ á.

"Se ̱guun quiꞌyaj̱ itu̱u̱ soj siꞌyaj tuviꞌ soj maꞌ.

"Se ̱guun cutaꞌ̱ soj cacunꞌ rmiꞌ̱ xráá tuviꞌ soj maꞌ.
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"Se ̱guun rá soj gu̱un siꞌyaj soj a ̱ꞌó siꞌyaj tuviꞌ soj maꞌ.  Veꞌ tucuá 
tuviꞌ soj do̱ꞌ, nica ̱tuviꞌ soj do̱ꞌ, se-moẕó tuviꞌ soj do̱ꞌ, daán tuviꞌ soj xcuu 
do̱ꞌ, a ̱yoꞌó siꞌyaj tuviꞌ soj doꞌ̱, se ̱guun rá soj gu̱un siꞌyaj soj maꞌ.

Veé dan me nana ̱me rá Diose ̱cuno̱ nij yuvii ̱israelitá a.

Cuchuꞌviꞌ nij yuvii ̱a

Cuchuꞌviꞌ ndoꞌo nij yuvii ̱gaa̱ cuno nij yuvii ̱nana ̱caꞌmii maꞌa̱n 
Diose,̱ gaa̱ ne ̱cachíín niꞌyaj̱ ndoꞌo nij yuvii ̱rihaan Moisés se vaa rej 
rihaa̱̱n nihánj me se oṟúnꞌ Moisés cataj̱ xnaꞌanj rihaan nij soꞌ daj̱ quiꞌyaj̱ 
nij soꞌ a.  ꞌO̱ se cuchuꞌviꞌ nij soꞌ se vaa sese caꞌmii̱ ̱Diose ̱doj nana ̱xréé 
nij soꞌ, ne ̱caviꞌ̱ nij soꞌ adoṉj.

Tzaj̱ ne ̱cataj Moisés se vaa se ̱cuchuꞌviꞌ nij soꞌ maꞌ.  ꞌO̱ se guun ina̱nj 
rá Diose ̱se vaa cuchuꞌviꞌ̱ nij yuvii ̱cheꞌé rej naꞌvej rá soꞌ quiꞌyaj̱ nij 
yuvii ̱cacunꞌ, taj Moisés rihaan nij yuvii ̱a.

31.  Cataj Diose ̱nana ̱rihaan Moisés 
cheꞌé mozó do̱ꞌ, cheꞌé síí itu̱u̱ doꞌ̱ a

Éxodo 20:21–23:33

Daj̱ gaa̱ ̱caraa̱ ̱guee̱ ̱nij yuvii ̱israelitá rihaan Diose ̱a

Gaa̱ ne ̱cavii uún Moisés quij cuꞌnaj̱ Sinaí, ne ̱nicunꞌ Diose ̱rque 
ngaa, gaa̱ ne ̱caꞌmii uún Diose ̱ga ̱Moisés, cataj Diose:̱

—Cataj̱ soꞌ̱ rihaan nij yuvii ̱israelitá nu̱ꞌ nana ̱caꞌmij̱ rihaan so̱ꞌ 
cuano̱ á. Cataj̱ soꞌ̱ se vaa neꞌen nij soꞌ se vaa ꞌu̱nj me síí caꞌmii rihaan 
nij soꞌ rej xtaꞌ̱, ne ̱se ̱guun nic̱aj nij soꞌ agaꞌ oró do̱ꞌ, agaꞌ platá do̱ꞌ, 
quiꞌyaj̱ nij soꞌ yaꞌanj caraa̱ ̱guee̱ ̱nij soꞌ rihaan maꞌ.

"Ne ̱gaa̱ me rá soj caraa̱ ̱guee̱ ̱nij soj rihanj, ne ̱yoꞌóó doꞌ̱, yahij do̱ꞌ, 
nic̱aj nij soj cuneꞌ̱ nij soj chraan altar, ne ̱se ̱gaa chraan nataꞌ avii nij 
yuvii ̱rihaan chraan altar maꞌ —taj Diose ̱rihaan Moisés a.

Daj̱ gaa̱ ̱quiꞌyaj̱ nij yuvii ̱israelitá ga ̱se-mo̱zó nij soꞌ a

Gaa̱ ne ̱rqué Diose ̱nana ̱daj̱ quiꞌyaj̱ nij yuvii ̱israelitá man nij se-
mo̱zó nij soꞌ do̱ꞌ, daj̱ quiꞌyaj̱ nij soꞌ gaa̱ quiꞌyaj̱ nij soꞌ cacunꞌ rihaan tuviꞌ 
nij soꞌ doꞌ̱ a.  Ne ̱dan me se cataj Diose:̱
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—Gaa̱ xcaj̱ soj ꞌo̱ tuviꞌ soj síí israelitá gu̱un mozó rihaan soj, ne ̱
vata̱nꞌ yoꞌ cu̱nuû soꞌ rihaan soj, gaa̱ ne ̱quisíj chij̱ yoꞌ gaa̱ ne ̱caꞌvee̱ 
caꞌa̱nj soꞌ a.  Tzaj̱ ne ̱sese rqué soj chana ̱guun nica ̱soꞌ, ne ̱se ̱caꞌvee 
caꞌa̱nj nica ̱soꞌ doꞌ̱, taꞌníí soꞌ do̱ꞌ, ga ̱soꞌ maꞌ.

"Tzaj̱ ne ̱sese ꞌee̱ ̱rá soꞌ man nica ̱soꞌ doꞌ̱, man taꞌníí soꞌ doꞌ̱, man 
se-ruꞌvee̱ ̱soꞌ doꞌ̱, ne ̱caꞌvee̱ quinaj̱ soꞌ rihaan se-ruꞌvee̱ ̱soꞌ a.  Ne ̱cutaꞌ̱ 
se-ruꞌvee̱ ̱soꞌ yuꞌuj nuj xréé soꞌ, ne ̱yoꞌo̱ cu̱nuû soꞌ rihaan se-ruꞌvee̱ ̱soꞌ 
ndaa̱ se caviꞌ̱ soꞌ a.

"Sese xcaj̱ snóꞌo man mozó cha̱na,̱ ne ̱sese cotoj̱ soꞌ ga ̱noꞌ, gaa̱ ne ̱
rque ̱soꞌ cunuda̱nj rasu̱u̱n achiin man noꞌ a.  Se chá do̱ꞌ, yatzíj do̱ꞌ, rque ̱
soꞌ man noꞌ, ne ̱yoꞌo̱ coto̱j soꞌ ga ̱noꞌ a.  Caꞌvee̱ se xcaj̱ soꞌ man yoꞌó 
chana ̱vaa güii, tzaj̱ ne ̱se ̱caꞌneꞌ rá soꞌ ga ̱suun otoj ga ̱chana ̱yoꞌ maꞌ.

"Sese rque ̱ꞌo̱ snóꞌo man yoꞌo̱ mozó cha̱na ̱gu̱un nica ̱taꞌníí soꞌ, ne ̱ya ̱
gu̱un noꞌ choco̱ꞌ maꞌa̱n soꞌ a.  Se ̱guun ticaviꞌ̱ soj man mozó nu̱u̱ rihaan 
soj maꞌ.  Ne ̱sese go̱ꞌ yoꞌo̱ soꞌ man mozó nu̱u̱ rihaan soꞌ, ne ̱sese cu̱riha̱nj 
chruj rihaan mozó do̱ꞌ, cúú yanꞌ mozó do̱ꞌ, ne ̱caꞌvee̱ cu̱riha̱nj mozó 
cheꞌé cacunꞌ quiꞌyaj soꞌ man mozó —taj Diose ̱rihaan Moisés a.

Daj̱ gaa̱ ̱quiꞌyaj̱ nij yuvii ̱israelitá ga ̱tuviꞌ nij soꞌ a

Ne ̱cataj uún Diose:

—Síí ticaviꞌ man tuviꞌ roꞌ, ticaviꞌ̱ nii man maꞌa̱n soꞌ a.  Tzaj̱ ne ̱sese 
taj̱ niꞌyo̱n caviꞌ tuviꞌ soꞌ quiꞌyaj soꞌ, ne ̱ne gu̱un rá soꞌ caviꞌ̱ tuviꞌ soꞌ, gaa̱ 
ne ̱caꞌvee̱ cuna̱nj soꞌ caꞌa̱nj soꞌ ꞌo̱ chumanꞌ rej caꞌvee̱ nanii̱ ̱soꞌ rihaan 
tuviꞌ síí caviꞌ a.

"Ne ̱síí oꞌ man rej doꞌ̱, man nii doꞌ̱, síí aꞌmii chiꞌii̱ ̱cheꞌé rej doꞌ̱, cheꞌé 
nii doꞌ̱, ticaviꞌ̱ soj man soꞌ, ne ̱síí ꞌyaj itu̱u̱ man yoꞌo̱ yuvii ̱roꞌ, ticaviꞌ̱ soj 
man soꞌ do̱ꞌ ei.

"Sese quiꞌyaj itu̱u̱ ꞌo̱ soꞌ daán tuviꞌ soꞌ xcuu, ne ̱sese caviꞌ xoꞌ doꞌ̱, 
sese caneꞌ xoꞌ doꞌ̱, quiꞌyaj soꞌ, ne ̱na̱ruꞌvee soꞌ a.  Sese scúj me xcuu 
quiꞌyaj itu̱u̱ soꞌ, ne ̱ꞌu̱nꞌ scúj na̱ruꞌvee soꞌ cheꞌé ꞌo̱ ꞌo̱ scúj, ne ̱sese matzinj 
me xcuu, ne ̱na̱ruꞌvee soꞌ caꞌa̱nj matzinj cheꞌé ꞌo̱ matzinj quiꞌyaj itu̱u̱ 
soꞌ a.

"Ne ̱sese nu̱u̱ xcuu quiꞌyaj itu̱u̱ soꞌ rihaan soꞌ, ne ̱narque ̱soꞌ, ne ̱
na̱ruꞌvee soꞌ yoꞌó xcuu a.
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"Sese caxríj yaꞌan yoꞌo̱ soꞌ rihaan toꞌóó soꞌ, ne ̱sese cacaa xnaa ̱tuviꞌ 
soꞌ quiꞌyaj yaꞌan, ne ̱síí caxríj yaꞌan roꞌ, na̱ruꞌvee soꞌ rihaan tuviꞌ soꞌ 
cheꞌé naa ̱cacaa a.

"Dan me se me maꞌa̱n sayuun quiꞌyaj nij soj rihaan tuviꞌ soj, ne ̱
na̱ruꞌvee soj cheꞌé sayuun quiꞌyaj soj a.  Síí ticaviꞌ man tuviꞌ roꞌ, caviꞌ̱ 
maꞌa̱n soꞌ a.  Síí quiꞌyaj sayuun man tuviꞌ roꞌ, cuyaa̱̱n gaa̱ ̱sayuun 
quira̱nꞌ maꞌa̱n soꞌ a —taj Diose ̱rihaan nij yuvii ̱israelitá a.

Veé da̱nj vaa tucuáán cuchruj Diose ̱cheꞌé nij yuvii ̱israelitá, cheꞌé 
rej veꞌé quiꞌyaj̱ nij soꞌ cheꞌé tuviꞌ nij soꞌ a.

Daj̱ gaa̱ ̱quiꞌyaj̱ nij yuvii ̱israelitá rihaan Diose ̱a
Vaa tucuáán cuchruj uún Diose ̱cheꞌé nij yuvii ̱israelitá daj̱ caraa̱ ̱

guee̱ ̱nij soꞌ rihaan soꞌ a.  Ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés se vaa nataꞌ̱ 
Moisés nana̱ nihánj rihaan nij yuvii ̱israelitá uún a.  Dan me se 
cataj soꞌ:

—O̱rúnꞌ ꞌu̱nj caraa̱ ̱guee̱ ̱soj rihaan ei.  Ne ̱sese vaa síí israelitá 
ticaviꞌ xcuu rihaan yoꞌó yaꞌanj, ne ̱caviꞌ̱ soꞌ, quiꞌyaj̱ soj a.  Ne ̱sese vaa 
síí ꞌyaj chru̱u̱n scaꞌnúj soj, ne ̱ticaviꞌ̱ soj man soꞌ ei.

"Ne ̱güii naránj rá soj roꞌ, naraa̱̱n ya ̱rá soj, ne ̱yoꞌ naránj rá yoꞌóó 
roꞌ, se ̱guun cuno̱ soj maꞌ.  Ne ̱vaꞌnu̱j ca̱nuû chaꞌanj noco̱o ꞌo̱ ꞌo̱ yoꞌ, 
ne ̱caꞌnaꞌ̱ cunuda̱nj nij snóꞌo nuvií mantá guee̱ ̱nicu̱nꞌ ꞌu̱nj —taj Diose ̱
rihaan Moisés a.

Veꞌé quiꞌyaj̱ nij yuvii ̱israelitá man yoꞌó yuvii ̱a

Cataj uún Diose:̱

—Veꞌé quiꞌyaj̱ soj man nij síí yaníj a.  ꞌO̱ se síí yaníj me maꞌa̱n soj 
rihaan nij yuvii ̱ma̱n rej Egiptó gaa̱ rque ̱a.

"Se ̱guun cataj̱ soj se vaa nataꞌ̱ saꞌanj rac̱uíj soj man nij tuviꞌ soj síí 
israelitá síí nique ̱a.  Se ̱guun quiꞌyaj̱ soj sayuun man chana ̱caviꞌ nica ̱
do̱ꞌ, man xnii nique ̱do̱ꞌ maꞌ.

"Se ̱caꞌmii chiꞌii̱ ̱soj niꞌ̱yaj soj Diose,̱ ne ̱se ̱caꞌmii chree̱ soj niꞌ̱yaj soj 
síí nicu̱nꞌ rihaan soj a.  Ne ̱se ̱chá soj nee ̱man xcuu caviꞌ maꞌa̱n maꞌ.  
Veꞌé quiꞌyaj̱ soj rihaan síí ruꞌvee do̱ꞌ, rihaan síí nique ̱do̱ꞌ, ne ̱ꞌo̱ cuyaa̱̱n 
quiꞌyaj̱ soj rihaan cunuda̱nj nij yuvii ̱a.  Se ̱caꞌvej rá soj ca̱ráán yuvii ̱
saꞌanj rihaan soj —taj Diose ̱rihaan nij yuvii ̱israelitá a.
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Daj̱ quiꞌyaj̱ nij yuvii ̱israelitá rej Canaán a

Gaa̱ ne ̱cataj uún Diose:̱

—Caꞌnej̱ ꞌu̱nj man ꞌo̱ se-moẕó ꞌu̱nj quiꞌ̱nij raꞌa soꞌ man soj, ne ̱cuchiꞌ̱ 
saꞌ̱ soj rej cuꞌnaj̱ Canaán quiꞌyaj̱ se-moẕó ꞌu̱nj, ne ̱Canaán me rej cataꞌ 
tuꞌvá ꞌu̱nj asij̱ naá se vaa rquej̱ gu̱un toꞌóó soj ei.  Sese cuno̱ soj rihaan 
se-moẕó ꞌu̱nj, ne ̱quiꞌyaj̱ canaán soj man cunuda̱nj nij yuvii ̱ma̱n 
Canaán cuano̱ a.  Gaa̱ ne ̱gu̱un toꞌo̱j soj cunuda̱nj Canaán ei.

"Tzaj̱ ne ̱se ̱guun rá soj veꞌé caꞌmii̱ ̱soj ga ̱nij síí ma̱n Canaán maꞌ.  
Se ̱caráj guee̱ ̱soj rihaan yaꞌanj noco̱ꞌ nij soꞌ maꞌ.  Rihaan o̱rúnꞌ ꞌu̱nj 
caraa̱ ̱guee̱ ̱soj ei.  Tac̱uanee soj cunuda̱nj nij chraan altar siꞌyaj taꞌanj 
nij soꞌ doꞌ̱, rej guee̱ ̱do̱ꞌ, ne ̱ticaviꞌ̱ soj man cunuda̱nj nij yuvii ̱uún a.  
Se taj, ne ̱vaa güii tihaꞌ̱ yuꞌunj nij soꞌ man maꞌa̱n soj, ne ̱caraa̱ ̱guee̱ ̱
soj rihaan nij taꞌanj nij soꞌ ado̱nj —taj Diose ̱rihaan Moisés raa ̱quij 
cuꞌnaj̱ Sinaí a.

32.  Tamanꞌ Moisés ton scúj man nij yuvii ̱israelitá a
Éxodo 24

Gaa̱ ne ̱nataꞌ Moisés rihaan nij yuvii ̱israelitá cunuda̱nj nij nana ̱
cataj Diose ̱rihaan soꞌ raa ̱quij Sinaí nana ̱canoco̱ꞌ nij soꞌ a.  Gaa̱ 
ne ̱guun rá nij yuvii ̱cuno̱ nij soꞌ nana ̱yoꞌ, gaa̱ ne ̱cachrón Moisés 
cunuda̱nj nana ̱rihaan yanj a.

Gaa̱ ne ̱yoꞌó güii cuneꞌ Moisés ꞌo̱ chraan altar tacóó quij Sinaí, gaa̱ 
ne ̱cataj soꞌ se vaa ticaviꞌ̱ nij síí tachru̱u̱ scúj toró rihaan Diose ̱a.  Gaa̱ 
ne ̱ticaviꞌ nij soꞌ, ne ̱taꞌaj̱ ton scúj tamanꞌ Moisés rihaan chraan altar, ne ̱
yoꞌó taꞌaj̱ ton caraa soꞌ rque agaꞌ rcoꞌo̱o a.

Gaa̱ ne ̱nayaa soꞌ rihaan nij yuvii ̱cunuda̱nj nana ̱daj̱ quiꞌyaj̱ yuvii ̱
rihaan Diose,̱ ne ̱daj̱ quiꞌyaj̱ Diose ̱cheꞌé yuvii,̱ ne ̱ꞌo̱ guun rá nij yuvii ̱
cuno̱ nij soꞌ cunuda̱nj nana ̱a.

Cheꞌé dan nicaj̱ Moisés ton scúj, tamanꞌ soꞌ man cunuda̱nj nij yuvii,̱ 
ne ̱cataj soꞌ:

—Cheꞌé ton nihánj me gu̱un ya ̱cunuda̱nj nana ̱cataj Diose ̱rihaan 
soj daj̱ quiꞌyaj̱ soj do̱ꞌ, daj̱ quiꞌyaj̱ Diose ̱cheꞌé soj doꞌ̱ —taj Moisés 
rihaan nij yuvii ̱a.
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Cavii nij tuviꞌ̱ Moisés raa ̱quij a

Gaa̱ ne ̱nicaj̱ Moisés man tinúú soꞌ síí cuꞌnaj̱ Aarón do̱ꞌ, man taꞌníí 
Aarón ro̱j síí cuꞌnaj̱ Nadab ga ̱Abiú do̱ꞌ, man vaꞌnu̱j chihaa̱ ̱chiꞌ̱ nij síí 
guun chij rihaan nij yuvii ̱israelitá doꞌ̱, caꞌanj soꞌ taꞌaj̱ chrej raa ̱quij a.  
ꞌO̱ se aj̱ cataj Diose ̱se vaa quiꞌyaj̱ soꞌ da̱nj, tzaj̱ ne ̱se ̱caꞌvee cavii̱ ̱yoꞌó 
nij yuvii,̱ taj Diose ̱rihaan Moisés a.

Dan me se caꞌanj Moisés ga ̱yoꞌó nij soꞌ taꞌaj̱ chrej, gaa̱ ne ̱queneꞌen 
nij soꞌ daj̱ vaa maꞌa̱n Diose,̱ quiꞌyaj Diose,̱ gaa̱ ne ̱chá nij soꞌ taꞌaj̱ nee ̱
xcuu rqué nij soꞌ man Diose ̱a.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés cavii̱ ̱soꞌ ndaa̱ raa ̱quij, gaa̱ ne ̱
rque ̱Diose ̱vij̱ yahij caxraꞌ̱ xij̱ yan no̱ se-na̱na ̱Diose ̱a.  Cheꞌé dan cavii 
Moisés, ne ̱Diose ̱roꞌ, nicunꞌ rque ngaa, ne ̱nacúún Diose ̱man Moisés a.  
Gaa̱ ne ̱catúj Moisés rque ngaa, ne ̱yoꞌo̱ cayáán soꞌ rque ngaa vij̱ chihaa̱ ̱
ya ̱güii a.  Ne ̱síí cuꞌnaj̱ Aarón do̱ꞌ, síí cuꞌnaj̱ Hur do̱ꞌ, guun chij rihaan 
nij yuvii ̱israelitá gaa̱ taj vaj̱ Moisés yáán a.

33.  Cataj Diose ̱rihaan Moisés se vaa 
quiꞌyaj̱ nij yuvii ̱israelitá ꞌo̱ nuvií mantá a

Éxodo 25:1–31:11, Levítico 24:1-9

Gaa̱ nicunꞌ Moisés raa ̱quij Sinaí, ne ̱caꞌmii Diose ̱rihaan soꞌ cheꞌé 
nuvií mantá me rá Diose ̱quiꞌyaj̱ nij yuvii ̱israelitá caraa̱ ̱guee̱ ̱nij soꞌ 
rihaan Diose ̱a.  Cataj Diose:̱

—Caꞌneꞌ̱ soꞌ̱ suun rihaan nij yuvii ̱israelitá naquiꞌyaj̱ chreꞌ̱ nij soꞌ 
rasu̱u̱n achiin quiꞌyaj̱ nij soꞌ nuvií mantá doꞌ̱, mesá nicu̱nꞌ rque nuvií 
do̱ꞌ a.  Daj̱ se vaa rasu̱u̱n tihaán ꞌu̱nj rihaan so̱ꞌ cuano̱ roꞌ, veé da̱nj gaa̱ ̱
quiꞌyaj̱ soj —taj Diose ̱rihaan Moisés a.

Daj̱ gaa̱ ̱rcuchraꞌ̱ do̱ꞌ, mantá cortiná do̱ꞌ a

Cataj uún Diose:

—Na̱nj gaa̱ ̱chingá cay̱áán nuvií a.  Rej caxraꞌ̱ roꞌ, gaa̱ ̱ico̱ ꞌu̱nꞌ metró 
rej xraj̱ ndaa̱ rej rque ̱a.  Rej xcaa̱̱n roꞌ, gaa̱ ̱vij̱ chihaa̱ ̱chiꞌ̱ metró rej síj 
güii ndaa̱ rej ataꞌ güii a.  Rej síj güii quitaj̱ taꞌyaa a.
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"Ne ̱dan me se nu̱ꞌ anicaj̱ tuꞌva chingá roꞌ, canicu̱nꞌ chruun, ne ̱
canoco̱ꞌ mantá cortiná catzii̱,̱ ne ̱cachij linó saꞌ̱ ra̱suun soj gu̱un 
cortiná a.

"Maꞌa̱n nuvií mantá cay̱áán rque chingá roꞌ, gaa̱ ̱xnu̱ꞌ metró rej 
xcaa̱̱n ga ̱ꞌu̱nꞌ metró rej caxraꞌ̱ a.  Tacóó nuvií gu̱un rcuchaꞌ̱ nicu̱nꞌ 
caya,̱ ne ̱gaa̱ ̱vij̱ tacóó ꞌo̱ ꞌo̱ rcuchraꞌ̱ catu̱u̱ rque yoꞌóó a.  Ne ̱cano̱ 
chruun xcaa̱̱n tanu̱u̱ rcuchraꞌ̱, ne ̱veꞌé canicu̱nꞌ rcuchraꞌ̱ a.

"Xráá nuvií roꞌ, ca̱ráán caꞌa̱nj rasu̱u̱n a.  Rej rque ̱quitaj̱ mantá linó 
cano̱ se-mo̱zó Diose ̱querubín a.  Rej xráá linó quitaj̱ mantá cutzii tana, 
ne ̱rej xráá cutzii tana quitaj̱ nuj matzinj sno̱ꞌo nuj veꞌej̱ a.  Gaa̱ ne ̱
quitaj̱ yoꞌó nuj xráá cunuda̱nj —taj Diose ̱rihaan Moisés a.

Daj̱ gaa̱ ̱chruun nicu̱nꞌ rque nuvií a

Cataj uún Diose:̱

—Rej rque ̱nuvií gaa̱ ̱vij̱ veꞌ a.  Canoco̱ꞌ ꞌo̱ mantá cortiná catzii̱ ̱
tanu̱u̱ nuvíí a.  Veꞌ xraan doj rihaan taꞌyaa me rej guee̱ ̱doj rej cay̱áán 
se-chru̱nj ꞌu̱nj chrúún guee̱ ̱a.  Chruun gu̱un chrúún yoꞌ, ne ̱cano̱ agaꞌ 
oró xráá yoꞌ a.  Rque chrúún yoꞌ caꞌnej̱ soꞌ̱ vij̱ yahij caxraꞌ̱ xij̱ yan no̱ 
se-na̱na ̱ꞌu̱nj a.

"Gaa̱ ̱ꞌo̱ se ca̱ráán tuꞌva chrúún yoꞌ, ne ̱agaꞌ oró gu̱un yoꞌ, ne ̱gaa̱ ̱
vij̱ querubín quitaj̱ xráá yoꞌ a.  Canicu̱nꞌ roj̱ querubín, ne ̱niꞌ̱yaj 
tuviꞌ ro̱j soꞌ, ne ̱cano̱ tuviꞌ se-cache ̱roj soꞌ a.  Rej raa̱ ̱se aráán tuꞌva 
chrúún caꞌmii̱ ̱ꞌu̱nj rihaan nij yuvii ̱israelitá, ne ̱cataj̱ ꞌu̱nj daj̱ quiꞌyaj̱ 
nij soꞌ a.

"Rque veꞌ nichru̱nꞌ doj rihaan taꞌyaa me se canicu̱nꞌ vaꞌnu̱j rasu̱u̱n a.  
ꞌO̱ rasu̱u̱n roꞌ, me mesá quitaj̱ rachrúún guee̱ ̱a.  Yoꞌó rasu̱u̱n roꞌ, me ꞌo̱ 
agaꞌ yaꞌan taj̱ chij̱ raꞌa a.  Ne ̱a̱se vaa ꞌo̱ chruun yâj gaa̱ ̱yoꞌ, ne ̱ꞌo̱ ꞌo̱ yâj 
cano̱ ꞌo̱ yaꞌan a.  Rasu̱u̱n vaꞌnu̱j me mesá altar cacaa̱ ̱squíí a.

"Güii naránj rá me se cutaꞌ̱ nij xrej chuvij̱ rachrúún rihaan mesá, ne ̱
tama̱nꞌ xrej squíí gunꞌ daj̱ xráá rachrúún a.  Ndaa̱ síj, gaa̱ ne ̱caꞌvee̱ cha ̱
nij xrej rachrúún quitáá rihaan Diose ̱a.  Tzaj̱ ne ̱yoꞌó nij yuvii ̱ne ̱nó 
xcúún cha ̱rachrúún yoꞌ maꞌ.

"Tu̱mé nij xrej chij̱ agaꞌ yaꞌan, ne ̱cacaa̱ ̱yoꞌ nuvii̱ niga̱nꞌ —taj Diose ̱
rihaan Moisés a.
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Daj̱ gaa̱ ̱rihaan nuvií a

Cataj uún Diose:̱

—Rihaan nuvií cay̱áán vij̱ rasu̱u̱n a.  ꞌO̱ rasu̱u̱n me ꞌo̱ mesá altar 
xij̱ ticaviꞌ̱ yuvii ̱xcuu rihaan ꞌu̱nj a.  Chruun gu̱un altar, ne ̱cano̱ agaꞌ 
cuꞌnaj̱ bronce xráá chruun a.  Yoꞌó rasu̱u̱n cay̱áán rihaan nuvií me rej 
naꞌyaꞌ̱ yuvii,̱ ne ̱agaꞌ bronce gu̱un yoꞌ uún a.

"Nu̱ꞌ rasu̱u̱n nihánj me se caṯa ̱nij yuvii ̱israelitá me rej maꞌa̱n caꞌa̱nj 
nij soꞌ a.  Cheꞌé dan ꞌo̱ ꞌo̱ rasu̱u̱n cano̱ seꞌej rej catu̱u̱ chruun nic̱aj nij 
yuvii ̱a —taj Diose ̱rihaan Moisés a.

Yoꞌó rasu̱u̱n uún a

Cataj uún Diose:̱

—Quiꞌyaj̱ soj yoꞌó rasu̱u̱n achiin cacaa̱ ̱nee ̱xcuu rihaan mesá altar 
xij̱ a.  Nic̱aj soj agaꞌ oró quiꞌyaj̱ soj coꞌoo doꞌ̱, sihuu̱ do̱ꞌ a.  Nic̱aj soj agaꞌ 
bronce quiꞌyaj̱ soj palá do̱ꞌ, se tiguíj nee ̱do̱ꞌ, scuu̱ do̱ꞌ —taj Diose ̱rihaan 
Moisés a.

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés daj̱ gaa̱ ̱quiꞌyaj̱ soꞌ ꞌo̱ squíí nachej 
cacaa̱ ̱rque nuvií mantá a.  Yoꞌó nij yuvii ̱ne nó xcúún ra̱suun squíí 
nihánj maꞌ.

Xrej do̱ꞌ, síí quiꞌyaj̱ suun gu̱un nuvií do̱ꞌ a

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés se vaa gu̱un Aarón ga ̱nij taꞌníí 
Aarón do̱ꞌ, nij taꞌnij siꞌno̱ Aarón do̱ꞌ, nij xrej navij̱ rá chaꞌanj rque nuvií 
mantá a.  Cataj Diose ̱rihaan Moisés cheꞌé yatzíj cu̱nuû nij xrej gaa̱ 
catu̱u̱ nij soꞌ rque nuvií quiꞌyaj̱ suun nij soꞌ cheꞌé Diose ̱a.  Yatzíj mantá 
linó cu̱nuû nij soꞌ a.

Aarón me xrej nic̱aj suun noco̱o doj, ne ̱soꞌ cu̱nuû raa ̱ꞌo̱ nave ̱saꞌ̱ 
uxrá a.  Cu̱nuû soꞌ ꞌo̱ yatzíj tintá, ne ̱ꞌo̱ yatzíj cunii cano̱ rucuaa̱ ̱soꞌ doꞌ̱, 
xráá soꞌ do̱ꞌ a.  Nuu rcuaꞌaa̱̱n ro̱j yoꞌ vij̱ xcóó Aarón, ne ̱ꞌo̱ xcóó soꞌ roꞌ, 
cano̱ ꞌo̱ yahij cano̱ se-chuvii̱ vata̱nꞌ ꞌo̱ ꞌo̱ taꞌaj̱ nij yuvii ̱israelitá, ne ̱yoꞌó 
xcóó soꞌ cano̱ ꞌó yahij cano̱ se-chuvii̱ yoꞌó vata̱nꞌ ꞌo̱ ꞌo̱ taꞌaj̱ nij yuvii ̱
israelitá a.  Rucuaa̱ ̱Aarón ca̱ráán yoꞌó yatzíj cunii cano̱ chuvij̱ yahij 
tuꞌvee̱ ̱ndoꞌo a.  ꞌO̱ yahij cano̱ rihaan yatzíj cheꞌé ꞌo̱ ꞌo̱ taꞌaj̱ nij yuvii ̱
israelitá a.
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Cataj Diose ̱rihaan Moisés daj̱ gaa̱ ̱quiꞌyaj̱ soꞌ ꞌo̱ casté saꞌ̱ gunꞌ daj̱ 
ra̱suun soꞌ gaa̱ catu̱u̱ xrej se-su̱u̱n Diose ̱a.  Yoꞌó nij yuvii ̱ne nó xcúún 
ra̱suun casté yoꞌ maꞌ.  Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés daj̱ gaa̱ ̱navij̱ rá 
nij soꞌ gaa̱ catu̱u̱ nij taꞌnij̱ Aarón se-su̱u̱n Diose ̱a.

Yoꞌó nana ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés me se-chuvii̱ vij̱ snóꞌo nic̱aj 
suun quiꞌyaj̱ nuvií doꞌ̱, rasu̱u̱n cuma̱n rque nuvií doꞌ̱ a.  Síí nic̱aj suun 
cuꞌnaj̱ Bezaleel, ne ̱síí rac̱uíj man soꞌ me Aholiab a.

34.  Quiꞌyaj nij yuvii ̱israelitá ꞌo̱ yaꞌanj scúj a
Éxodo 31:18–34:35

Vij̱ chihaa̱ ̱güii quináj Moisés raa ̱quij Sinaí, ne ̱nu̱ꞌ vij̱ chihaa̱ ̱
güii me se cataj Diose ̱rihaan soꞌ nu̱ꞌ se me rá Diose ̱quiꞌyaj̱ nij yuvii ̱
israelitá a.  Tzaj̱ ne ̱guun rmii̱ ̱nij síí naꞌvij̱ tacóó quij, ne ̱quiriꞌ rá nij 
soꞌ, ne ̱daj chihaa míj se ̱namán Moisés, rá nij soꞌ, ne ̱cheꞌé dan cataj nij 
soꞌ quiꞌyaj̱ Aarón yaꞌanj nic̱aj man nij soꞌ caꞌa̱nj nij soꞌ Canaán a.

Dan me se cuno Aarón se-na̱na ̱nij soꞌ, ne ̱cataj Aarón rihaan nij soꞌ 
se vaa rque ̱nij soꞌ caquíí agaꞌ oró noco̱ꞌ xréé chana ̱a.  Veé da̱nj quiꞌyaj 
nij soꞌ, ne ̱nacune Aarón agaꞌ oró, ne ̱quiꞌyaj soꞌ ꞌo̱ scúj leꞌej̱ a.

—Scúj nihánj me yaꞌanj tinanii man soj rej Egiptó —taj Aarón, ne ̱
cataj soꞌ se vaa navij̱ rá nij soꞌ chaꞌanj noco̱o uxrá ꞌó güii a.  Veé dan ne ̱
navij ndoꞌo rá nij soꞌ chaꞌanj, ne ̱ticaviꞌ nij soꞌ xcuu rihaan yaꞌanj scúj a.

Caꞌmaan rá Diose ̱a

Queneꞌen Diose ̱daj̱ vaa quiꞌyaj nij yuvii ̱israelitá, ne ̱cataj Diose ̱
rihaan Moisés se vaa raꞌya̱nj nanij̱ soꞌ ndaa̱ tacóó quij cheꞌé se tucuáá 
nij yuvii ̱israelitá rihaan Diose ̱se vaa ne uno nij soꞌ se-na̱na ̱Diose ̱maꞌ.  
Caꞌmaan ndoꞌo rá Diose ̱niꞌyaj̱ Diose ̱man nij yuvii,̱ ne ̱cataj Diose ̱
rihaan Moisés se vaa me rá Diose ̱ticaviꞌ̱ Diose ̱man taranꞌ nij yuvii,̱ ne ̱
gu̱un nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ maꞌa̱n Moisés ꞌo̱ chumanꞌ yuvii ̱a.

Tzaj̱ ne ̱cachíín niꞌyaj̱ Moisés rihaan Diose ̱se vaa se ̱quiꞌyaj Diose ̱
da̱nj maꞌ.  Quiꞌyaj Moisés se vaa ninuj rá Diose ̱nana ̱cataꞌ tuꞌva Diose ̱
rihaan Abraham doꞌ̱, rihaan Isaac do̱ꞌ, rihaan Jacob do̱ꞌ, se vaa gaa̱ ̱
queꞌee̱ ̱ndoꞌo taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ nij soꞌ a.  Ne ̱cataj Moisés sese ticaviꞌ̱ 
Diose ̱man nij yuvii ̱israelitá, ne ̱cataj̱ nij síí ma̱n Egiptó se vaa quirii 
Diose ̱man nij soꞌ rej Egiptó cheꞌé rej quiꞌyaj̱ soꞌ sayuun man nij soꞌ a.  
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Dan gaa̱ ne ̱cuno Diose ̱nana ̱caꞌmii Moisés, ne ̱cataj soꞌ se ̱ticaviꞌ soꞌ 
man nij yuvii ̱israelitá a.

Caxríj yuvaa̱ ̱Moisés man nij yuvii ̱a

Guun cheꞌe ̱Moisés nanij soꞌ, ne ̱nicaj̱ soꞌ vij̱ yahij caxraꞌ̱ yan no̱ se-
na̱na ̱Diose ̱a.  Cuchiꞌ soꞌ tacóó quij yan ma̱n nij yuvii,̱ ne ̱queneꞌen soꞌ 
se vaa raꞌánj nij yuvii ̱rihaan ꞌo̱ yaꞌanj scúj, gaa̱ ne ̱caꞌmaan ndoꞌo rá 
soꞌ a.  Tagüéj soꞌ vij̱ yahij nicaj̱ soꞌ rihaan yoꞌóó, ne ̱xraꞌ nu̱ꞌ yoꞌ a.  Gaa̱ 
ne ̱taꞌaa Moisés yaꞌanj scúj, ne ̱tiriꞌ soꞌ man yoꞌ a.

Gaa̱ ne ̱caxríj yuvaa̱ ̱ndoꞌo soꞌ man tinúú soꞌ aarón a.  Tzaj̱ ne ̱cataj 
Aarón se vaa naxumaa̱̱n nij yuvii,̱ ne ̱achiin yaꞌanj canoco̱ꞌ nij yuvii ̱a.  
Cheꞌé dan taꞌaa soꞌ caquíí tagüéj soꞌ rihaan yaꞌan, ne ̱cavii maꞌa̱n yaꞌanj 
scúj, taj Aarón caꞌmii ne ̱soꞌ rihaan Moisés a.

Queneꞌen Moisés se vaa ne uno nij yuvii ̱rihaan Diose,̱ ne ̱cheꞌé dan 
cataj soꞌ rihaan nij yuvii ̱se vaa caꞌnaꞌ̱ cunuda̱nj nij yuvii ̱me rá cuno̱ 
rihaan Diose ̱canicu̱nꞌ nij soꞌ rej xꞌnu̱j soꞌ a.  Ne ̱nij taꞌníí taꞌnij siꞌno̱ 
Leví me caꞌnaꞌ rej xꞌnu̱j Moisés a.  Cachén nij soꞌ nu̱ꞌ rej ma̱n yuvii,̱ ne ̱
ticaviꞌ nij soꞌ man vaꞌnu̱j míj yuvii ̱a.

Cachíín niꞌyaj̱ Moisés cheꞌé nij yuvii ̱israelitá a

Ndaa̱ síj, gaa̱ ne ̱cachíín niꞌyaj̱ Moisés man Diose ̱tinavij̱ Diose ̱
cacunꞌ tumé nij yuvii ̱israelitá a.  Ne ̱cataj Diose ̱se vaa caꞌvej soꞌ 
tinavij̱ soꞌ cacunꞌ, tzaj̱ ne ̱ne caꞌvej̱ soꞌ cachee̱ ̱soꞌ ga ̱nij soꞌ maꞌ.  Tzaj̱ 
ne ̱cachíín niꞌyaj̱ Moisés, gaa̱ ne ̱caꞌneꞌ rá Diose ̱cataj soꞌ se vaa cachee̱ ̱
soꞌ ga ̱nij yuvii ̱israelitá a.

Cavii uún Moisés raa ̱quij a

Dan me se cataj Diose ̱rihaan Moisés caꞌneꞌ̱ soꞌ yavíj yahij caxraꞌ̱ 
ne ̱caꞌa̱nj uún soꞌ raa ̱quij, ne ̱cachro̱n uún Diose ̱se-na̱na ̱soꞌ rihaan 
yahij a.  Cavii Moisés, ne ̱yoꞌó yuún cataj Diose ̱rihaan soꞌ se vaa se ̱
guun tuviꞌ̱ nij yuvii ̱israelitá ga ̱nij síí ma̱n Canaán, ne ̱se ̱canocoꞌ nij 
soꞌ taꞌanj nij síí ma̱n Canaán maꞌ.  Gaa̱ ne ̱cataj uún Diose ̱yoꞌó taꞌaj̱ se-
na̱na ̱soꞌ rihaan Moisés a.

Gaa̱ quisíj vij̱ chihaa̱ ̱güii caꞌanj Moisés raa ̱quij, gaa̱ ne ̱cachrón soꞌ 
chiꞌ̱ nana ̱me rá Diose ̱cuno̱ nij yuvii ̱israelitá rihaan yahij, ne ̱nanij soꞌ 
tacóó quij a.
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Chuguu̱n rihaan Moisés a

Chuguu̱n rihaan Moisés cheꞌé se caꞌmii soꞌ ga ̱Diose,̱ tzaj̱ ne ̱ne 
cachrii̱ ̱rá soꞌ maꞌ.  Gaa̱ ne ̱queneꞌen Aarón ga ̱yoꞌó nij yuvii ̱se vaa 
chuguu̱n rihaan Moisés, ne ̱chuꞌviꞌ nij soꞌ nichru̱nꞌ nij soꞌ rihaan soꞌ a.  
Tzaj̱ ne ̱nichrunꞌ nij soꞌ, ne ̱cataj xnaꞌanj Moisés rihaan nij yuvii ̱nu̱ꞌ 
nana ̱me rá Diose ̱cuno̱ nij soꞌ a.  Ndaa̱ síj, gaa̱ ne ̱caráán soꞌ mantá 
rihaan soꞌ a.  Me maꞌa̱n güii caꞌa̱nj caꞌmii̱ ̱soꞌ ga ̱Diose,̱ ne ̱quirii̱ ̱soꞌ 
mantá, tzaj̱ ne ̱ca̱ráán uún soꞌ gaa̱ queneꞌen nij yuvii ̱se vaa chuguu̱n 
rihaan soꞌ a.

35.  Quiꞌyaj nij yuvii ̱israelitá nuvií mantá a
Éxodo 35–40

Naquiꞌyaj chreꞌ̱ yuvii ̱rasu̱u̱n gu̱un nuvií a

Naquiꞌyaj chreꞌ̱ Moisés cunuda̱nj nij yuvii ̱israelitá, ne ̱cataj soꞌ 
rihaan nij soꞌ cheꞌé nuvií mantá me rá Diose ̱quiꞌyaj̱ nij soꞌ a.  Cataj soꞌ 
rque ̱nij soꞌ rasu̱u̱n achiin gu̱un nuvií sese me nimán nij soꞌ a.  Gaa̱ ne ̱
cataj soꞌ rac̱uíj nij yuvii ̱man ro̱j síí cuꞌnaj̱ Bezaleel ga ̱Aholiab quiꞌyaj̱ 
nij soꞌ rasu̱u̱n a.

Guun nihaꞌ̱ rá nij yuvii,̱ ne ̱guun cheꞌe ̱nij soꞌ nicaj̱ nij soꞌ rasu̱u̱n 
caꞌnaꞌ nij soꞌ rihaan Moisés a.  Me rá queꞌee̱ ̱nij soꞌ quiꞌyaj̱ suun nij 
soꞌ a.  Caꞌnaꞌ ndoꞌo rasu̱u̱n quiꞌyaj nij soꞌ, ne ̱cheꞌé dan cataj Moisés 
rihaan nij soꞌ:

—Veé da̱nj quisíj rasu̱u̱n na̱nj á —taj Moisés a.

Quiꞌyaj nij yuvii ̱nuvií mantá a

Quiꞌyaj suun roj̱ maestró do̱ꞌ, nij mozó do̱ꞌ, ne ̱quisíj rasu̱u̱n quiꞌyaj 
nij soꞌ a.  Daj̱ se vaa tihaa̱n Diose ̱man Moisés gaa̱ caꞌanj soꞌ rej raa ̱quij 
roꞌ, da̱nj quiꞌyaj nij soꞌ a.  Quiꞌyaj nij soꞌ rcuchraꞌ̱ do̱ꞌ, mantá cortiná 
do̱ꞌ, mesá do̱ꞌ, altar do̱ꞌ, agaꞌ yaꞌan do̱ꞌ, chrúún guee̱ ̱do̱ꞌ, casté do̱ꞌ, squíí 
do̱ꞌ a.  Rásuun nij soꞌ nu̱ꞌ rasu̱u̱n caꞌnaꞌ quiꞌyaj nij yuvii,̱ ne ̱rásuun nij 
soꞌ saꞌanj platá goꞌ ꞌo̱ ꞌo̱ yuvii ̱puestó do̱ꞌ a.  Quiꞌyaj nij soꞌ yatzíj cu̱nuû 
nij xrej uún a.  Gaa̱ quisíj nu̱ꞌ suun, ne ̱niꞌyaj̱ Moisés, ne ̱xcaj soꞌ cuentá 
se vaa saꞌ̱ uxrá quiꞌyaj suun nij soꞌ a.
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Cuneꞌ yuvii ̱nuvií mantá a

Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés cuneꞌ̱ nij soꞌ nuvií mantá a.  Cataj 
soꞌ rihaan Moisés tama̱nꞌ Moisés casté gunꞌ daj̱ xráá nuvií, ne ̱gu̱un 
guee̱ ̱nuvií rihaan Diose ̱a.  Gaa̱ ne ̱cataj Diose ̱rihaan Moisés gu̱un 
cheꞌe ̱chaꞌanj catu̱u̱ xrej se-su̱u̱n Diose ̱a.  Ne ̱veé da̱nj quiꞌyaj Moisés a.

Ataa doj tzínꞌ quisij̱ ꞌo̱ yoꞌ cavii nij yuvii ̱israelita rej Egiptó a.

Gaa̱ quisíj quiꞌyaj nij soꞌ cunuda̱nj, ne ̱nanij ngaa cachéé rihaan nij 
soꞌ gaa̱ caꞌnaꞌ nij soꞌ quij Sinaí, ne ̱caráán ngaa xráá nuvií mantá a.  Ne ̱
ngaa roꞌ, tihaa̱n rihaan nij yuvii ̱israelita se vaa nicu̱nꞌ Diose ̱rej yoꞌ a.  
Tihaa̱n ngaa yoꞌ man nij soꞌ me güii caꞌa̱nj nij soꞌ, ne ̱me güii quinaj̱ 
nij soꞌ a.  ꞌO̱ se güii me rá Diose ̱caꞌa̱nj nij soꞌ me se naxuun ngaa xráá 
nuvií mantá ya̱nj rej ma̱n nij soꞌ a.  


